
        
            
                
            
        

    

  Het verzoek van de geleerde


  Toen Frank Hardy die ochtend naar de voordeur liep, omdat er was gebeld, had hij er geen idee van dat daarmee een gevaarlijk en opwindend avontuur zou beginnen. De man die op de brede veranda stond, zag er ongevaarlijk genoeg uithet was een kleine, oudere heer met een witte snor en een donkere bril.


  Woont hier Fenton Hardy?


  Jazeker, antwoordde Frank vriendelijk. Heeft u een afspraak?


  Nou, eigenlijk niet, bekende de bezoeker. Hij voegde er voorzichtig aan toe: Het is Fenton Hardy, de particuliere detective, die ik wil spreken. Dit is zijn woning toch?


  Ja, u bent aan het goede adres, hoor. Komt u even binnen, meneer...


  Grable. Ik heet Asa Grable, zei de man schuchter, terwijl hij de hall instapte. Ik weet wel dat ik geen afspraak heb en ik vind het niet prettig om te storen, maar misschien kan uw vader een minuutje voor me vrij maken. Het is heel erg belangrijk.


  Frank liet de bezoeker in de zitkamer, verontschuldigde zich en ging naar de studeerkamer. Daar was zijn vader bezig enkele papieren in een tas te pakken. Fenton Hardy, een grote, slanke man van middelbare leeftijd, keek verbaasd op toen hij de naam van de bezoeker hoorde.


  Asa Grable, de geleerde?


  Dat heeft hij niet gezegd. Maar hij wil u erg graag even spreken, vader.


  Fenton Hardy keek op zijn horloge.


  Je moeder en ik hadden erop gerekend om tegen tien uur te kunnen vertrekken. Maar goed, laat hem maar binnen!


  Vreemde bezoekers op vreemde tijden waren in het huis van de Hardys niets nieuws. Fenton Hardy, die in zijn jonge jaren een schitterende reputatie had verworven als zeer bekwaam detective van de politie in New York, was nu door het hele land bekend als een van de beste particuliere detectives in de Verenigde Staten. Hij had een praktijk opgebouwd in Bayport aan de kust, waar hij met zijn vrouw en zijn beide zoons, Frank en Joe, woonde.


  Terwijl de bezoeker naar de studeerkamer ging, liep Frank terug naar de keuken, waar hij en Joe bezig waren geweest hun tante Gertrude te helpen met bakken.


  Hun enige hulp bestond uit het proeven van de koekjes als ze uit de oven kwamen.


  Nu niet meer! Niet eentje! zei hun tante.


  Tante Gertrude was een ongetrouwde dame van onbestemde leeftijd met een wispelturig humeur. Ze had niet alleen een eigen inkomen, maar ook een geheel eigen mening, en zij bracht haar dagen door met het afleggen van bezoeken aan wijd en zijd verspreide familieleden. Haar huidige bezoek aan haar broer Fenton Hardy was nog maar juist begonnen. Tante Gertrude zou het nooit hebben toegegeven, maar Frank en Joe waren haar lievelingen; in haar hart was ze zeer op hen gesteld, maar ze berispte hen bij alle mogelijke gelegenheden. Wat de Hardys betreft, die hadden allang ontdekt, dat achter de bitse houding van tante Gertrude een grote genegenheid schuilging.


  Die koekjes zijn heerlijk, zei Frank.


  Nou, neem er dan nog maar een, gromde tante Gertrude gevleid. Ze knabbelde zelf ook aan een koekje, toen Frank en Joe hun hand uitstaken naar de bakplaat. Ik heb wel eens slechtere gebakken. Wie was dat aan de deur?


  Tante Gertrude had een verwarrende manier om van de hak op de tak te springen.


  Het was een meneer Grable. Asa Grable. Ik geloof dat het een geleerde is.


  Asa Grable, die insectenman?


  Weet ik niet. Vader scheen zijn naam wel te kennen.


  Ik wed dat het die insectenman is, zei tante Gertrude met overtuiging.


  Bedoelt u dat hij insecten vangt? vroeg Joe. Wat voor insecten?


  Hoe weet ik dat nou? Het enige wat ik van Asa Grable weet, is dat hij iets te maken heeft met insecten. Tante Gertrude keerde zich plotseling naar Frank. Hij heeft er toch geen meegebracht, is het wel?


  Ik heb niets gezien, lachte Frank. Tante Gertrude zuchtte opgelucht.


  Ik heb een hekel aan die enge dingen. Geleerde of geen geleerde, als hij zijn insecten hier in huis brengt, zet ik hem buiten de deur.


  De jongens hoorden dat hun vader hen uit de studeerkamer riep. Daar aangekomen vonden ze hem en Asa Grable in een ernstig gesprek gewikkeld.


  Ik weet wel dat ze nog wat jong zijn, maar ik geloof dat ze de zaak wel voor u kunnen behandelen, zei hun vader net. Het zou niet de eerste keer zijn, dat mijn zoons een van mijn zaken hebben overgenomen. En opgelost!


  Ik had gehoopt, dat u in staat zou zijn om de zaak zelf te behandelen, zei Grable teleurgesteld. Het is heel belangrijk voor me.


  Fenton Hardy wendde zich tot zijn zoons.


  Ik wil graag dat jullie kennismaken met meneer Asa Grable, de insectenkenner. Hij is hierheen gekomen met een probleem. Zoals jullie weten werk ik al aan een zeer belangrijke zaak en moet ik straks uit Bayport weg. Ik heb meneer Grable al verteld van de successen die jullie hebben geboekt bij het oplossen van mysteries en ik probeer hem over te halen erin toe te stemmen dat jullie deze zaak van mij overnemen.


  De bezoeker knipperde weifelend met zijn ogen. Men kon het hem niet kwalijk nemen dat hij aarzelde om zijn probleem toe te vertrouwen aan een paar jongens.


  Deze houding was niet nieuw voor Frank en Joe Hardy. Hoewel zij heel wat van hun vaders speurzin hadden geërfd en een groot aantal problemen hadden opgelost, was het toch moeilijk om onbekenden ervan te overtuigen dat deze jongens, die nog steeds op de h.b.s. gingen, buitengewoon vaardige speurders waren.


  Ik geloof best dat die jongens heel handig zijn, zei Asa Grable, maar deze zaak is heel belangrijk voor me en bovendien...


  Het zijn geen amateurs, viel Fenton Hardy hem in de rede. Ik geef u mijn woord, dat ze meer training en ervaring hebben dan ik op hun leeftijd had. Als de zaak nog steeds niet opgelost is als ik van mijn reis terugkom, dan neem ik hem over.


  Toen zei Frank:


  Vader, u bent toch niet vergeten dat Joe en ik beloofd hebben om deze maand op de Staats Proef Boerderij te gaan werken? Ze komen daar mensen tekort. Gelooft u dat we tijd zullen hebben om die zaak van meneer Grable te behandelen?


  De geleerde keek geïnteresseerd op.


  De Proef Boerderij? Dat is vlak bij mij. Waar zijn jullie van plan te gaan wonen?


  We hebben besproken in pension te gaan bij een mevrouw Tromper, zei Frank.


  Dat is vlak naast me! riep Grable uit. Hij scheen nu meer interesse te hebben voor de hulp van jongens. Misschien valt het toch nog te regelen.


  Ik zou met de leider van de Boerderij kunnen afspreken dat de jongens af en toe wat vrije tijd krijgen, zei Fenton Hardy. Waarom vertelt u hen in ieder geval niet vast wat de moeilijkheden zijn, meneer Grable? U wilt me wel verontschuldigen? Ik moet met mijn vrouw nog het een en ander bespreken over de bagage. Hij verliet de studeerkamer.


  Asa Grable spitste zijn lippen, streek eens over zijn snorretje en keek de beide Hardys over zijn bril aan. Zijn beslissing was kennelijk gunstig. Jullie hebben waarschijnlijk nooit eerder van me gehoord, begon hij, maar in wetenschappelijke kringen ben ik tamelijk bekend. Ik ben insectenkenner. Mijn levenswerk bestaat uit het bestuderen van vlinders en nachtvlinders. Toen ik een aantal jaren geleden in Azië was, kreeg ik belangstelling voor zijderupsen en sindsdien heb ik me gespecialiseerd in experimenteel werk met deze dieren.


  Hebt u er nog meegebracht naar Amerika? vroeg Joe.


  Asa Grable knikte.


  Ik heb larven meegebracht, kleine moerbeistruiken, kortom alles wat ik voor mijn werk nodig heb. Ik mag wel zeggen dat mijn proeven veel succes hebben gehad. Hij kuchte bescheiden. Ik ben er zelfs in geslaagd, een soort super-zijderups te kweken. Van de cocon kan ik een zijden draad halen die langer is dan men tot dusver heeft gezien. Met het oog op het tekort aan goede zijde, biedt de ontdekking grote mogelijkheden. Parachutes, ballonnen en ik ben nog aan iets anders bezig ook. Ik ben bang dat ik jullie daarover niets kan vertellen. Tot nu toe heb ik het geheim gehouden. Maar..., de geleerde keek op en glimlachte. Ik ben niet hierheen gekomen om hulp te vragen bij het oplossen van dat probleem. Wat me ongerust maakt is dat enkele van mijn zijderupsen, nachtvlinders en cocons verdwenen zijn.


  Gestolen? vroeg Frank.


  Asa Grable fronste zijn wenkbrauwen.


  Dat is nu juist de moeilijkheid. Ik kan niet met zekerheid zeggen of ze gestolen zijn. Mijn proefnemingen zijn voor ons land heel belangrijkals ik klaar ben, kunnen ze zelfs voor de hele wereld belangrij k zijndus heb ik vrij veel veiligheidsmaatregelen genomen. Mijn kweekkassen zijn altijd afgesloten.


  Sloten kunnen opengebroken worden, merkte Joe op.


  Natuurlijk. Daarom heb ik ook een alarminstallatie aangebracht. Maar tot dusver is het alarm nooit overgegaan.


  En toch verdwijnen uw zijderupsen? vroeg Frank verbaasd. Misschien zijn ze wel dood gegaan, opperde Joe. Asa Grable schudde zijn hoofd.


  Ik weet zo goed wat ik aan ze heb en ik ken mijn broeikassen zo door en door, dat ik op ieder gegeven moment iedere rups, nachtvlinder en cocon kan vinden. Maar verdwijnen doen ze. En ik begrijp er niets van.


  We zouden u graag willen helpen, meneer Grable, zei Frank. We zouden ten minste uw huis en de kassen kunnen bewaken en misschien vinden we wel een paar aanwijzingen, waar vader wat aan heeft als hij terugkomt.


  Goed dan, zei Asa Grable, na nog even te hebben nagedacht. Ik betwijfel ten zeerste of jullie iets zullen ontdekken, maar tot jullie vader terugkomt geef ik jullie de zaak in handen.


  Fenton Hardy kwam haastig, met zijn hoed in de hand, de kamer in. Zo, zei hij, en is er iets besloten?


  Ik geef uw zoons de zaak in handen, antwoordde Asa Grable. Hij schudde zijn hoofd. Maar ik ben bang dat ze hem niet zullen oplossen.


  Ze zullen u misschien nog wel eens een verrassing bezorgen, glimlachte de detective trots. Het spijt me dat ik u moet verlaten, maar het is bijna tijd voor mijn trein. Hij wendde zich tot zijn zoons. Gaan jullie maar afscheid nemen van moeder en kom dan terug om verder met meneer Grable af te spreken.


  De jongens gingen naar de hall, waar hun moeder klaar stond voor de reis. Tante Gertrude was druk bezig mevrouw Hardy een groot aantal adviezen te geven, die zij putte uit haar grote reiservaring.


  En maak je geen zorgen over Frank en Joe, zei de goede dame. Ik zorg er wel voor dat ze voldoende te eten krijgen en dat ze iedere avond om negen uur op bed liggen.


  Frank grinnikte.


  Het spijt me, tante Gertrude, zei hij. U zult hier alleen in huis moeten blijven. Joe en ik gaan werken op de Proef Boerderij.


  Weet ik, snibde ze. Maar jullie zijn iedere avond om zeven uur thuis of anders...


  We gaan logeren op een boerderij daar in de buurt. Bij een mevrouw Tromper. We hebben ook nog een zaak te onderzoeken, deelde Joe haar trots mee.


  Tante Gertrude zette prompt haar stekels op.


  Ik blijf hier niet alleen in huis. En jullie gaan niet op een boerderij logeren, zonder dat ik op jullie kan letten. Als jullie naar dat huis van die mevrouw Trompet gaan..


  Tromper, zei Frank.


  Kan me niet schelen, Tromper, Trompet, Trombone, Toeter, of hoe ze ook heten mag, dan ga ik ook.


  De Hardys kreunden inwendig. Mevrouw Hardy glimlachte en gaf haar jongens een afscheidszoen.


  Ik geloof dat dat nog de beste oplossing is, zei ze. Dan is tante Gertrude niet zo alleen ook.


  Fenton Hardy nam een koffer op. De jongens pakten de rest van de bagage en droegen die naar buiten. Langs de stoep stond een taxi te wachten.


  Op het trottoir nam Fenton Frank en Joe apart.


  Ik heb jullie nog niets verteld over die zaak waaraan ik werk, zei hij zachtjes, omdat ik zelf nog niet veel weet. Maar het kan geen kwaad als ik jullie toch iets vertel. Ik probeer een bende op te sporen, die materialen steelt van staatsprojecten, aanleg van nieuwe wegen, nieuwe gebouwen enzovoorts. Dus jullie begrijpen dat ik het geval van Asa Grable niet kon aannemen.


  Dat is een belangrijke opdracht, zei Frank. Heeft u al een paar goede aanwijzingen?


  Fenton Hardy keek niet al te optimistisch.


  Tot dusver stoot ik overal mijn neus, zei hij. Er is maar één aanwijzingeen brandende fakkel. Ik geloof dat dat een sein is om de leden van de bende te waarschuwen, als zij denken dat zij gevaar lopen ontdekt te worden. Als jullie een brandende fakkel zien, reken dan maar op moeilijkheden.


  We zullen eraan denken, verzekerde Joe hem.


  Even later reed de taxi snel de straat uit.


  Zo, zei tante Gertrude vastbesloten, ik zal maar eens beginnen te pakken. En ik moet nog bakken ook. Mevrouw Trompet heeft waarschijnlijk niets eetbaars in huis.


  Mevrouw Tromper, verbeterde Frank.


  De jongens gingen naar Asa Grable in de studeerkamer. Toen zij binnenkwamen, ging juist de telefoon en de oudste jongen nam de hoorn op.


  Frank Hardy hier, zei hij.


  Is meneer Grable daar? vroeg een mannenstem.


  Meneer Grable? vroeg Frank verbaasd. Ja, die is hier. Hij reikte de hoorn aan de geleerde, die zeer verwonderd keek.


  Onmogelijk, mompelde hij. Niemand wist dat ik hierheen ging. Hij nam de hoorn aan.


  Grable hier, zei hij.


  De jongens hoorden het metalige geluid van een diepe stem, maar zij konden niet verstaan wat er gezegd werd. De oude heer werd bleek onder het luisteren.


  Maarluister nou eens  stotterde hij. Er klonk een klik. De verbinding was verbroken.


  De geleerde legde de hoorn neer. Zijn handen beefden. Hij keek de Hardys aan.


  Hethet spijt me, zei hij. Het blijkt niet nodig te zijn dat jullie naar mijn broeikassen komen kijken.


  Wilt u niet dat we komen? vroeg Frank verwonderd.


  Asa Grable schudde zijn hoofd. Hij was zeer nerveus.


  Nee, zei hij, terwijl hij naar zijn hoed zocht. Het... het was allemaal een vergissing. Vergeet alles maar. Ik zal jullie hulp toch niet nodig hebben.


  De vermomming


  De Hardys wisten niet wat ze hiervan moesten denken.


  Het was duidelijk dat de plotseling veranderde houding van Asa Grable het gevolg was van het telefoongesprek. Zij waren ervan overtuigd dat het mysterie nog niet was opgelost. Dan zou de geleerde immers opgelucht zijn geweest, in plaats van zoals nu te beven van angst.


  Ik geloof dat u onze hulp nu nog meer nodig hebt dan eerst, meneer Grable, zei Frank vriendelijk.


  Waarom zeg je dat? wilde de geleerde weten. Ik zeg je toch dat alles een vergissing was. Het is helemaal niet nodig dat er een onderzoek wordt ingesteld.


  Men heeft u bedreigd, is het niet?


  Asa Grable keek schichtig op.


  Hoe weet je dat?


  Heb ik gelijk?


  De man aarzelde. Toen zei hij:


  Jaje hebt gelijk. Dat telefoongesprek, ik ben bang om jullie verder te laten gaan met die zaak.


  Als men u bedreigd heeft, meneer Grable, dan geloof ik nu zeker dat u er goed aan doet om ons te laten helpen, zei Joe ernstig.


  Of u van onze diensten gebruik maakt of niet, meneer Grable, zei Frank, we zouden die zaak toch wel wat verder willen uitzoeken. Per slot van rekening komen we bijna naast u te wonen. U wilt toch het resultaat van uw proefnemingen niet in de waagschaal stellen, alleen omdat iemand u bedreigt, is het wel?


  Hij had de juiste snaar getroffen. Asa Grable richtte zich op.


  Nee, zei hij. Daarvoor is het werk te belangrijk. Je hebt gelijk.


  De geleerde dacht een ogenblik na. Maar als jullie in de buurt van mijn broeikassen gezien worden, dan betekent dat moeilijkheden voor mij, grote moeilijkheden.


  Was dat de waarschuwing die u door de telefoon ontving?


  Weet u wie er opgebeld heeft?


  Asa Grable gaf hierop geen rechtstreeks antwoord. Hij zei:


  Als jullie je konden vermommen...


  U wilt natuurlijk niet laten merken dat detectives een onderzoek instellen in uw broeikassen, zei Frank. Goed, wat zou u ervan zeggen als we eens langs kwamen vermomd als knechts van de Proef Boerderij?


  Prima. Prima, zei Asa Grable haastig. Hij zette zijn hoed op. Ik moest hier eigenlijk helemaal niet zijn. Ik had zelfs niet moeten komen. Daar krijg ik alleen maar moeilijkheden door. Hij liep, in zichzelf mompelend, naar de deur. Hij was kennelijk nog helemaal in de war door dat telefoongesprek.


  Frank en Joe lieten hem uit. De geleerde nam zelfs niet de tijd om hen een hand te geven. Hij keek voorzichtig links en rechts de straat af en liep haastig weg.


  Die heeft goed de schrik te pakken, zei Frank. Hij schrok zich een hoedje toen hij de telefoon aannam.


  Dat was misschien helemaal niet zon slecht idee, Frank, van die vermomming. Als de man die opbelde de dief is en ons niet ziet opdagen, dan denkt hij misschien dat meneer Grable van gedachten veranderd is en geen detectives in de arm wil nemen.


  En als hij dat denkt, verklaarde Frank, dan is hij misschien niet zo op zijn hoede, als hij weer wat wil stelen. Laten we meteen maar voor die vermommingen gaan zorgen!


  De Hardys gingen naar buiten en stapten op hun fietsen. Ze reden naar het winkelcentrum van Bayport en zochten een winkel in gereedschap en werkkleding op. Terwijl zij op een bediende stonden te wachten, trokken zij vast een paar overalls aan en zetten strohoeden op. Frank bekeek het resultaat in een spiegel, toen nam hij een hooivork uit een rek met gereedschap en nam een fiere houding aan.


  Ik geloof dat dit percies de spulle benne die ik nodig heb, zei hij lijzig.


  Je zou in een korenveld heel goed op je plaats zijn, grinnikte Joe. Je hebt nog alleen een mombakkes nodig en dan kun je je verhuren als vogelverschrikker.


  Bij de toonbank stond een intelligent uitziende jongeman, van ongeveer vijfentwintig jaar oud, ernstig te praten met de bediende.


  We hebben op het moment een dergelijk vergrootglas niet in voorraad, zei de verkoper, maar we kunnen het wel voor u bestellen, meneer Jenkins.


  Prima. Stuur het maar naar het huis van meneer Grable, zodra u het heeft ontvangen.


  Het huis van Grable. De beide Hardys doken weg achter een stapel tuingereedschap. Ze wilden niet gezien worden door iemand uit de omgeving van Grable. De jongeman draaide zich om en verliet de winkel zonder hen op te merken.


  De verkoper kwam naar de Hardys toe. Hij glimlachte toen hij de overalls en de strohoeden zag.


  Wat zijn jullie van plan, jongens? Gaan jullie naar een gemaskerd bal?


  We gaan werken, zei Frank. Heeft u nog een paar rode hemden?


  En een paar rode zakdoeken? voegde Joe er aan toe.


  De man zei dat hij zou proberen om hemden in de goede maat te vinden. Ik heb vandaag van alles verkocht, behalve gereedschap, merkte hij op. Archibald Jenkins bestelde net een vergrootglas.


  Ik hoorde dat hij u vroeg om het naar het huis van meneer Grable te sturen, vroeg Frank. Is dat het huis van Asa Grable?


  De verkoper knikte. Dat klopt. Jenkins is daar zijn rechterhand; ik zou zelfs zeggen dat hij er de voornaamste man is.


  Ik dacht dat die oude geleerde zelf de leiding had.


  De verkoper lachte. Asa Grable is de eigenaar, maar hij zou het niet redden zonder Archibald Jenkins. Hij zorgt dat de oude heer aan het werk blijft, maar ik geloof dat de geleerde wel iemand nodig heeft die op hem past.


  Een grote, dikke man, met zwart haar en een opgeblazen gezicht kwam met zware stappen naar de toonbank lopen.


  Hoe zit het met de bediening hier? vroeg hij ruw. Ik heb haast. Hij duwde Joe opzij en zette zijn ellenbogen op de toonbank. Ik wil een vat petroleum en wat draad.


  Joe zette nu ook zijn ellenbogen op de toonbank.


  En wij willen hemden, zei hij tegen de verkoper. Rode. En wel meteen, want we waren hier het eerst.


  Meneer Cronin, zei de verkoper, als u misschien even wilt wachten tot ik met deze heren...


  Hij had de rode hemden gevonden en liep nu weg om de overalls en strohoeden in te pakken, die de jongens hadden uitgezocht. Cronin keek de broers nijdig aan.


  Dus ik moet wachten voor zon stelletje jochies, niet? Daardoor wordt een regeringsproject vertraagd...


  Waarom hebt u dat dan niet gezegd, wilde Frank weten. Voor de regering hadden we wel even willen wachten.


  Hij liep naar de bediende en hielp de man met inpakken. Terwijl hij betaalde fluisterde hij:


  Vriendelijke, rustige klant. Wie is dat?


  Een ruwe kerel, antwoordde de bediende. Dat is Zware Cronin. Hij werkt bij die constructieploeg aan de nieuwe autoweg.


  Toen de jongens de winkel uitliepen, keek de zware man hen woedend aan. Zij stapten op hun fietsen en reden naar huis.


  Het huis van de Hardys, op de hoek van de Hoogstraat en de Iepstraat, lag in een rustige woonwijk van Bayport. Op deze tijd van de dag was er gewoonlijk weinig verkeer in de Iepstraat. Onder het rijden praatten de jongens over hun trip naar de Proef Boerderij en zij vroegen zich af hoe het tante Gertrude zou bevallen bij mevrouw Tromper.


  Plotseling kwam brullend een grote vrachtwagen uit een zijstraat. De auto reed zeer snel. Met een grote bocht schoot de wagen de Iepstraat in. Joe keek over zijn schouder naar achteren. Het leek wel of de chauffeur helemaal geen poging deed om een botsing te vermijden.


  Kijk uit, Frank! riep hij plotseling. Springen!


  Bij Asa Grable


  De zware vrachtwagen kwam recht op de Hardys af. Joe die aan de binnenkant reed stuurde zijn fiets snel het trottoir op. Zonder om te kijken, zette Frank zich af aan zijn stuur en nam een sprong, terwijl hij zijn fiets meesleepte. Hij tuimelde het trottoir op, juist op het moment dat de vrachtwagen langs denderde. Toen de jongens opkeken, zagen ze een opgeblazen, ongeschoren gezicht achter de zijruit kijken.


  Heb ik jullie opscheppertjes even fijn laten schrikken? schreeuwde Zware Cronin, met een gemene grijns. Frank kwam overeind en wreef over zijn geschaafde knie. Dat was op het nippertje geweest. Joe, die schrijlings over zijn fiets aan de rand van de stoep stond, was buiten zichzelf van woede.


  Wacht maar eens tot ik meneer Zware Cronin onder vier ogen spreek!  foeterde hij. Hij wilde ons laten schrikken! 


  Dat is hem gelukt ook, zei Frank.


  De jongens geloofden niet dat de berijder van de vrachtwagen hen opzettelijk had willen overrijden, maar het was toch een gevaarlijke stunt geweest. Als een van hen zijn zelfbeheersing had verloren, of als een van de fietsen de verkeerde kant was opgereden, dan zou er wel eens een ernstig ongeluk kunnen zijn gebeurd.


  Toen ze thuiskwamen, vonden ze een bezoeker in de keuken. Een dikke jongen, met rode wangen zat aan tafel met in zijn bereik een trommel met tante Gertrudes koekjes. Hij had zijn mond vol en kauwde zonder ophouden.


  Hallo, jongens, grinnikte hij. Ik kwam alleen even langs om afscheid te nemen. Ik hoor dat jullie op een boerderij gaan werken.


  Waarom ga je niet mee, Chet Morton? zei Joe.


  Er kwam een pijnlijke trek op het gezicht van de dikkerd.


  Op een boerderij moet je hard werken, bracht hij onder hun aandacht.


  Van hard werken is nog nooit iemand doodgegaan, verklaarde tante Gertrude.


  Ik heb eens een weekend doorgebracht op de boerderij van mijn oom, vorig jaar en toen moest ik hooi opladen, zei Chet. Ik was drie dagen later nog stijf en ik had overal pijn. U moet me niet vertellen dat je van hard werken niet dood kunt gaan.


  Je zou misschien wat kunnen vermageren, zei Frank. Als je een maand op de Proef Boerderij bent, val je misschien wel vijftien kilo af. Daar word je een nieuw mens van.


  Dat wil ik helemaal niet, dankjewel, antwoordde Chet. Hij stond op en liep naar de koelkast. Ik heb je tante beloofd dat ik haar zou helpen, omdat ze zon haast heeft met pakken. Ik denk dat ik de koelkast maar eens zal leegmaken.


  Dat deed Chet dan ook en wel heel grondig. Toen de jongens een paar minuten later beneden kwamen, nadat ze hun aankopen hadden ingepakt, had Chet de inhoud van de koelkast al op de keukentafel gelegd. Hij knabbelde aan een kleine ham en stak een banaan in zijn zak.


  Het is zonde om levensmiddelen te laten bederven, merkte hij op. Ik ben blij dat ik even ben langs gekomen. Anders hadden jullie dit allemaal moeten weggooien.


  Chets voorliefde voor eten was algemeen bekend. De goedgehumeurde jongen was een boezemvriend van de Hardys en hij had een groot aandeel gehad in een aantal van hun avonturen.


  Ik zal jullie missen, zei hij spijtig.


  We moeten een mysterie oplossen en misschien hebben we je hulp wel nodig, grinnikte Joe. Bereid je maar voor op een telefoontje.


  Nou, als het maar niet midden in de nacht is, zoals wel eens meer is gebeurd, antwoordde hun vriend.


  Joe reed de auto de garage uit. De jongens kwamen tot de ontdekking, dat tante Gertrudes opvatting over lichte bagage bestond uit een hutkoffer, twee uitpuilende koffers, twee pakken in bruin papier, een breitas, een boodschappentas en een schoenendoos vol met broodjes.


  O, jullie gaan maar een paar dagen weg, zie ik, zei Chet doodernstig.


  O, nee, we blijven heel wat langer, verklaarde tante Gertrude, maar ik zie het nut er niet van in om zon hoop bagage mee te slepen. Ik neem alleen mee wat ik hard nodig heb.


  De hoofdschakelaar van het licht werd omgedraaid, de ramen werden gesloten, de deuren van het huis en van de garage werden op slot gedaan en tante Gertrude en het grootste deel van haar bagage werd op de achterbank gedeponeerd. Er klonken een paar afscheidskreten en toen reed de auto weg. Het laatste wat de jongens van Chet zagen, was dat hij op het trottoir stond en bedachtzaam een koekje uit zijn zak viste.


  Hun tocht langs de rivier naar het platteland leverde geen bijzondere gebeurtenissen op. Geruime tijd later stopte de auto voor een boerenhuis met bomen ervoor, dat een eind van de grote weg langs een oprijlaan lag. Het was een groot, scheefgezakt, ouderwets huis dat er gezellig uitzag. Mevrouw Tromper was een magere, verlegen vrouw, achter in de vijftig.


  Ik vind het prettig dat u met de jongens bent meegekomen, zei ze met een zachte stem tegen tante Gertrude. Ik heb plaats genoeg en ik vind het soms een beetje stil zonder iemand om wat mee te praten.


  De jongens droegen de bagage het huis in. Tante Gertrude, die mevrouw Tromper eerst een poosje had gadegeslagen, besloot dat ze haar gastvrouw wel zou mogen. Toen ze haar keurige, zonnige kamer zag, met een mooi uitzicht op de groene velden en weilanden, besloot ze dat ze het op de boerderij ook best zou kunnen vinden.


  We gaan ons meteen melden op de Proef Boerderij, zei Frank, toen de jongens beneden kwamen. Ze hadden hun blauwe overalls en strohoeden maar direct in gebruik genomen.


  Die nieuwe werkkleren zullen wel niet lang schoon blijven, merkte mevrouw Tromper op. Ze was op de stoep voor het huis gaan zitten met haar breiwerk. Tante Gertrude had een schommelstoel ontdekt en de beide dames waren bezig elkaar wat beter te leren kennen.


  Kom niet te laat voor het avondeten! commandeerde tante Gertrude.


  De jongens hepen over het land in de richting van de Proef Boerderij. Ze liepen om een korenveld heen naar de grote schuren met rode daken en de hoofdgebouwen. Een man die bij de stallen aan het werk was, vertelde hun waar ze het bureau van de directeur konden vinden. Deze zat juist een rapport te schrijven en keek op toen de jongens binnenkwamen.


  O ja, zei hij. Hij haalde een getikt vel papier uit een la en keek er een ogenblik naar. Jullie zijn die jongens uit Bayport. Ik had jullie niet voor morgen verwacht. Hij glimlachte even toen hij de gloednieuwe werkkleding zag. Ik weet niet goed wat jullie vandaag nog zouden kunnen doen. Kom maar liever morgenochtend terug.


  Goed meneer, zei Frank. Moeten we ons dan bij u melden?


  Ik zal jullie bij de onderwatersectie plaatsen. Als jullie morgenochtend komen, zal een van de mannen je wel vertellen waar je moet zijn. We zijn bezig met proeven om planten te laten groeien zonder aarde. Uitsluitend chemicaliën worden daar gebruikt.


  Planten zonder aarde? vroeg Joe verbaasd.


  We doen chemicaliën in het water. Jullie zullen verbaasd staan over de resultaten die we af en toe boeken, zei de directeur. Kijk intussen maar eens rond en probeer zoveel mogelijk van het bedrijf op te steken. Houden jullie van paardrijden?


  Nou en of, antwoordde Frank.


  Vraag maar aan een van de stalknechts of hij een paar paarden voor jullie zadelt, dan kun je die gebruiken om de ronde te doen over het bedrijf zolang jullie hier zijn. De directeur keerde zich weer naar zijn schrijfmachine.


  Het spijt me dat ik geen tijd heb om jullie zelf rond te leiden. Jullie vader heeft opgebeld of jullie wat vrije tijd konden krijgen en ik geloof wel dat jullie op jezelf kunnen passen.


  De jongens verlieten het kantoor en gingen weer terug naar de stallen. De man die hun de weg had gewezen naar de directeur, zadelde vlug twee paarden voor hen.


  Je zult wel zien dat dit een behoorlijk grote boerderij is, zei hij. We hebben een tijd lang autos gebruikt voor het personenvervoer hier, maar tegenwoordig gebruiken de mannen veelal paarden.


  Frank was inmiddels bezig wat aarde en vuil aan zijn overall te smeren.


  Waar is dat goed voor? vroeg de stalknecht verbaasd.


  Onze kleren zijn een beetje te nieuw. De mensen zullen niet geloven dat we boerenknechts zijn, als we er uitzien alsof we zo uit een etalage zijn gestapt!


  De stalknecht lachte.


  Morgen om deze tijd hoef je die moeite niet meer te doen, zei hij.


  Joe maakte zijn overall ook wat vuil en gooide bovendien zijn strohoed op de grond. Het artistieke effect verhoogde hij nog door een vuile veeg op zijn gezicht aan te brengen. Toen hees hij zich in het zadel. De paarden stapten van de open plek af de laan in.


  Ik heb een idee, zei Frank zachtjes.


  Grable?


  Goed geraden. Ik geloof dat we nu een mooie kans hebben om er eens heen te gaan en wat rond te kijken.


  Een kwartier later reden de jongens op de oprijlaan van het landgoed van de geleerde. De zon spiegelde in de schuine glazen daken van de broeikassen achter het huis. Aan het begin van de oprijlaan stond een groot bord waarop geschilderd stond:


  


  
    Particulier terreinVerboden toegang.
  

  


  Maar dat is gelukkig niet voor ons bestemd, grinnikte Frank. Kijk daar komt Asa Grable zelf aan.


  De geleerde kwam juist de laan afgelopen. Op het eerste gezicht herkende hij de jongens niet.


  Middag, meneer, teemde Frank. Vindt u het goed als we verder komen en eens een kijkje nemen?


  Me kwame toevallig in de buurt en me dochte asdat me maar eens langs moste komme, viel Joe bij.


  Asa Grable staarde de jongens aan. Toen herkende hij ze en hij glimlachte. Hij keek om zich heen en zijn gezicht betrok toen hij een man van de kant van het huis over het pad zag aankomen.


  Helemaal geen bezwaar tegen, jongens, zei de geleerde. Hoe heten jullie en waar komen jullie vandaan?


  Ik ben Hank en dat is Lem, zei Frank. We werken gunderwijd op de Proef Boerderij.


  Asa Grable liet niet blijken dat hij de jongens kende. Hij ontsloot het grote hek en liet hen zien waar ze hun paarden konden vastmaken. De Hardys stegen af. Frank stootte Joe aan toen de man uit het huis naderbij kwam.


  Archibald Jenkins, fluisterde hij.


  Ze vroegen zich af of Jenkins hen misschien zou herkennen als de jongens die in de winkel waren toen hij het vergrootglas bestelde.


  Zijn er moeilijkheden, meneer Grable? vroeg hij, toen hij genaderd was.


  Helemaal niet, Archibald, antwoordde de geleerde vriendelijk. Alleen maar een paar jongens die eens willen rondkijken.


  Ik vind het geen prettig idee, dat hier vreemden rondneuzen, zei Jenkins. Wat hebben die sloten en borden voor zin als we iedereen maar toelaten?


  De man had er kennelijk geen idee van wie de jongens waren.


  We willen helemaal geen last veroorzaken, zei Frank. We hoorden allenig dat het hier een interessante bedoening was.


  Dat is het ook, antwoordde Asa Grable. Heel interessant zelfs. Kom maar mee, jongens, dan zal ik jullie het een en ander laten zien.


  Hij ging hen voor naar een van de grotere broeikassen. De broers hoopten dat ze in de gelegenheid zouden zijn om onder vier ogen met Grable te kunnen spreken, maar Archibald volgde het gezelschap op de hielen. Misschien was hij bang dat zijn werkgever ongewild enkele geheimen van zijn werk zou verraden en misschien was hij ook wel van nature zeer gedienstig. Wat de reden ook mocht zijn, hij zorgde dat hij alles kon horen wat er tijdens hun bezoek werd gesproken.


  Toch vonden de jongens hun rondgang over het terrein zeer boeiend. Asa Grable had heel wat geld aan zijn bezitting besteed. Zijn broeikassen bevatten tientallen moerbeistruiken en planten uit Azië. Zijn speciale trots gold natuurlijk de zijderupsen. Hij liet de jongens de cocons zien en de nachtvlinders, die bij duizenden in hun glazen huis rondvlogen.


  Zoals jullie weten, legde Asa Grable uit, leven de zijderupsen van moerbeibladen, dus we moeten goed op de temperatuur letten, want anders zouden de struiken doodgaan en dan zouden de insecten niets te eten hebben.


  In een van de broeikassen waren de cocons ongeveer tien centimeter lang en de witte nachtvlinders hadden werkelijk enorme afmetingen.


  Ik wist niet dat ze zo groot konden worden, zei Frank. Ik wed dat die knullen een vleugelwijdte hebben van bekant twintig centimeter.


  Asa Grable glimlachte. De gemiddelde cocon is ongeveer zeven centimeter lang en de nachtvlinder heeft een vleugelwijdte van maar 15 centimeter.


  Archibald Jenkins, die in de buurt was gebleven zei geïrriteerd:


  Per slot van rekening zijn deze jongens maar vreemden voor ons, meneer Grable. Ik geloof niet dat het goed is dat we hun van ons werk vertellen.


  Joe sloeg geen acht op deze woorden en vroeg snel:


  Hoeveel zijde krijgt u van een cocon? Een paar meter?


  Als je de draad van deze cocon zou afwinden zou hij ongeveer vierhonderdvijftig meter lang zijn, antwoordde Grable. Dat is honderd meter meer dan normaal.


  De jongens floten verbaasd. Nu pas begonnen zij het enorme belang van Grables werk in te zien. Maar Archibald Jenkins besloot kennelijk, dat ze nu genoeg gehoord hadden. Hij overreedde de geleerde om het bezoek te beëindigen onder het voorwendsel dat enkele cocons in een aparte kleine broeikas behandeld moesten worden. Met enige tegenzin bracht de geleerde de jongens terug naar de plek waar ze hun paarden bij het hek hadden vastgemaakt. Zelfs toen bleef Jenkins hen nog op de voet volgen. Meneer Grable zag echter toch kans de jongens toe te fluisteren:


  Ik ben vannacht weer cocons kwijtgeraakt. Een paar van de grootste. Frank knikte om te laten merken, dat hij het had verstaan.


  Nou, meneer Grable, zei hij luid, me benne evenzogoed puur dankbaar dat u ons heb late rondkijke. Het was machtig interessant om al die insecten en rupsen en vlinders te zien.


  Vlinders! snoof Jenkins. Het zijn nachtvlinders en dat is een heel verschil.


  Voor mij ziene ze druit as vlinders, zei Joe, terwijl hij in het zadel klom. Misschien komen we u nog eens een keertje opzoeken.


  Asa Grable zei dat ze welkom waren, ofschoon zijn assistent hen wat zuur aankeek.


  Zo, zei Frank, toen ze niet meer afgeluisterd konden worden, wat denk je ervan?


  Het schijnt daar goed bewaakt te worden, antwoordde Joe. Als er al dieven in de buurt zijn, dan zal het hen toch niet gemakkelijk vallen binnen te dringen.


  Het enige nadeel dat me opgevallen is, zei Frank, is dat als iemand kans ziet in een van de broeikassen binnen te dringen, hij zonder moeite van de een in de ander kan lopen.


  De broeikassen lagen namelijk aan de vier zijden van een open stuk grond. Boven dit open stuk was van broeikas tot broeikas heel fijn gaas gespannen, zodat de nachtvlinders die zouden kunnen ontsnappen, toch niet konden wegvliegen.


  Ik geloof dat we daar vannacht maar eens de wacht moesten gaan houden, besloot Joe. Als we iets verdachts zien, dan kunnen we meneer Grable waarschuwen.


  De jongens brachten hun paarden naar de stal van de Proef Boerderij en na een stevig avondmaal trokken ze er weer op uit. Ze liepen over de weg in de richting van de broeikassen en langs de ingang van de oprijlaan. Frank overwoog dat het niet verstandig zou zijn de gebouwen dichter te naderen, want ze wilden niet riskeren dat ze Jenkins tegen het lijf zouden lopen en zijn wantrouwen opwekken.


  Ze vonden een zijweg, die parallel liep met het grondgebied van Grable. Het was niet veel meer dan een pad met bomen. Aan een kant stond een hoge afrastering. Bij het maanlicht zagen de jongens de glazen daken van de kassen aan de andere kant van het veld.


  Het zou voor een dief heel eenvoudig zijn om over deze afrastering te klimmen en de kassen van de achterzijde te naderen, zei Joe. Hij zou in het donker niet gezien worden...


  Joe! viel zijn broer hem snel in de rede. Kijk eens!


  De jongen draaide zich om. Frank wees naar de weilanden aan de andere kant van het pad.


  Wat is er aan de hand? Ik zie niets...


  Wacht even! Kijk! Zie je het nu?


  Joe zag een licht schijnen. Het doofde even en werd toen weer zichtbaar. Een fakkel! riep hij uit.


  Gebroken glas


  De Hardys herinnerden zich dat hun vader verteld had dat ze moesten uitkijken naar een brandende fakkelde enige aanwijzing die hij gevonden had in het raadsel van de gestolen materialen van het rijk.


  Opgewonden tuurden ze door het duister. Ze zagen het licht nog een keer. Het vlamde een ogenblik op en verdween toen.


  Daar moeten we maar eens op af gaan! zei Joe.


  Ze vonden een weg, die in de richting van de fakkel liep. Het pad maakte plotseling een bocht, de maan verdween achter een wolk en de jongens stonden in volslagen duisternis.


  We zijn m kwijt, zei Frank teleurgesteld.


  Ik zie hem weer! riep Joe plotseling uit. Achter een bocht in de weg voor hen, scheen een geel licht tussen de bomen.


  Het licht bleef nu voortdurend schijnen. Maar toen de jongens om de bocht in de weg kwamen, was het raadsel opgelost. Ze kwamen bij een stuk weg, dat in aanleg was. Er stonden een aantal vuurpotten op het nieuwe wegdek. De vlammen flakkerden af en toe op in het duister.


  Nou, zei Joe, teleurgesteld, dat is dan dat. We zijn dat hele eind voor niets gekomen.


  Frank keek naar de vuurpotten.


  Ik ben er zeker van dat het eerste licht dat we zagen, niet van deze vuurpotten kwam. Ze flakkeren wel, maar ze bewegen niet. Het eerste licht was hoger van de grond en het bewoog, alsof iemand ermee zwaaide. En het was maar een smal lichtschijnsel.


  Ik geloof dat we wel terug kunnen gaan, zei Frank.


  In minder dan geen tijd waren ze weer bij de gewone weg. Toen ze weer voor de broeikassen van Grable stonden, zei Frank:


  Niemand te zien daar. Wat zou je ervan zeggen als we eens om het veld heen gingen en de zaak wat nader bekeken? Met die bedoeling zijn we tenminste vanavond van huis gegaan.


  De broers klauterden over een afrastering en liepen door een veld. Voorzichtig maakten ze een grote boog om het huis van Grable en liepen toen in de richting van de kassen. De maan kwam van achter de wolken tevoorschijn en bescheen spookachtig de schuine glazen daken. Het was al ver over elven. Het huis van meneer Grable lag in duisternis gehuld.


  Plotseling bleef Frank staan en greep zijn broer bij de arm.


  Luister eens!


  Bewegingloos bleven ze staan. In de verte hoorden ze het piepen van een grendel en van scharnieren. Uit de richting van het huis van Grable zagen ze een lichtflits. Iemand had een deur opengedaan. De deur ging weer dicht en het licht verdween.


  Toen hoorden de jongens voetstappen. Uit de richting van het huis kwam iemand, die heel omzichtig naar de broeikassen liep.


  De broers trokken zich terug in de zware schaduw van een boom. In het vage licht zagen ze een gedaante de weg over steken.


  Toen priemde een felle lichtstraal door het duister. De man, die uit het huis was gekomen, had een zaklantaarn aangestoken. Als de straal iets meer naar de andere kant gericht was geweest, zouden de jongens in het volle licht hebben gestaan. Maar nu bleven ze gelukkig onopgemerkt. De man kwam naderbij en wel zo dicht, dat ze hem in het maanlicht konden herkennen.


  Het was Archibald Jenkins!


  Op hun tenen zetten de jongens de achtervolging in.


  Denk je dat hij een inspectietocht maakt? fluisterde Joe.


  Er was iets in de omzichtige manier van doen van Jenkins dat hun argwaan opwekte. Was het misschien mogelijk dat deze vertrouwde medewerker, de rechterhand van Asa Grable, achter deze hele affaire stak? De zaklantaarn doofde.


  Ze zagen nog even een schaduwachtige figuur aan het andere einde van de kas. Toen verdween de schaduw...


  Plotseling hoorden ze het geluid van brekend glas. Het klonk extra hard in de nachtelijke stilte. Het kwam de Hardys voor alsof een deel van de kas was ingestort.


  Iemand kwam om de broeikas heen gerend, recht in hun richting. Frank en Joe drukten zich zo plat mogelijk tegen de zijkant van het bouwsel. Archibald Jenkins schoot langs hen heen. Zij hoorden hoe hij hijgde. Hij kwam zo dicht langs hen heen, dat ze hem met uitgestoken hand konden aanraken. Hij had hen kennelijk niet gezien. Hij rende langs de voorkant van de broeikas en holde naar het huis.


  Misschien gaat hij de politie wel opbellen, fluisterde Joe.


  En misschien speelt hij wel onder één hoedje met de dief en smeert hij hem nu voor de herrie die iedereen alarmeert.


  Ze zagen hoe hij de deur van het huis opendeed en wachtten af of er inderdaad iemand was gealarmeerd. Niemand vertoonde zich echter. Toen liepen de jongens snel over het pad langs de kas in de richting vanwaar Jenkins gekomen was. Daar, aan de achterkant, zagen ze dat verscheidene ruiten ontbraken.


  Ze zijn naar binnen gevallen, daarom heeft niemand iets gehoord, zei Joe.


  Tegen de zijkant van de kas stond een ladder, waarvan de bovenkant precies de beschadigde plek raakte. Frank verspilde geen tijd met zich af te vragen hoe die ladder daar gekomen was. Als Archibald Jenkins, die toch de sleutels van de broeikassen in zijn bezit had, deze vreemde methode verkoos om zich toegang te verschaffen, dan wilden de jongens ook weten waarom. Maar aan de andere kant, de man had geen ladder bij zich gehad, toen hij de jongens even tevoren was gepasseerd. Frank richtte zijn zaklantaarn op het inwendige van de kas. Hij zag niemand.


  Kom mee, Joe, zei hij. Laten we binnen eens wat rond kijken.


  Hij knipte zijn lantaarn uit en in het maanlicht klom hij snel naar boven. Boven gekomen zwaaide hij zich door de opening. De afstand naar de grond was niet erg groot en hij kwam in zachte aarde terecht. Even later volgde Joe zijn voorbeeld.


  Het was eenvoudiger om erin te komen dan het straks zal zijn om eruit te raken, fluisterde Joe.


  De broeikas lag geheel in het duister gehuld. De maan was weer achter een wolk verdwenen. Frank wilde juist zijn lantaarn weer aanknippen, toen er iets langs zijn gezicht streek. Het leek wel een gehandschoende hand.


  Geschrokken sprong Frank opzij. De grond scheen onder zijn voeten weg te zakken. Hij voelde dat hij viel en gaf een verschrikte kreet.


  De zaklantaarn schoot uit zijn hand. Hij greep wanhopig om zich heen, in een poging om zijn evenwicht te herstellen. Dit lukte hem niet en hals over kop stortte hij in de donkere diepte.


  'Laars'


  Frank viel gelukkig niet erg diep. Hij kwam met een schok in zachte aarde terecht. Een ogenblik bleef hij halfverdoofd liggen. Hij hoorde Joe ongerust roepen:


  Wat is er gebeurd? Waar ben je? Mijn lantaarn doet het niet.


  Frank kon niet zo gauw op adem komen, maar eindelijk hijgde hij:


  Ik mankeer niets.


  Hij slaagde erin op zijn knieën te gaan zitten. Zijn tastende handen vonden een paar treden van een trap. Toen besefte hij dat hij in een kelder was gevallen. Hij had een paar pijnlijke plekken, maar verder was hij niet gewond.


  Beweeg je niet, Joe, waarschuwde hij zijn broer. Ik ben in een gat gevallen. Hij tastte in het rond en zijn hand stootte tegen een metalen voorwerp. Het was zijn zaklantaarn. Frank knipte hem aan, stond op en liep naar de trap.


  Je had je nek wel kunnen breken! zei Joe, opgelucht dat zijn broer veilig was.


  Weer voelde Frank iets zachts langs zijn gezicht strijken. Maar ditmaal lachte hij zachtjes.


  Een onschuldige nachtvlinder! zei hij. Wat een verschil maakt het toch als het licht aan is! Zeg, die waardevolle nachtvlinders van meneer Grable zullen nog door die opening ontvluchten!


  Daar zullen we iets aan moeten doen, antwoordde Joe. Als we op een of andere manier die opening kunnen afsluiten...


  De straal van de lantaarn viel op een groot bruin voorwerp op de grond. Het was een kartonnen doos. Joe sprong er op af.


  Dat zal wel voldoende zijn. Hij scheurde de doos uit elkaar en trok er een stuk af, dat groot genoeg was om het gat te bedekken. De jongens maakten het karton vast aan de sponning.


  Als er hier een inbreker is geweest, dan is hij er nu bepaald wel vandoor, merkte Frank nadenkend op. We moesten toch maar eens wat rondkijken!


  De broers doorzochten de kas nauwkeurig, maar ze vonden geen spoor van een indringer. Tenslotte liepen ze naar een van de uitgangen. Frank knipte zijn lantaarn uit.


  Ik hoop dat we Jenkins niet in de armen lopen! zei Joe.


  Bij de deur bleven ze even staan en keken aandachtig over de open plek. Er was niemand te zien. In het huis van meneer Grable was alles donker. De kust lijkt me veilig, fluisterde Frank en hij deed voorzichtig de deur open.


  R-r-r-r-ring!


  De nachtelijke stilte werd plotseling verstoord door het metalig lawaai van een alarmschel. Het geluid kwam zo onverwacht, dat de jongens wel een meter van de grond sprongen. Ze hoopten dat het bellen zou ophouden als ze de deur sloten, maar het lawaai bleef aanhouden.


  Hoe sneller we hier weg zijn hoe beter, riep Frank uit.


  Ze hoorden ergens schreeuwen en toen snelle voetstappen. De Hardys keken niet achterom. Zij kwamen bij de afrastering, gooiden zich er overheen en renden naar de weg. Ze hoorden hoe het rinkelen van de alarmschel eindelijk ophield.


  Ik wou dat we een manier wisten om meneer Grable te waarschuwen dat wij de daders zijn, zei Frank.


  We zouden kunnen opbellen, opperde Joe en dat deden ze dan ook, zodra ze weer bij mevrouw Tromper thuis waren.


  Jenkins nam de telefoon aan en scheen weinig zin te hebben zijn werkgever te waarschuwen. Maar ten slotte deed hij het toch maar. Het duurde een volle minuut, voor Frank, die met een verdraaide stem sprak, erin slaagde om de geleerde aan het verstand te brengen wat er aan de hand was.


  O, dankjewel, dankjewel, zei de man ten slotte. Alles is hier in orde.


  De jongens namen een stoel en bespraken fluisterend de gebeurtenissen van die avond. Hoe meer ze over de vreemde voorvallen nadachten, hoe meer ze tot de overtuiging kwamen dat de oorzaak van meneer Grables moeilijkheden vlak bij huis lag.


  Ik geloof dat we die Jenkins maar eens in de gaten moesten houden, zei Frank. Joe was het hiermee eens.


  Hij is geen erg toegewijd assistent, om dat grote gat niet te repareren, waardoor die kostbare nachtvlinders konden wegvliegen. Als het Jenkins was, die per ongeluk die ruiten heeft gebroken, waarom is hij dan weggelopen?


  Ik denk dat hij ergens van geschrokken is, zei Frank.


  Bedoel je de inbreker? Misschien. Als dat zo is, dan is hij een beste bewaker. Maar het kan ook zijn dat hij en de inbreker samen iets wilden stelen, en dat een van hen per ongeluk die ruiten brak en dat ze toen allebei zijn weggelopen.


  We kunnen in ieder geval proberen om Archibald in het oog te houden, zei Joe, maar dat zal niet eenvoudig zijn, want hij houdt ons op zijn beurt weer in de gaten.


  De jongens slopen geruisloos naar hun slaapkamer.


  De volgende morgen zochten de jongens de onderwatersectie op, die ze zonder moeite vonden. Ze meldden zich bij de opzichter van dit deel van de Proef Boerderij.


  Het was een schrale man, van middelbare leeftijd, die Warren heette. Hij knikte kort, toen de jongens zich bekend maakten.


  De directeur heeft me al over jullie ingelicht. Hij riep een kleine man met een verwarde haardos, die in hoge rubberlaarzen en een overall rondliep. Laars! Kom eens even hier.


  Het bleek dat Laars de bijnaam van de man was. Zijn rubberlaarzen waren zo enorm groot, dat ze wel twee derden van zijn kleding leken uit te maken. Hij scharrelde naderbij en op het eerste gezicht voelden de jongens dat zij en Laars het niet al te best met elkaar zouden kunnen vinden. De man keek hen gemelijk aan en gromde:


  ,Ja?


  Deze jongens komen bij jou in de onderwatersectie werken, zei Warren. Ik ga een paar dagen weg, dus ik vertrouw ze aan jou toe. Laat maar zien wat ze te doen hebben, wil je?


  De opzichter liep snel weg. De man met de slordige haardos bekeek de jongens knorrig. Zo! mopperde hij. Ik moet dus kindermeisje spelen voor een stel jochies, hè?


  Als u ons vertelt wat we doen moeten, glimlachte Frank, dan zult u geloof ik wel tot de overtuiging komen dat we ons mannetje staan.


  Laars wees naar een lange rij metalen tanks, die half vol met water stonden.


  Daar doen ze chemicaliën en andere rommel in, gromde hij. Daar groeien de planten in. Maar ook onkruid. Met een gebaar van zijn duim wees hij naar een paar lieslaarzen, die aan de muur van een schuur hingen. Trek die maar over je overall aan en ga dan maar onkruid trekken.


  De Hardys zochten ieder een paar uit en trokken ze aan. Toen wachtten ze op nadere aanwijzingen. De man ging op de rand van een tank zitten en keek hen gemelijk aan.


  Nou, zei hij, gaan jullie niet aan het werk?


  Wat is het onkruid en wat zijn de planten? vroeg Frank.


  Laars snoof onaangenaam.


  Direct toen ik jullie zag wist ik al dat jullie nergens voor zouden deugen. Als jullie niet eens het verschil weten tussen onkruid en goede planten, wat doen jullie dan hier?


  Frank en Joe begrepen wel dat ze met deze onprettige figuur niet ver zouden komen. Hij had vanaf het eerste moment een hekel aan hen gekregen en het was duidelijk dat hij besloten had om hen met niets te helpen. De jongste Hardy klom in de dichtstbijzijnde tank en begon het slibberige onkruid eruit te trekken.


  Kijk uit wat je doet! schreeuwde Laars nijdig.


  Ik trek het onkruid eruit.


  Je trekt juist de goede planten uit.


  Hoe kunnen we het verschil dan zien? vroeg Frank.


  Het is niet de moeite waard om jullie wat bij te brengen, want jullie zullen hier toch niet lang zijn, gromde de man.


  Dacht u dat? zei Frank, terwijl hij naast zijn broer in de tank klom. We zullen maar hopen dat we het onkruid uittrekken en niet de goede planten.


  Het gezicht van Laars kreeg een nijdige trek. Het was duidelijk dat hij in de mening verkeerde dat de jongens het zouden opgeven. Maar ze gingen vol ijver aan het werk en trokken alles uit wat op onkruid leek.


  Hoor nou eens goed, gromde Laars nijdig, ik laat niet al die goede planten uittrekken. Kom die tank uit, allebei.


  Het is uw werk om ons te laten zien wat we doen moeten, zei Joe. Als we het fout doen, is dat niet onze schuld.


  Dat zullen we nog eens zien, brulde Laars. Ik zal de directeur vragen om jullie te ontslaan.


  In zichzelf mompelend liep hij met grote stappen weg. De Hardys keken hem na. Toen klom Joe langzaam uit de tank.


  En toch geloof ik dat ik het goed had met dat onkruid, zei hij. Die grote groene stengels zijn de goede planten.


  Frank klauterde ook uit de tank.


  Ik geloof dat Laars alleen maar bluft. Ik denk dat hij helemaal niet naar de directeur gaat.


  Hij wil ons bepaald niet hier hebben. Hij probeerde weloverwogen ons zo kwaad te maken dat we weg zouden lopen.


  Dan zal hij heus meer moeite moeten doen, zei Joe rustig. We zijn hier gekomen om te werken en niemand houdt ons daarvan tegen! Ik moet eerst nog zien dat hij met de directeur terugkomt.


  Een onprettige ontmoeting


  De man kwam inderdaad niet met de directeur terug, hij kwam zelfs helemaal niet terug en ongehinderd gingen de jongens verder met het uittrekken van het onkruid. Wat later zagen ze hem aan de andere kant van de rij tanks, maar hij kwam niet meer bij hen in de buurt.


  Ze kwamen tot de conclusie dat ze dus bepaald geen schade aan de goede planten hadden toegebracht en dat zijn dreigement om een klacht over hen in te dienen niets dan bluf was geweest, zoals Frank al verondersteld had.


  Tussen de middag gingen Frank en Joe naar het huis van mevrouw Tromper om te eten. Tante Gertrude was diep geschokt toen ze zag hoe modderig de jongens er uitzagen en wilde op stel en sprong naar de Proef Boerderij bellen om die mensen eens te vertellen waar het op stond. Ze zei dat ze verwacht had, dat de jongens prettig en schoon werk te doen zouden krijgen.


  Het idee! snoof ze. Ze laten jullie in de modder wroeten als een paar varkens. Tussen twee haakjes, op wat voor een onmogelijke tijd zijn jullie vannacht thuisgekomen?


  Het was behoorlijk laat geworden, tante Gertrude, moest Frank schoorvoetend toegeven.


  Behoorlijk laat? brieste zijn tante. Het moet bijna ochtend zijn geweest. Wat moet mevrouw Tromper wel denken van de Hardys als jullie op alle tijden van de nacht door de omgeving zwerven?


  Mevrouw Tromper kwam net de eetkamer binnen met een grote schotel ham en eieren.


  Wacht maar tot ze een paar dagen op de P.B. hebben gewerkt, lachte ze. Dan zijn ze zo moe, dat ze tegen zonsondergang al naar bed willen.


  Wat is de P.B.? vroeg tante Gertrude.


  De Proef Boerderij natuurlijk. Zo wordt hij door iedereen hier in de buurt genoemd. Mevrouw Tromper keek op de klok. Ik geloof dat de jongens maar moesten opschieten met hun lunch. Het loopt al tegen enen en ze mogen niet te laat komen.


  Alleen al het idee dat de jongens te laat zouden zijn voor hun werk, verontrustte tante Gertrude zó, dat ze helemaal vergat te vragen wat de reden was dat de jongens zo laat naar bed waren gegaan. Ze bleef om hen heen draaien als een kloek, terwijl de Hardys enorme porties ham en eieren weg werkten. Toen joeg ze hen de deur uit met een lawine van goede raadgevingen.


  Gedurende de hele middag kwam niemand naar de jongens kijken. Om vijf uur klommen ze weer uit hun tank, nat en doodmoe. Ze deden hun druipende lieslaarzen uit en gingen naar huis.


  Ze hadden een dag hard werken achter de rug. Het was niet het soort werk dat ze verwacht hadden, maar toch mopperden ze niet, want ze hadden iets geleerd over de nieuwste manier van planten kweken.


  Ik kan niet zeggen dat ik het bepaald leuk vind om de hele dag in een tank met water te soppen, maar het had nog erger kunnen zijn, merkte Frank op.


  Tegen het eind van de zomer hebben we waarschijnlijk zwemvliezen, lachte Joe.


  t Idee! Ik hoop dat het avondeten klaar is. Ik rammel.


  Toen ze thuiskwamen stond het eten al op tafel. Aan de achterkant van het huis gingen ze zich wassen.


  Ik dacht dat jullie wel honger zouden hebben, zei mevrouw Tromper met haar zachte stem, terwijl ze door de deuropening van de keuken keek. Jullie tante dacht dat jullie te moe zouden zijn om te eten.


  En hoe hebt u het kunnen vinden met tante Gertrude? vroeg Joe, vanuit de plooien van de handdoek, waarmee hij zijn nek stond af te drogen.


  Juffrouw Hardy is een heel bijzondere vrouw, zei de eigenaresse van de boerderij en een verlegen blos trok over haar wangen. Ik mag haar wel.


  Nou, een bijzondere vrouw is ze zeker, gaf Frank toe. Er zijn mensen die haar een beetje moeilijk kunnen begrijpen. Vindt u haar bijvoorbeeld niet een beetje... bazig?


  Een beetje, ja, antwoordde mevrouw Tromper zachtjes. Maar daar houd ik wel van. Het doet me een beetje aan mijn overleden man denken. Ik was helemaal van hem afhankelijk.


  De jongens waren blij dat mevrouw Tromper en tante Gertrude besloten hadden om vriendinnen te worden. De dictatoriale houding van hun tante schrikte vreemden soms af, voor ze de gelegenheid hadden te ontdekken wat een goede ziel het feitelijk was.


  Hebben ze jullie vanmiddag weer in die varkenshokken laten werken? wilde tante Gertrude weten, zodra iedereen aan tafel zat.


  We zijn helemaal niet in varkenshokken geweest. Het waren gewone tanks met water, legde Joe geduldig uit. Het was helemaal niet zo erg.


  Hoe groot is uw boerderij, mevrouw Tromper? vroeg Frank. Hij probeerde de bescheiden vrouw in het gesprek te betrekken.


  Die is maar heel klein. Ik bezit helemaal geen land. Ik heb alle grond meer dan een jaar geleden verkocht, behalve het huis, de schuur en een klein stukje grond om wat groente te verbouwen.


  Ik hoop dat u er een goede prijs voor hebt gekregen, zei tante Gertrude.


  O, de prij s was wel goed, maar ik heb niet veel geld in handen gekregen. Tweeduizend gulden contant en de rest op afbetaling. Ik heb alles via mijn advocaat verkocht aan een zekere meneer Wortman. Hij woont in dat verbouwde huis daar aan de andere kant van de weide.


  Tweeduizend gulden contant! riep tante Gertrude uit. Dan bent u bij de neus genomen.


  Mevrouw Tromper keek heel ontsteld.


  Maar ik heb die tweeduizend gulden toch gekregen? Contant.


  Dat is niet genoeg. U had minstens tienduizend gulden moeten krijgen. U loopt een goede kans dat die kerel de rest nooit betaalt en u hebt zon goed hart dat u hem natuurlijk nooit van het land laat afzetten. Heeft hij de rente steeds op tijd betaald?


  Om u eerlijk de waarheid te zeggen, bekende de weduwe, heeft hij me niets meer betaald sinds de eerste termijn. Maar ik veronderstel dat het hem een beetje tegen heeft gezeten...


  Tegen gezeten, onzin! snoof tante Gertrude. Ik denk dat ik die Wortel of hoe hij ook heten mag, eens ga opzoeken. Dan zal ik hem eens precies vertellen waar het op staat.


  Mevrouw Tromper scheen zeer ontsteld bij het horen van dit voorstel. Och, alstublieft, juffrouw Hardyik zou veel liever hebben dat u dat niet deed, zei ze zwakjes. Dan wordt de zaak misschien nog erger. Ik weet zeker dat hij me betaalt zodra hij kan.


  Nou, ik geloof dat u daar niet verstandig aan doet. Als ik in uw schoenen stond dan ging ik erheen en dan vertelde ik hem wat hem te doen stond. Ik zou hem laten betalen en anders ging hij het land af! Met een grimmige trek op haar gezicht spietste tante Gertrude een stukje vlees aan haar vork.


  Verdient hij dan geen geld aan die boerderij? vroeg Frank.


  Hij heeft er nog niet veel aan gedaan, zei mevrouw Tromper.


  Aha! Dat dacht ik al! Tante Gertrude keek haar achterdochtig aan. Als hij niet aan die boerderij werkt waarom heeft hij die grond dan gekocht?


  Hij zegt dat hij geen knechts kan krijgen.


  De vrouw scheen niet verder op het onderwerp te willen ingaan en daarom brachten ze het gesprek maar op iets anders.


  Na het eten liepen Frank en Joe op hun gemak de tuin in.


  Laten we die man eens een bezoekje brengen. Hij interesseert me wel.


  Zoals tante Gertrude zei, als hij niets verbouwt, waarom heeft hij dan die grond gekocht? Bovendien kan hij ons misschien een aanwijzing geven voor de diefstallen bij Grable.


  Het kan in ieder geval geen kwaad om eens met hem te praten, stemde Joe in. Kom mee.


  Toen ze het kleine huisje naderden zagen ze iemand op de stoep zitten.


  Meneer Wortman? vroeg Frank.


  De man knikte. Het was een man van middelbare leeftijd met een uitstekende onderkaak en een paar stevige knuisten.


  Dat ben ik, zei hij met een harde stem. Wat willen jullie?


  We hebben gehoord dat u hulp nodig heeft op uw boerderij...


  Frank kon zijn zin niet afmaken want er klonk een luide lach. Even binnen de deuropening stond een man, die bij het horen van Franks woorden in lachen was uitgebarsten. Er was iets bekends aan die lach.


  Kijk nou eens wie er een baantje zoeken! De spreker stapte naar buiten.


  Laars! riep Joe verbaasd uit.


  Het was inderdaad de norse man uit de onderwatersectie van de Proef Boerderij. Met een nijdig gezicht kwam hij uit het huis.


  Verknoei maar geen tijd met dat tweetal, Hal, zei hij. Ze waren vanochtend op de P.B. Ik denk dat ze hun ontslag al hebben gekregen. Deugen geen van beiden.


  We zijn helemaal niet ontslagen, zei Frank.


  Smeer m, zei Wortman ruw. Als ik hier hulp nodig heb zal ik er wel om vragen.


  Woon je hier, Laars? vroeg Joe, die geen acht sloeg op de onbeschofte woorden van Wortman.


  Smeer m nou! schreeuwde Wortman. Heeft die ouwe vrouw waar jullie wonen je hierheen gestuurd? Zeg haar dan maar dat ze dat niet meer doet! Begrepen?


  Een aardbeving


  Aardige mensen hier in de buurt! zei Frank, toen ze het land van Wortman afliepen.


  Misschien weten die mannen wel wie we zijn, opperde Joe. Vraag me niet waarom die twee van ons af willen, maar ik heb het gevoel dat we Laars en Wortman in de gaten moeten houden. Ik heb zon idee...


  De rest van zijn zin bleef onuitgesproken, want plotseling gebeurde er iets vreemds en angstaanjagends. De aarde beefde onder hun voeten. Zelfs de bomen en afrasteringen schenen te beven en te zwaaien.


  De Hardys keken elkaar in opperste verbazing aan. Het schudden van de grond was niet hevig genoeg om hun het evenwicht te doen verliezen, maar niettegenstaande dat was er geen vergissing mogelijk. De vreemde gewaarwording duurde slechts enkele seconden. Toen was alles weer zoals het geweest was.


  Een aardbeving! stootte Frank uit. De grond schudde!


  Geloof je werkelijk dat het een aardbeving was?


  Wat kan het anders geweest zijn?


  Misschien heeft men wel ergens iets opgeblazen met springstoffen, opperde Joe weifelend.


  Geloof je dat we dat hier helemaal gevoeld zouden hebben? We moesten maar direct naar huis gaan. Tante Gertrude is natuurlijk buiten zichzelf van angst.


  Frank holde de weg af in de richting van het huis van mevrouw Tromper. Hij kende zijn tante Gertrude. Ze was van geen mens ter wereld bang, maar bij het zien van een bliksemflits was ze in alle staten. Hij moest er niet aan denken welke uitwerking een aardbeving, al was het nog maar zon kleine, op haar moest hebben.


  Ze troffen de beide dames in een staat van grote opwinding aan. De weduwe Tromper lag op een divan in de woonkamer. Tante Gertrude wuifde de vrouw koelte toe met een catalogus van een postorderbedrijf.


  Hemeltje nog aan toe, we verongelukken nog eens in ons bed, riep tante Gertrude uit. Ik geloof dat ik direct naar Bayport terugga.


  Laat me niet alleen, juffrouw Hardy. O, laat me alsjeblieft niet alleen, smeekte de weduwe. Als er nog eens zon aardbeving komt, blijf ik dood van angst.


  Als die jongens nu maar terugkwamen. O, daar zijn ze! riep tante Gertrude uit, toen haar neven binnenkwamen. Waar zijn jullie in vredesnaam geweest? Jullie laten ons hier maar alleen achter! Nog een geluk dat het huis niet is ingestort.


  Wat is er gebeurd, tante? vroeg Joe.


  Het huis schudde, de borden rinkelden, ik dacht dat de schoorsteen naar beneden kwam. Ik zag duidelijk dat de schuur helemaal overhelde en toen weer overeind kwam! Tante Gertrude gaf een bloemrijk verslag van de gebeurtenissen.


  Toen ze klaar was met haar verhaal, hadden de jongens de indruk dat de aardbeving in San Francisco in 1906 maar een kleine trilling was geweest in vergelijking met de verschrikkelijke ervaring, die de beide dames zojuist hadden gehad.


  Bel de politie op. Sta daar nou niet zo suf! beval ze Frank. Doe iets!


  Maar tante, aan een aardbeving valt niets te doen. Zeker niet als het voorbij is.


  Hoe weet je dat het voorbij is? Bel de politie op.


  Om zijn tante tevreden te stellen, ging Frank naar de telefoon en belde de politie in Bayport op.


  Een aardbeving? vroeg een verveelde stem. Niks van gehoord!


  Hij zegt dat er niets van bekend is, riep de jongen naar de andere kamer en hij draaide een nieuw nummer. Ik zal eens horen of er bij Grable iets is gebeurd.


  Tot zijn grote teleurstelling hoorde hij de stem van Archibald Jenkins aan de andere kant.


  Met het huis van meneer Grable, Jenkins hier.


  Met een zachte, verdraaide stem zei de jongen:


  Ik zou graag meneer Grable even willen spreken.


  Hoe is uw naam?


  Ik werk op de P.B., zei Frank. Ik en een van de andere jongens benne gisteren bij u geweest en toen heb uw baas ons de kassen laten zien.


  O ja, dat herinner ik me, antwoordde Jenkins koeltjes. Het spijt me, maar meneer Grable kan op het ogenblik niet aan de telefoon komen.


  Ik dach ik zal ns vrage hoe het bij jullie is na die aardbeving.


  O, er is wat schade. Een paar ruiten kapot. Niets ernstigs. Toen kwam kennelijk Asa Grable aangelopen, want Frank hoorde een gefluisterd dispuut aan de andere kant van de lijn.


  ...alleen maar een van die verdraaide knullen die gisteren hier waren.


  Ik zal wel even met hem spreken, zei de geleerde. Hallo, hier Grable.


  Ik bel op om te informeren of u nog moeilijkheden hebt gehad in de kassen, zei Frank, met zijn gewone stem.


  O, heel goed, op het ogenblik heel goed, antwoordde de geleerde wat vaag. Op het ogenblik is alles prima, naar omstandigheden. Ik ben bang dat ik je niet meer kan zeggen.


  Ik begrijp het meneer. Als u ons nodig heeft kunt u ons bij mevrouw Tromper bereiken.


  Dat is prettig. Dank voor het opbellen. De hoorn klikte op de haak. Frank legde ook de hoorn neer. Het was geen erg verhelderend gesprek geweest, maar hij wist tenminste dat er geen belangrijke ontwikkelingen waren in verband met de diefstallen uit de broeikassen.


  Wat zei hij? wilde tante Gertrude weten.


  Niet veel. Als het een aardbeving geweest is, dan heeft hij in ieder geval niet veel schade aangericht.


  Tante Gertrude liet zich haar aardbeving echter niet zo gemakkelijk ontnemen. Om een verder gesprek te ontlopen gingen de jongens weer naar buiten, maar ze beloofden dat ze direct naar huis zouden hollen als de aarde weer zou gaan trillen.


  Tante Gertrude zal hier nog jaren over spreken, grinnikte Joe. Het is vreemd dat ze het in Bayport niet gevoeld hebben.


  Daarom denk ik dat het geen aardbeving geweest is.


  Wat was het dan?


  Dat is weer een nieuw raadsel dat we moeten oplossen. Het is inmiddels te donker geworden om bij Grable nog naar voetsporen te zoeken. Laten we maar naar Midvale gaan om een ijsje te eten.


  Midvale was een dorpje dat een vijfhonderd meter verder langs de weg lag. Het bestond uit een paar huizen, een garage, een winkel waar alles te koop was en die tevens dienst deed als postagentschap en een kleine ijssalon, die in de zomermaanden open was. Toen de jongens de ijszaak binnenkwamen zagen ze een slanke jongeman, van een jaar of twintig, met een scherpbesneden gezicht op een hoge kruk aan de toonbank zitten. Hij keek op toen de jongens binnenkwamen en staarde hen toen met open mond aan.


  Kijk nou eens! riep hij uit. Precies de jongens die ik nodig heb!


  De Hardys waren al even verbaasd.


  Dick Ames!  riep Frank uit, toen hij de jongeman herkende.


  Heb je nou ooit! riep Joe uit en zijn gezicht straalde van plezier. Toen de Hardys in de tweede klas van de h.b.s. in Bayport zaten, was Dick Ames een van hun beste vrienden geweest. Zeg, we hebben je niet meer gezien sinds je naar de universiteit ging.


  Ze sloegen elkaar op de schouders. Het was een rumoerig weerzien. Dat vraagt om een rondje limonade! verklaarde Frank. Je zult er nog een moeten nemen, Dick.


  Reken maar, grinnikte hun vriend. Als dat nou geen toeval is. Ik zat net aan de Hardys te denken en daar gaat de deur open en komen ze binnen. Ik zit namelijk in moeilijkheden.


  Moeilijkheden?


  Meer dan me lief is. En ik wil dat jullie me eruit helpen.


  Het koperdraad


  Het zit zo, legde Dick Ames uit. Zoals jullie weten ben ik na het verlaten van de h.b.s. naar de Technische Hogeschool gegaan. Ik heb het geluk gehad dat ik een baantje vond voor de zomermaanden. Daar verdien ik wat geld mee.


  Is die baan hier in de buurt? vroeg Frank.


  Ja. Aanleg van een nieuwe autoweg. Je hebt er vast van gehoord. Het is een behoorlijke baan en ik wil natuurlijk een goede indruk maken. Maar nu ben ik in moeilijkheden geraakt. Ik ben verantwoordelijk voor het bestellen en bijhouden van de materialen, die we bij de aanleg gebruiken. Als je goed uitkijkt en je kunt een beetje rekenen, dan is het heel eenvoudig, vooropgesteld dat er niets mis gaat.


  Wat is er dan misgegaan? vroeg Joe.


  Heel wat. Dick Ames keek bezorgd. We zijn materiaal kwijtgeraakt.


  Frank keek zijn broer aan. Ze dachten beiden aan hetzelfde.


  Bedoel je dat er voorraden zijn gestolen.


  Ik wou dat ik het wist, zei Dick Ames. Alles wat ik weet is dat uit mijn boeken blijkt dat bepaalde materialen op het werk zijn aangekomen. Maar de voorraadlijsten kloppen niet. Als we een duiker onder een weg moeten maken hebben we een zekere hoeveelheid staal nodig. In mijn boeken staat dat we het staal ontvangen hebben. Maar zodra we aan de voorraad beginnen, blijkt dat we maar de helft hebben.


  Frank floot zachtjes.


  Dat is niet zo mooi.


  Zeg dat wel. Als het zo doorgaat, dan loop ik niet alleen gevaar om mijn baantje kwijt te raken...


  Maar ook om ervan verdacht te worden dat je er meer van weet, vulde Joe aan. Verdenk je iemand van de arbeiders?


  Dick zuchtte. Het was duidelijk dat hij zich veel zorgen maakte.


  Ik heb geen schijntje bewijs tegen wie dan ook. Zoals ik al zei, ik ben er niet eens zeker van dat het spul gestolen wordt. Er zijn een paar arbeiders, waar ik niet helemaal zeker van ben, maar ik kan niets bewijzen.


  Ze hoorden het ronken van een zware vrachtwagen buiten de ijssalon. De wagen kwam in zicht, verminderde snelheid en stopte vlak voor de winkel aan de overkant van de straat.


  Dat is een van die mannen die ik bedoelde, zei Dick Ames, terwijl hij naar de chauffeur keek, die de winkel inging. Hij heet Zware Cronin.


  Zware Cronin! riep Frank uit. Ik dacht al dat die vent me bekend voorkwam.


  Ken je hem dan? vroeg Dick verbaasd.


  We kennen hem zeker, glimlachte Joe. We zijn eens met hem in botsing gekomen in Bayport, een paar dagen geleden.


  Je bedoelt dat hij bijna met ons in botsing kwam, verbeterde Frank. Hij vertelde Dick van hun ervaringen met de zware chauffeur.


  Dat is net iets voor Cronin. Het is een onbehouwen vent. Dick keek met gefronst voorhoofd naar buiten. Ik vraag me af wat hij om deze tijd met de vrachtwagen in het dorp doet. Er wordt nu niet meer gewerkt.


  Frank liet zich van de kruk glijden.


  Het is maar een inval, zei hij, maar ik dacht dat we die vrachtwagen maar eens moesten bekijken. Kom mee, Joe.


  De Hardys liepen omzichtig de ijssalon uit. Zware Cronin was nog steeds in de winkel. Hij stond met zijn brede rug naar de straat gekeerd. Frank en Joe liepen vlug naar de vrachtwagen. De wagen scheen leeg te zijn op een paar jute zakken na, die in een hoek op de laadvloer lagen. Frank keek snel naar de winkelruit. Cronin had zich niet omgedraaid, dus de jongen trok zich in de wagen en haalde de zakken opzij. Op de vloer lag een grote rol koperdraad. De jongen bedekte de rol weer met de zakken en sprong de wagen uit.


  Iets gevonden? vroeg Joe.


  Een rol draad. Het kan natuurlijk best zijn dat het niets bijzonders is. Toen we hem in Bayport zagen kocht hij draad, weet je nog wel?


  Misschien zegt het Dick iets. Laten we het hem gaan vertellen.


  Cronin was nog steeds in gesprek met de winkelier. Toen de jongens in de ijssalon terugkwamen, waren ze er vrijwel zeker van dat geen van de mannen hen gezien had.


  Cronin heeft alleen een grote rol koperdraad bij zich, zei Frank tegen Dick Ames.


  Dick keek heel verbaasd.


  Koperdraad! Wat doet hij daarmee om deze tijd van de dag? Al het materiaal hoort op het werk te zijn opgeslagen. En Cronin komt daar juist vandaan. Dick fronste zijn voorhoofd. Ik zal eens bij hem informeren.


  De jonge ingenieur liep haastig de ijssalon uit. Hij was half op de rijweg toen Cronin uit de winkel kwam.


  Wacht eens even, Cronin. Wat heb je daar in de vrachtwagen? hoorden de jongens Dick aan de chauffeur vragen.


  Niks, gromde Cronin. Ik ben onderweg naar Bayport.


  Dick reikte over de laadklep van de vrachtauto en trok de zakken weg. Noem je dat niets? vroeg hij. Dat is een flink stuk draad. En duur ook.


  Zware Cronin wreef eens over zijn kin. Hij was uit zijn evenwicht gebracht door het snelle optreden van Dick en de ontdekking van het verborgen draad.


  Ik geloof dat je maar eens een verklaring moest geven, zei Dick kalm. Steekt er wat achter dat ik die rol draad terug breng naar de leverancier? gromde de chauffeur.


  Waarom breng je dat draad dan terug? We hebben het op het werk nodig.


  Hoor eens, zei Cronin gemelijk, er zit maar dertig meter op die rol en dat moet vijftig meter zijn. De leverancier heeft ons twintig meter te kort gedaan, dus breng ik de rol terug, dan kan hij zich overtuigen. Hij zal het tekort moeten aanvullen!


  Dick keek een beetje weifelend. Bij het horen van die gevatte verklaring wist hij niet goed wat hij zeggen moest.


  Ga je gang dan maar, antwoordde hij. Ik zal morgen het draad controleren en dan verwacht ik vijftig meter te vinden.


  Denkt u dat ik een dief ben? gromde de man. Ik doe al mijn best om te zorgen dat we niet bedrogen worden en u valt me aan of ik een misdadiger ben.


  Zo is het wel genoeg, Cronin, zei Dick Ames.


  Hij draaide zich om, stak de straat over en liep de ijszaak weer in. Mopperend klom Cronin in de cabine en trok de deur dicht. De vrachtwagen ronkte de straat uit.


  Dick keek helemaal niet vrolijk toen hij weer bij de jongens terugkwam. Hebben jullie dat gehoord? vroeg hij hulpeloos. Wat kon ik nou doen? Zover ik weet was hij van plan om dat draad te stelen, maar ik kon niets bewijzen.


  Hij had een goed smoesje, gaf Frank toe.


  Nu zie je waar ik mee te maken heb, zei Dick. Ik raak materiaal kwijt en ik ben ervoor verantwoordelijk. Maar tenzij ik de dief op heterdaad kan betrappen, ben ik de man die de klappen opvangt. Dit koperdraad bijvoorbeeld is heel schaars. En er is heel wat van nodig op de werken van de provincie en van het rijk. De dief die het steelt kan het tegen een beste prijs terug verkopen aan het rijk!


  Misschien wordt het draad helemaal niet gestolen vanwege de waarde in geld, zei Frank.


  Dick keek hem niet begrijpend aan.


  Waarom zou men het dan wegnemen?


  Misschien hebben de dieven het wel nodig voor een geheim doel. Het kan best zijn dat ze het niet kunnen kopen. Of dat ze het niet op de gewone manier willen kopen, omdat dan het spoor naar hen zou kunnen leiden.


  Deze mogelijkheid was bij Dick nog niet opgekomen.


  Als je niets anders te doen hebt, Dick, zei Joe, dan stel ik voor dat wij drieën naar het werk gaan om de plek waar de goederen opgeslagen liggen te bewaken.


  Mij heb je, zei Dick. Kom mee. Mijn wagen staat voor de deur.


  Even later vroeg Frank aan Dick om even te stoppen.


  Ik zag een licht daar in het veld. Ze waren vlak bij het huis van Grable. Zet je wagen aan de kant van de weg en doe de lichten uit. Ik wil eens kijken wat er aan de hand is.


  Joe en hij sprongen uit de auto en liepen het veld op. Ze zagen niets.


  Wat zag je dan? vroeg de jongste.


  Ik geloof dat het een rode reflector was van een fiets.


  Plotseling dook Frank ineen en scheen met zijn lantaarn naar de grond. Een smal enkel spoor was in de zachte grond zichtbaar.


  Je had gelijk, zei Joe.


  Het was het spoor van een fietsband. Ze volgden het spoor in de richting van het kantoor van Grable.


  Misschien vangen we ditmaal de dief werkelijk, fluisterde Joe opgewonden.


  Maar ze zouden weer teleurgesteld worden. Plotseling ging het licht in het kantoor aan. Het was Asa Grable die daar binnen stond. Scherp afgetekend tegen het licht zagen ze een man op een fiets bij het kantoor aankomen. Hij sprong van het rijwiel, zette het tegen de zijmuur van het gebouw en ging naar binnen.


  Archibald Jenkins! riep Frank uit. Laten we maar teruggaan naar de auto. Ik dacht dat we iets belangrijks op het spoor waren gekomen.


  En toch is er iets vreemds aan die assistent van meneer Grable, verklaarde Joe op de terugweg. Waarom fietst hij over een hobbelig veld als er een prima weg is?


  Dick luisterde met belangstelling naar wat er gebeurd was en reed toen snel weg.


  Tussen twee haakjes hebben jullie vanavond springstoffen gebruikt bij de weg? vroeg Frank.


  Nee, vandaag niet. Waarom?


  De Hardy vertelde van de vermeende aardbeving.


  Aardbeving? riep Dick uit. Dat hoor ik voor het eerst. Ik heb geen aardbeving gevoeld.


  De schok die de jongens hadden gevoeld leek nu nog vreemder dan eerst. Als het werkelijk een aardbeving was geweest, waarom had men die dan op betrekkelijk korte afstand niet gevoeld?


  Weer iets om uit te zoeken, zei Frank. Het zwermt hier van de mysteries.


  De wagen verliet nu de eigenlijke weg en reed het deel op dat nog in aanleg was.


  De Hardys tuurden door de invallende schemering. Ze zagen het flikkerende licht van de vuurpotten. Aan het einde van het nieuwe weggedeelte stopte Dick en de jongens stapten uit.


  Het is hier maar eenzaam om deze tijd, zei Dick.


  Is er geen nachtwaker? vroeg Joe.


  Jawel. Ik vraag me af waar hij is. Nou ja, ik denk dat we ons wel in de buurt van de materiaalkeet kunnen verstoppen en de boel een tijdje in het oog houden..


  Luister eens! viel Frank hem plotseling in de rede.


  Ze bleven bewegingloos in het donker staan. Een tijdje hoorden ze niets. Toen klonk er uit het duister een spookachtig gekerm, gevolgd door een ratelend geluid in de verte. Even was het stil. Toen hoorden ze voor de tweede maal het naargeestige gekerm.


  De gedaante met de kap


  Kom mee! riep Frank uit. Misschien is er wel iemand gewond.


  Hij haalde snel een lantaarn uit zijn zak en sprong over de greppel. De anderen volgden hem op de hielen. De jongens klauterden over de afrastering, renden over een open veld en klommen toen over een tweede afrastering, waarna ze in een korenveld stonden. Daar bleven ze staan en luisterden.


  Het graan ruiste in de nachtelijke bries. Maar het gekerm hoorden ze niet meer. Enkele ogenblikken later klonk echter weer het vreemde metaalachtige geratel. Het stierf weg en hield toen helemaal op.


  Frank rende door het koren naar de plaats waar het geluid vandaan kwam. Een donkere gedaante doemde voor hem op. Het was een enorme, magere man met uitgestrekte armen. De verschijning verrees zo plotseling uit het donker, dat Frank met een onderdrukte kreet van schrik achteruit sprong. Hij richtte het licht van zijn lantaarn op de gedaante en begon toen te lachen.


  Tjonge, riep hij uit. Schrok ik daar even!


  De groteske figuur was niets anders dan een vogelverschrikker, die in het korenveld was neergezet om de kraaien te verjagen.


  Daar schrikt iedere kraai zich dood van, verklaarde Dick.


  Frank scheen met zijn lantaarn langs het koren.


  Maar nu hebben we nog geen oplossing voor dat geheimzinnige gekerm en geratel dat we hoorden. Laten we eens even heel stil zijn. Misschien horen we het weer.


  De jongens bleven stil staan luisteren. Een poosje hoorden ze niets. Plotseling, toen er een windvlaag over het veld kwam, hoorden ze het ratelende geluid weer.


  Nu begrepen ze dat het geluid werd veroorzaakt door het heen en weer zwaaien van de vogelverschrikker in de wind. Ze onderzochten het ding wat nauwkeuriger. Aan de uiteinden van de dwarslat, die dienst deden als uitgestrekte armen, waren blikjes bevestigd. Joe schudde er een van heen en weer. Er klonk een luid geratel.


  Nou, dat is tenminste één mysterie opgelost, kondigde hij opgewekt aan. Er zitten kiezelsteentjes in die blikjes.


  Frank bekeek de broekspijp van de vogelverschrikker.


  Hier heb ik iets dat niets te maken heeft met kraaien, zei hij ernstig. Dick, wat denk je dat dit is?


  Uit de broekspijp trok hij een zwaar voorwerp. Bij het licht van de lantaarn staarden de jongens naar de vondst. Het was een zware steenboor die gebruikt wordt bij het boren in rotsen voor het aanbrengen van een springlading.


  Goeie genade! riep Dick Ames uit. Hoe is die hier gekomen? Het lijkt wel een van onze boren.


  Vreemde plaats om het ding te verbergen, zei Frank. Misschien hebben we bij toeval iets belangrijks ontdekt.


  Dick toonde zich bijzonder opgewonden door de ontdekking. Dit voorval volgde zo snel op het merkwaardige gebeuren van de rol koperdraad, dat hij nu nog meer overtuigd was, dat er iets niet in de haak was.


  Zullen we nu eens op zoek gaan naar de persoon of het ding dat zo kermde? stelde Frank voor.


  De jongens onderzochten de omgeving nauwkeurig, maar ze vonden niets, behalve een rondsluipende kat.


  Ik geloof dat die vreemde geluiden opzettelijk door iemand zijn gemaakt om ons hier weg te houden, meende Joe. Waarschijnlijk door degene die de boor heeft verstopt.


  Hij bekeek de vogelverschrikker nog eens om vast te stellen dat de boor er nog steeds was. Zijn plannetje heeft geen succes gehad en daarom is hij weggegaan.


  De jongens gingen op een gunstig punt bij de afrastering zitten, vanwaar ze niet alleen de vogelverschrikker maar ook de weg en de materiaalkeet in het oog konden houden.


  Ze hadden het zich net gemakkelijk gemaakt tegen een paal van de afrastering, toen Joe een lichtje zag flonkeren op het pad dat naar de rotsen voerde. Hij keek gespannen toe. Het licht verdween.


  Daar moeten we achteraan! riep hij, terwijl hij het pad af rende.


  Toen ze om een bocht kwamen, zagen ze het licht weer. Ditmaal gloeide het flakkerend op.


  Zou je ook niet zeggen dat het een fakkel is? fluisterde Frank.


  Het licht verdween en gloeide toen weer op. Ditmaal was het duidelijk dat het een vlam was, die ze zagen. Er stond daar iemand op de rotsen.


  Kijk eens! riep Dick uit.


  Bij het licht van de fakkel zagen ze een grote man, met een kap over het hoofd. Hij zwaaide de fakkel hoog in de lucht heen en weer.


  Dat is een sein! riep Joe, hevig opgewonden. Kom mee, jongens! Ze renden het pad af. Onder het lopen gaf Joe een verklaring aan Dick. Belangrijke zaakvader werkt eraanzei dat we moesten uitkijken naar een brandende fakkelopschieten...


  Het vlammende schijnsel verlichtte weer de omgeving. En weer zagen ze die sinistere gedaante in een lange mantel en met een kap als een monnik op de rotsen staan.


  Hij seint naar iemand in de baai! hijgde Joe.


  Het licht doofde. De gedaante verdween. De beide jongens holden verder. Boven aan de helling gekomen bleven ze staan, happend naar adem. Joe liet zijn lantaarn in het rond schijnen. De top van de rots lag verlaten. Er was geen fakkel, geen gedaante met een kap. Niets dan onkruid en struiken, die in de nachtelijke wind ruisten, niets dan het donderend geluid van de golven beneden hen.


  Niemand! mompelde Frank, teleurgesteld. Hij kan niet ver weg zijn.


  De jongens gingen uiteen en zochten de top van de rots zorgvuldig af. Maar ze vonden niemand. Bij het schijnsel van de zaklantaarn vonden ze zelfs niet de afdruk van een voet. Joe staarde naar de zee en luisterde aandachtig of hij een motorboot hoorde.


  Ik geloof dat onze vriend iemand een sein gaf. De fakkel was een sein om binnen te varen of juist om weg te blijven, zei hij.


  Dick kreeg plotseling een ingeving.


  Misschien was die fakkel wel voor ons bestemd, zei hij.


  Wat bedoel je?


  Die boor! Toen we die fakkel zagen, wat deden we toen? We lieten het korenveld wat het was en renden hier naar de rots. Misschien was dat nu juist wat de man ons wilde laten doen.


  Om ons weg te lokken van de vogelverschrikker! riep Joe uit. Daar kon je wel eens gelijk in hebben.


  Zij liepen snel de helling af en renden over het pad naar het korenveld terug. Vaag zagen ze de omtrekken van de vogelverschrikker. De steentjes ratelden spookachtig in de blikjes. Toen ze bij het ding aankwamen, knipte Joe zijn zaklantaarn aan. De gescheurde broekspijpen zwaaiden leeg heen en weer.


  De boor is verdwenen! hijgde Dick.


  Een aanwijzing


  De Hardys zaten de volgende ochtend aan het ontbijt, toen Asa Grable werd aangediend.


  Ik hoop dat ik jullie niet stoor, zei de geleerde.


  Is er iets aan de hand? vroeg Frank.


  Er is gisteravond weer een diefstal gepleegd, fluisterde Grable. Ik begrijp het niet. Alles wordt zo goed bewaakt, en toch ben ik al tientallen van mijn waardevolste nachtvlinders kwijtgeraakt.


  Hebt u enig idee hoe de dieven binnengekomen zijn?


  De geleerde schudde het hoofd.


  Alles scheen prima in orde toen ik vanochtend de broeikassen binnenging-


  Misschien kunnen we beter zelf eens een kijkje nemen, opperde Frank. Best mogelijk dat we een aanwijzing vinden, die u niet is opgevallen.


  Asa Grable scheen te schrikken bij dit voorstel.


  Nee! Nee, dat moeten jullie niet doen. Archibald... ik bedoel iedereen zou dan meteen weten dat jullie die zaak voor me in onderzoek hebben. Ik zou het prettiger vinden als jullie eens onopvallend en onder een voorwendsel langs kwamen, zoals jullie een paar dagen geleden hebben gedaan. Ik heb al een plan bedacht.


  De geleerde legde uit wat hij van hen verlangde. Volgens hem zou het beter zijn als ze normaal op de P.B. aan het werk zouden gaan, om de aandacht af te leiden.


  Ik bestel af en toe een speciale grondsoort op de P.B., zei hij. Ik zal vanochtend weer telefonisch een lading bestellen. Ik vraag dan aan de man die dat behandelt om jullie de grond te laten brengen. Dan hebben jullie de gelegenheid om rond te kijken. Ik moet nu terug. Archibald is erg ongerust door deze geschiedenis. Heel ongerust. Hoe moet ik in vredesnaam die nachtvlinders vervangen...


  Meneer Grable, vertrouwt u die Archibald Jenkins wel helemaal? vroeg Frank voorzichtig.


  De geleerde keek hem ontzet aan.


  Bedoel je dat hij die zijderupsen misschien steelt? Belachelijk. Hij werkt al jaren bij me. Waarom vraag je dat?


  We hebben hem een paar maal gadegeslagen, legde Frank uit. En we kunnen zijn gedrag niet helemaal verklaren.


  De geleerde staarde enkele ogenblikken in de verte.


  Ik kan niet geloven dat Archibald oneerlijk is, zei hij ten slotte. Aan die mogelijkheid moeten jullie maar niet meer denken.


  Hij stond op en in gedachten verzonken liep hij weg zonder de jongens te groeten. Treurig zijn hoofd schuddend schuifelde hij de oprijlaan af.


  Frank en Joe maakten hun ontbijt af en gingen snel naar de Proef Boerderij. Toen ze zich bij de onderwatersectie meldden, kwam de tijdelijke opzichter naar hen toe.


  Jullie zijn overgeplaatst, zei hij kortaf.


  Hebben we ons werk gisteren dan niet goed gedaan? vroeg Joe.


  O ja, dat ging best. Maar we wilden jullie nu bij een andere afdeling plaatsen. Grassoorten en Lelies. Een honderd meter verder langs het pad zien jullie het bord wel. Hij draaide zich om. Aan het eind van de rij tanks zagen de jongens Laars triomfantelijk staan grinniken.


  Ik wed dat hij er meer van weet, merkte Frank zachtjes op. Hij heeft geen kans gezien om ons te laten ontslaan en waarschijnlijk was dat wat hij wilde. Laten we maar naar Grassen en Lelies gaan.


  De voorman van deze afdeling was een slungelige, vriendelijke man die Phelps heette. Hij leidde hen langs de verschillende proefbedden, waar diverse soorten gras werden gekweekt en de plaatsen waar zeldzame soorten lelies werden geteeld. Meneer Phelps hield van zijn planten.


  Daar, zei hij en hij wees naar een vreemde, exotische bloem, staat een van mijn lievelingen. Die zie je niet vaak in ons land.


  Wat is dat voor een lelie, meneer Phelps? vroeg Joe.


  Die heet Afrikaanse lelie. Het enige verkeerde aan die naam is, dat het geen lelie is en dat hij niet uit Afrika komt! En in een zekere tijd van het jaar ruikt hij niet bepaald naar een lelie ook. Ze noemen hem de heilige lelie van Afrika. Maar in de tijd van de bestuiving... Dan ruikt hij niet bepaald heilig. Dan val je bijna om van de lucht.


  De Afrikaanse lelie was slechts een van de interessante planten die meneer Phelps aan de beide jongens liet zien. Ze stelden overal zoveel belang in dat de ochtend omvloog en hun werk leek helemaal niet op werk. Net toen ze na de lunchpauze terugliepen naar hun afdeling, riep de directeur hen het kantoor binnen.


  Willen jullie even naar het humusveld gaan? Ik wil dat jullie een wagenvracht humus naar de broeikassen van meneer Grable brengen. De wagen staat er al.


  De Hardys zagen dat er inderdaad al een wagen bespannen met twee paarden op hen stond te wachten. Het plannetje van de geleerde liep gesmeerd!


  De jongens klommen op de bok. De dieren sjokten op hun gemak weg.


  Archibald Jenkins kwam de jongens tegemoet toen ze bij de broeikassen kwamen, maar de lading vruchtbare aarde verklaarde hun aanwezigheid voldoende en hij liet hen zonder vragen te stellen door.


  Meneer Grable wil jullie zelf spreken over die humus, zei de assistent. Hij wil dat jullie op verschillende plaatsen kruiwagens grond neergooien. Ik vind het een beetje vreemd, maar hij is de baas.


  Het was duidelijk dat Jenkins gewend was dat zijn werkgever vreemde beslissingen nam. Maar de jongens vonden de opdracht niet zo vreemd als het leek. Door de humus te verdelen op verschillende plekken van het landgoed zouden ze uitstekend de gelegenheid hebben overal hun ogen de kost te geven.


  Asa Grable kwam aangelopen. Hij keek hen over zijn bril aan.


  Jullie zijn dezelfde jongens die hier onlangs ook waren, niet?


  Ja, meneer.


  Vreemd dat ze geen ervaren knecht hebben gestuurd, bromde de geleerde, die net deed of hij wat teleurgesteld was. Nou, dan zullen jullie het moeten opknappen. Gooi de humus maar achter de broeikassen neer, dan zal ik jullie vertellen waar ik de grond heen gebracht wil hebben.


  Het plan werkte perfect. Archibald Jenkins was er blijkbaar van overtuigd dat er niets verdachts aan de zaak was, hij draaide zich om en verdween in een van de grote broeikassen.


  Asa Grable grinnikte.


  Zo, zei hij, nu kunnen jullie gaan en staan waar je wilt en niemand weet wat er aan de hand is.


  Heeft u nog aanwijzingen gevonden over de diefstal van gisteravond? vroeg Frank.


  Niets. Helemaal niets, antwoordde de geleerde ernstig. Ik heb alle hoeken en gaten doorzocht. Ik geloof niet dat jullie iets zullen vinden.


  De Hardys gingen aan de slag. Ze losten de lading humus. Met behulp van een kruiwagen brachten ze ladingen van de vruchtbare aarde naar verschillende delen van het landgoed. Ze namen er de tijd voor en keken in alle hoeken en gaten. Maar hoe meer zij zochten hoe meer ze zich afvroegen hoe de dieven kans hadden gezien zich toegang te verschaffen tot de broeikassen.


  Geen ruiten kapot, geen alarmschel, ik snap er niets van, zei Frank. En toch zijn die kostbare zijderupsen gestolen.


  Joe schopte nadenkend tegen een stuk hout op de grond. Hij bukte zich en raapte het op.


  Wat een gek ding is dat, zei hij, terwijl hij het voorwerp wat nader bekeek. Op het eerste gezicht leek het een gewoon stuk hout, maar bij nader onderzoek bleek, dat het de vorm had van een knuppel en dat er aan het eind een gat zat.


  Geloof je dat dit misschien een aanwijzing is? vroeg Frank.


  Op een of andere manier geloof ik, antwoordde zijn broer langzaam, dat dit wel eens de aanwijzing zou kunnen zijn, waar we naar gezocht hebben.


  Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er een doosje lucifers uit. Hij stak er een aan en hield hem bij het dikke uiteinde van het stuk hout. Frank keek met open mond toe.


  Pas op! riep hij uit. Waarom probeer je dat ding te verbranden?


  Moeilijkheden met Laars


  Maak je niet bezorgd, antwoordde zijn broer. Ik probeer heus geen bewijsstuk te verbrandenals het tenminste een bewijsstuk is.


  Hij hield het uiteinde van het stuk hout in de vlam. Ik geloof namelijk niet dat het kan branden.


  Toen de lucifer was uitgebrand, stak hij een nieuwe aan. Maar het uiteinde van de knuppel vatte geen vlam.


  Onbrandbaar! Het hout is zo behandeld dat het niet kan branden.


  Dat is vreemd. Je zou toch niet denken dat iemand die moeite zou nemen met een gewoon stuk hout. Misschien zit dat gat er ook wel niet bij toeval in.


  Ze bekeken het voorwerp aandachtig.


  Ik vraag me af of dat gat bedoeld is om er een kaars in te steken, zei Frank, of misschien een ander licht. Als het ding dan opbrandt, vat het hout geen vlam. Joe... de fakkel!


  Best mogelijk.


  Maar als het een van de werktuigen is van die bende van de fakkels, wat doet dat ding dan hier? Vader zei dat die bende te maken heeft met het verdwijnen van materialen van het rijk. Wat moeten ze nou beginnen met zijderupsen?


  Als we dat wisten hadden we waarschijnlijk het hele mysterie opgelost, zei Joe. Vraag nummer één is, wie is hier gisteravond binnen geweest? Vraag twee, hoe is hij binnen gekomen?


  Ik ben er meer dan ooit van overtuigd dat het een van Grables mensen is. Laten we hem eens vragen wat hij weet van dit vreemde stuk hout.


  De jongens gingen op zoek naar de geleerde.


  We begrepen maar niet waarvoor u dit gebruikte bij het kweken van zijderupsen, zei Frank, terwijl hij Grable de knuppel liet zien.


  Dat doe ik ook niet. Beslist niet hoor. Het is antiek, legde de geleerde uit, terwijl hij het voorwerp van Frank overnam. Er worden hier in de buurt nogal eens antieke voorwerpen gevonden. Ik zou nu maar weer aan het werk gaan.


  Hij heeft ons precies niets verteld, fluisterde Joe, toen Grable wegliep.


  Het is een vreemde oude knaap. Hij is misschien niet helemaal goed bij zijn hoofd en droomt alleen maar, dat zijn nachtvlinders en rupsen weg zijn.


  Toen de jongens korte tijd later de broeikassen verlieten waren ze niet dichter bij de oplossing van het mysterie dan toen ze kwamen.


  Toen ze in hun pension kwamen hoorden ze hoe tante Gertrude mevrouw Tromper de les las.


  En ik zeg u, mevrouw Tromper, als u niet meteen maatregelen neemt, dan wordt u bedrogen.


  Maar hij lijkt me toch werkelijk eerlijk, aarzelde de weduwe. Ik vind het zo naar hem te beledigen met om geld te vragen.


  Beledigen, onzin! snoof tante Gertrude. Het is toch uw eigen geld? Hij is het u schuldig. U moet hem erom vragen!


  Ik geloof dat ik helemaal geen zakenvrouw ben, zuchtte de weduwe. Ik zou echt niet weten wat voor argumenten ik moest gebruiken.


  U bent veel te zachtzinnig, dat is alles. Tante Gertrude keek naar de beide jongens. Haar ogen begonnen te glinsteren. De jongens wisten wat dit betekende.


  Ik vind dat jullie naar hem toe moeten gaan om het geld van mevrouw Tromper op te eisen.


  De Hardys voelden er weinig voor om in een zaak gemoeid te worden die hen niet aanging, maar ze kenden hun tante onderhand wel zon beetje. Ze spartelden dus maar zwakjes tegen.


  Na het avondeten gingen de jongens op weg naar Wortman. Ze zagen niemand toen ze het huis naderden. Ze hoopten dat Wortman niet thuis was. Ze klopten op de deur. Er kwam geen antwoord en er klonk geen geluid in het huis.


  Mooi zo, zei Frank opgewekt. We hebben onze plicht gedaan. Tante Gertrude kan het ons niet kwalijk nemen dat die man niet thuis is.


  Ik zou nog maar eens kloppen.


  Frank klopte nog eens. Er kwam weer geen antwoord. Maar dit keer meenden de jongens iets in het huis te horen. Joe keek door het raam. Hij zag een sombere kamer met enkele schaarse meubelstukken. Er was niemand te zien. Maar net toen hij zich wilde omdraaien, zag hij dat een deel van de vloer bewoog. Langzaam kwam een stuk van een vierkante meter omhoog.


  Een luik!


  Toen het nog verder openging zag Joe het norse gezicht van Hal Wortman. Hij kwam langs een trap de kamer in. Toen hij Joe naar binnen zag kijken, wierp hij een angstige blik naar het luik, maakte een beweging om het te sluiten en besefte toen dat het te laat was.


  Ik kom, riep hij en hij liep naar de deur. Hij deed hem open en keek de jongens aan.


  Wat lopen jullie hier te spionneren? wilde hij weten.


  Hebt u ons niet horen kloppen? vroeg Frank. We dachten dat u niet thuis was en wilden juist weggaan.


  Ik was beneden in de kelder. Ik heb jullie niet gehoord, gromde Wortman. Nou, wat willen jullie?


  De jongens legden uit dat mevrouw Tromper hen gestuurd had om de rente te innen die hij schuldig was op de boerderij.


  Ik denk dat het u ontschoten is, meneer Wortman, maar als het u schikt wil ze graag haar geld hebben.


  Hal Wortman keek hen met een verbaasd gezicht aan. De jongens verwachtten even dat hij hen weg wilde sturen. Toen zei hij ruw:


  O, prima. Ze heeft er recht op. Hoeveel is het? Ik heb geen zin om het op te zoeken.


  Frank noemde het bedrag.


  Mevrouw Tromper hoefde helemaal niemand te sturen. Zeg haar maar dat ik morgen langs kom om te betalen.


  Ze wil het nu hebben, merkte Joe op.


  Goed dan, ik zal het wel halen, bromde Wortman.


  Hij ging de kamer in en liep de trap onder het luik af. Ze hoorden hem onderweg in zichzelf mompelen.


  Ik dacht dat hij wel tegen zou spartelen, fluisterde Joe.


  Wortman gaf het geld zonder verdere moeilijkheden. Hij kwam de keldertrap op met een stapeltje bankbiljetten en telde het bedrag secuur. Ik wil een ontvangstbewijs hebben, zei hij.


  Frank gaf hem het bewijs dat tante Gertrude door Mevrouw Tromper had laten schrijven.


  En als jullie hier verder niets te doen hebben, zei de man, dan zou ik het wel prettig vinden, als je ophoepelde.


  Nee, verder hebben we niets, dank u wel, meneer Wortman, zei Joe heel beleefd.


  Toen ze zich omdraaiden om weg te gaan, kwam er een auto de oprijlaan op. Aan het stuur zat Laars.


  Hallo! Mooie avond vind je niet? groette Frank toen de wagen voor het huis stopte. Laars keek de jongens aan en knikte kort.


  Toen ze een paar meter gelopen hadden, keken de jongens om. Laars en Wortman stonden nog voor het huis en waren in een ernstig gesprek verdiept. Toen liep het tweetal langzaam weg en verdween achter het kleine huis.


  Aardige kerel, die Laars, merkte Joe ironisch op. Altijd een vriendelijk woord voor zijn vrienden.


  Vind je? Ik heb het niet opgemerkt, grinnikte Frank. Ik denk dat we niet tot zijn vrienden gerekend worden.


  De jongens klommen over de afrastering en liepen het veld op.


  Dat viel mee, hè? Misschien hebben we Wortman wel verkeerd beoordeeld, tenzij het geld vals is. Frank haalde de bankbiljetten uit zijn zak om ze te bekijken.


  Nee, ze zijn echt hoor, maar...


  Wat is er aan de hand?


  Ik kom vijfentwintig gulden tekort. Ik moet een biljet verloren hebben toen ik mijn zakdoek uit mijn zak haalde.


  Loop dan maar gauw terug om het op te zoeken. Tante Gertrude zal wild zijn als je het kwijt bent.


  Als ik het niet vind, moet ik het van mijn loon betalen! zei Frank. Loop jij maar door. Ik haal je wel in.


  Frank liep snel terug naar het huis van Wortman en begon het verloren biljet te zoeken. Hij probeerde zich te herinneren hoe Joe en hij hadden gelopen en zocht zorgvuldig de grond af. Toen zag hij wat hij zocht, bijna geheel verborgen in de strook gras vlak bij het huis. Hij graaide er opgelucht naar. Hij stak net het geld in zijn zak, toen hij de stem van Laars hoorde.


  Nou, volgens mij ben je gek om dat luik open te doen als er vreemden in de buurt zijn.


  Hij hoorde Wortman een antwoord mompelen. De beide mannen waren niet te zien, maar te oordelen naar de stemmen waren ze vlak om de hoek van het huis.


  Geld of geen geld, zei de ander geprikkeld, je had het niet moeten doen.


  Frank draaide zich om en begon dezelfde weg terug te lopen. Maar hij was te laat. De jongen had nog geen drie stappen gedaan toen hij Laars hoorde roepen.


  Hé, jij daar! Wacht eens even!


  Frank draaide zich om. De man kwam op hem toegerend, met zijn vriend vlak op de hielen.


  Wat heb ik je gezegd, Wortman? riep Laars triomfantelijk. Hij is helemaal niet weggegaan. Hij bespioneert je.


  Frank keek zijn beschuldiger recht in het gezicht.


  Dat lieg je! Ik bespioneerde niemand. Ik had geld verloren en ben teruggekomen om het te zoeken.


  O, ja? Geloof je dat ik zo stom ben om dat te geloven? Kom maar eens mee naar binnen. Dan kunnen we eens een babbeltje maken.


  Frank probeerde zich los te rukken, maar Laars was sterk en zwaar gebouwd. Hij sleurde de jongen de veranda op en duwde hem het huis in.


  Ga daar maar eens zitten, gromde hij en hij porde Frank in een stoel. Doe de deur dicht, Hal. We zullen die gluiperd eens een paar dingen vragen.


  Wortman deed de deur dicht.


  Kalm aan, Laars, mompelde hij. Ik wil geen moeilijkheden.


  'Ik ook niet. Daarom wil ik eens met die knul praten. De man keek Frank nijdig aan.


  'Vertel op. Wat doe je hier in de omgeving?


  'Dat zou je toch moeten weten, antwoordde Frank koeltjes, ofschoon zijn hart in zijn keel klopte. Ik werk op de Proef Boerderij.


  Laars lachte spottend.


  Probeer me niet voor de gek te houden! beet hij de jongen toe. 'Jij bent geen boer en je broer ook niet. Jullie zijn de zoons van Fenton Hardy, de detective. En wat willen jullie nou eigenlijk?


  De geheimzinnige brief


  Hoe Laars zijn identiteit te weten was gekomen wist Frank niet. Maar hij zag geen reden om het te ontkennen en hij zag bovendien een kans om het gesprek een andere wending te geven.


  Dat klopt, ik ben de zoon van Fenton Hardy, maar wat maakt dat voor verschil?


  Wat dat voor verschil maakt? brulde Laars. Dat maakt een heel groot verschil I


  Maar wat kan het jou en meneer Wortman schelen? Doen jullie soms iets wat het daglicht niet kan zien?


  Daar gaat het niet om. Natuurlijk doen we niets, dat niet deugt.


  Nou, waarom zijn jullie dan bang voor detectives? Als jullie niets op je kerfstok hebt, dan maakt het toch niets uit wie we zijn?


  Laars wist niet wat hij hierop moest zeggen. Wortman nam het gesprek snel over.


  Ik heb niets te verbergen. Ik denk dat Laars een beetje geschrokken was, toen hij jou daar zo bij het huis zag. Hij dacht niet dat er iemand in de buurt was.


  Vindt u het erg dat ik weet dat u een luik in uw huis hebt? Iemand die eerlijk is, zou dat niets kunnen schelen, zei Frank, gebruik makend van de gunstige wending van het gesprek.


  Ik ben een eerlijk man, verklaarde Wortman. Dat ik mijn geld in de kelder verstop is mijn eigen zaak.


  Hoor eens, Hardy, gromde Laars, jij en die broer van je moesten hier maar niet in de buurt blijven rondhangen. Ga maar naar huis terug, dan kan je in Bayport gaan speuren. Ga nu maar naar huis en kom hier nooit meer terug.


  Wortman deed de deur open. Hij scheen maar al te graag te willen dat de jongen vertrok. En tot grote opluchting van Frank dacht geen van beide mannen eraan hem nog te vragen wat hij en zijn broer in deze buurt zochten.


  Joe was niet meer te vinden, maar toen Frank bij zijn pension kwam, holde zijn broer juist het huis uit met een brief wapperend in zijn hand. Waar heb je in vredesnaam gezeten? riep hij. De post is geweest.


  Was er iets voor ons bij?


  Dat zou ik denken. Joe wuifde met de brief. Asa Grable is niet de enige die waarschuwingen ontvangt. Lees zelf maar.


  Op een goedkoop vel papier stond in een slecht handschrift de volgende boodschap te lezen:


  


  Jullie denken dat je heel handig bent, maar je houdt er niemand mee voor de gek. Als jullie je niet met je eigen zaken bemoeien, dan kon jullie wel eens iets overkomen. Bemoei je dus niet meer met Grable. Dit is ernst. Hou ermee op, blijf uit de buurt van de broeikassen en ga terug naar Bayport, waar jullie thuishoren.


  


  Frank floot zachtjes.


  Wat denk jij hiervan?


  Onze identiteit is klaarblijkelijk aan iemand bekend, zei Joe.


  Laars en Wortman weten wie we zijn, zei Frank en hij vertelde van zijn ontmoeting met de beide mannen. Maar zij kunnen deze brief niet hebben geschreven, want dit gaat over de zaak Grable. Wie het ook is, hij is bang dat we iets ontdekken. Anders zou hij niet de moeite nemen om te proberen ons af te schrikken.


  O, dat was ik vergeten, Joe haalde nog een brief uit zijn zak. Hier is een brief van moeder uit Cleveland. Ik heb nog geen gelegenheid gehad hem open te maken.


  Zij gingen onder een boom zitten en maakten de brief van mevrouw Hardy open.


  Lieve jongens, las Frank hardop, alleen maar een briefje om jullie te laten weten dat je vader en ik van hier naar Washington gaan. Ik weet niet precies wanneer we naar Bayport terugkeren. Vader heeft me gevraagd jullie te vertellen dat hij een paar leden van de fakkelbende heeft laten arresteren, die in Detroit en Chicago opereerden. Maar de leiders zijn nog steeds op vrije voeten en een groot deel van de gestolen goederen kan men nog steeds niet terugvinden. Ik voeg hierbij ons adres in Washington, voor het geval dat je ons nodig hebt. Ik hoop dat het werk op de Proef Boerderij jullie goed bevalt en dat jullie voldoende eten en slapen. Vader zendt zijn hartelijke groeten en ik natuurlijk ook. Moeder.


  Frank vouwde de brief op en stak hem in zijn zak.


  Denk je, peinsde hij, dat die fakkel, die we gisteravond op de rots zagen iets te maken heeft met de zaak van vader?


  Ik zou er in ieder geval wel eens iets meer van willen weten, zei Joe. Ik heb er de hele dag aan gedacht, dat we nog eens naar die rots toe moesten gaan om een onderzoek in te stellen.


  Gelijk heb je. Laten we er nu heen gaan.


  Ik heb nog een idee. Als die man op de rots naar iemand in de baai seinde, dan konden we de zaak wel van twee kanten aanpakken. Een van ons gaat naar de rots en de ander gaat de baai op.


  Enorm! antwoordde Frank. Wat zou je ervan zeggen als ik naar Bayport rijd, Chet ophaal en dan met de motorboot de baai opga? Dan kan jij naar de rots gaan. Misschien krijg je Dick wel zo ver dat hij met je meegaat.


  Prima. We kunnen dan naar elkaar seinen met onze zaklantaarns. Onze normale code.


  Na deze afspraak te hebben gemaakt, gingen de jongens uit elkaar. Frank reed rechtstreeks naar het huis van Chet Morton, een comfortabele oude boerenwoning aan de buitenkant van de stad. Hij vond zijn vriend slapend op de veranda. De dikkerd knipoogde slaperig, toen hij gewekt werd.


  Dat dacht ik wel, geeuwde hij. Je hebt al tabak van dat werk op de boerderij. Ben je voorgoed terug?


  Kom mee, zei Frank. Ik ben je komen halen voor een tochtje met de boot.


  Chet keek heel achterdochtig.


  Ik heb al eens een paar maal zon tochtje meegemaakt. Hoogstwaarschijnlijk verdwalen we of komen we op een onbewoond eiland terecht en dan duurt het een week voor we weer thuis zijn.


  Het kan wel zijn dat we de hele nacht wegblijven, maar meer ook niet. Morgen kun je je verloren slaap wel weer inhalen.


  De dikke jongen kreunde.


  Ik wil nu mijn slaap al inhalen. Ik was vanochtend al om acht uur op. Bijna in het holst van de nacht. Ik ben moe.


  Kom mee. Ik kon je hulp wel eens nodig hebben. Joe en ik werken aan een zaak.


  Chet protesteerde, maar tenslotte ging hij toch naar binnen om zijn ouders te waarschuwen dat hij wegging. Toen hij terugkwam, was hij bezig zijn zakken vol te stoppen met koekjes.


  Als ik maar een greintje verstand had, mompelde hij, toen ze wegreden, dan bleef ik thuis en ging ik naar bed. Daar komt niets van terecht.


  Ondanks zijn gemopper luisterde hij met grote belangstelling naar de verdenkingen die Joe en Frank koesterden met betrekking tot de man met de fakkel.


  Hoor nou eens, ik vind het helemaal niet erg om jullie te helpen, zei de dikkerd, maar als jullie het gevaar recht tegemoet...


  Wie heeft gezegd dat er gevaar dreigt?


  Je kunt mij niets wijsmaken, hield Chet aan. Iemand die de moeite neemt, om zich te vermommen in een lange mantel zodat niemand zijn gezicht kan zien of zijn gewone kleren en die bovendien een fakkel boven zijn hoofd zwaait...


  Frank lachte.


  Je hebt gelijk, die man kan wel gevaarlijk zijn. Maar vannacht gaan we hem alleen maar een beetje beter bekijken.


  Alweer fout, sprak Chet tegen. Als meneer Kap-en-Fakkel komt opdagen, dan gaan jullie vast achter hem aan en dan slepen jullie mij mee. Ik voel dat ik niet mee had moeten gaan. Zeg, is er een bepaalde reden waarom die kerels fakkels gebruiken? Ze hadden toch ook een zaklantaarn kunnen gebruiken om mee te seinen.


  Ze zijn bepaald van mening dat die fakkels niet zo zullen opvallen, antwoordde Frank. Vader zegt dat deze dieven stelen van staatswegenprojecten. En daarbij worden veel vuurpotten gebruikt. Het geelachtige licht en de rook daarvan lijken veel op het licht en de rook van een fakkel.


  Frank reed naar het boothuis aan de baai, waar de Hardys hun motorboot, de Sleuth, ondergebracht hadden.


  Een paar minuten later ronkten zij het open water op, met Frank aan het stuur en Chet gemakkelijk uitgestrekt op de kussens. Hij haalde een koekje uit zijn zak, keek er nadenkend naar en at het toen op.


  Het was al donker toen de Sleuth, die een lichte kano sleepte, de rotsen naderde, die boven het water van de baai uittorenden. Ver achter zich zagen de jongens de flonkerende lichtjes van Bayport. Boven hen bromde een nachtvliegtuig zijn weg naar het noorden. Ze konden de navigatielichten zien.


  Dit is een prachtige omgeving om een spook te vangen, zei Chet. Waar zoek je naar?


  Frank keek aandachtig naar de kust en naar de rotsen die zich vaag tegen de avondlucht aftekenden.


  Ik probeer de plek te vinden, waar we die man zagen. Het was niet aan de kant van Bayport en toch was het niet vlak langs het water, aha! ik geloof dat het daar ongeveer was. Even verder is een kleine inham.


  Hij draaide aan het stuurwiel. De Sleuth ronkte langzaam naar de kust. Frank stuurde het vaartuig handig de beschutte kreek in. Hij keek achterom. Door de uitstekende rotsen kon hij nu de lichten van Bayport niet meer zien.


  Als onze man naar iemand geseind heeft, die zich hier bevond, dan had hij een heel goede plek uitgezocht. Van uit de werkelijke baai kan niemand het licht gezien hebben.


  En toch hebben jij en Joe de fakkel wel gezien.


  Dat komt omdat we op het land waren.


  Frank schakelde de motor uit. De boot dreef geruisloos verder. Even later liet Frank het anker vallen.


  Wat doen we nu verder? wilde Chet weten.


  Wachten.


  Waarop?


  Ik hoop dat die kerel nog eens terugkomt om te seinen.


  Ik niet, stotterde Chet nerveus. Van een dief in gewone kleren ben ik niet bang. Maar zon spookachtige, met een kap en een fakkel, bah!


  Er klonk geen ander geluid dan het kabbelen van de golven tegen de rotsen. Het was een donkere avond, zonder sterren of maan.


  De jongens wachtten. De tijd verstreek maar langzaam. Hoewel Frank strak naar de toppen van de rotsen bleef staren, zag hij geen licht en hij hoorde niets bewegen.


  Plotseling hoorden zij zachtjes het gepiep van roeispanen. Frank spande zijn ogen tot het uiterste in en tuurde door het donker.


  Toen klonk een plonzend geluid. Plotseling doemde een kleine boot onverwacht naast de Sleuth op.


  Zeg, hé, gromde een mannenstem. Die kreek uit hier. En gauw ook.


  Twee fakkels


  Weg hier, jongens! zei een schorre stem in het donker. Het is hier gevaarlijk!


  J-ja, meneer, zei Chet haastig. We g-gaan al. Direct, meneer. Schiet op, Frank!


  Maar Frank had helemaal geen haast.


  Waarom is het hier gevaarlijk? vroeg hij.


  Verdwijn! beval nu iemand anders uit de boot. En stel geen vragen!


  Verhip, Frank, ga nou geen ruzie zoeken, stotterde Chet, l-laten we gaan.


  Als je niet opschiet komen jullie in moeilijkheden, sprak de eerste man kwaad.


  Bent u van de politie? vroeg Frank en hij probeerde te zien wie er in de andere boot zaten.


  De vreemdelingen waren echter niet van plan antwoord te geven. Ze herhaalden hun bevel om te verdwijnen. Hun stemmen klonken dreigend.


  Nou, goed dan, zei Frank. Ik geloof dat we maar beter terug kunnen gaan naar Bayport. Haal het anker maar op, zei hij tegen Chet.


  De dikkerd trok zo snel het anker omhoog, dat hij bijna overboord tuimelde. Frank startte de motor. De Sleuth ronkte weg. Frank draaide aan het stuur en koerste de baai op.


  En kom niet meer terug! schreeuwde een van de mannen uit het donker.


  De boot vermeerderde snelheid. Chet liet een zucht van verlichting horen, toen hij de lichten van Bayport in de verte zag.


  Tjonge nog aan toe. Wat ben ik blij dat ik daar weg ben.


  Ik hoop dat we de volgende keer dat tweetal niet meer ontmoeten, zei Frank.


  De volgende keer? piepte Chet ontzet. Er is geen volgende keer!


  Natuurlijk wel. En heel vlug ook. We gaan terug.


  Frank draaide aan het stuur. Hij kende iedere meter van de kust in de Barmet-baai. Zelfs in het donker kon hij de weg vinden in de kleine kreek, waarheen hij nu terugkoerste. Chet protesteerde hevig.


  Je hoorde toch wat ze zeiden, herinnerde hij Frank. Ze zeiden dat het daar gevaarlijk was. En als ze van de politie zijn dan kunnen ze het weten.


  Als ze dat werkelijk waren, dan hadden ze ons dat wel verteld, zei Frank. Wil je dat ik je op de kant afzet?


  Niets ervan, antwoordde Chet vastberaden. Ik doe mee tot het bittere einde.


  Chet Morton, iedere keer dat ik je zie, verbaas ik me meer over je, grinnikte Frank. Maar toch ben je een echte vriend.


  In de beschutting van een inham liet hij het anker vallen, maakte het touw van de kano los en trok het lichte vaartuigje naast de Sleuth.


  Ze stapten in en pagaaiden naar de kreek. Toen ze daar aankwamen, fluisterde Frank dat ze maar heel langzaam moesten pagaaien. De kano gleed geruisloos verder. De rotsen torenden zwart en dreigend boven hen. De kreek lag in een sinistere duisternis gehuld.


  De jongens hoorden stemmen. Ze lieten hun pagaaien op de kano rusten en luisterden.


  Ergens voor hen in het donker fluisterden twee mannen met elkaar. De jongens konden niet verstaan wat er gezegd werd.


  Plotseling flikkerde een helder lichtschijnsel. Een lucifer. Frank en Chet zagen de silhouetten van de beide mannen, maar hun gezichten konden ze niet onderscheiden. Want net als de gedaante die de Hardys boven op de rots hadden gezien, waren deze mannen gehuld in mantels met kappen.


  De jongens keken gespannen toe. Het licht van de lucifer ging omlaag, kennelijk naar iets dat een van de mannen in zijn hand hield. De vlam sputterde en flikkerde helder op, toen het voorwerp vlam vatte. Nu scheen in het donker een veel sterker licht, waardoor de beide mannen met de kappen duidelijk zichtbaar waren. Het was het licht van een fakkel. Een van de mannen hield hem boven zijn hoofd en zwaaide ermee.


  Bijna op hetzelfde moment scheen een flakkerend licht van boven op de rotsen. Ook dat was een fakkel, die door een man met een kap snel heen en weer werd gezwaaid.


  Daar heb je dus je fakkels! fluisterde Chet.


  In de doodse stilte klonken de woorden van Chet harder dan zijn bedoeling was geweest. Een van de mannen in de boot draaide zich snel om.


  Wie is daar? vroeg hij hees.


  Frank begreep dat ze vast gepakt zouden worden als ze nu nog langer hier bleven. Handig keerde hij de kano. Het vaartuig gleed snel door de donkere schaduw aan de voet van de rotsen. Frank keek achterom. De mannen waren er kennelijk van overtuigd dat ze zich hadden vergist. De jongens keken naar de top van de rots. Door de gloed van de fakkel zagen ze dat een tweede gedaante naar de man met de kap toe kroop. Het was de slanke gestalte van een jongeman.


  Joe! klonk het geschrokken van Franks lippen.


  De man met de kap draaide zich plotseling om. Hij gooide zijn zware mantel over de jongen heen en greep hem stevig beet. Toen ging de fakkel uit.


  Op hetzelfde moment zwaaide de fakkel in de boot nog eenmaal heen en weer en doofde toen ook. Zowel de rots als de kreek lagen nu weer in volslagen duisternis.


  Chet, we moeten iets doen, zei Frank wanhopig. Dat was Joe, daar ben ik zeker van.


  We kunnen niets doen! Wij zijn hier op het water en hij is daar op die rots. En die mannen komen ons vast achterna als we hier nog langer blijven.


  Ik klim er naar toe! Ik moet iets doen om Joe te helpen.


  Dat lukt je nooit. We kunnen het beste teruggaan naar Bayport en de politie inlichten.


  Frank stak zijn pagaai in het water. De kano koerste naar het open water van de baai.


  Ik ga wel terug naar Bayport, zei Frank, maar niet naar de politie. Ik ga direct contact opnemen met vader.


  De jongens waren nu bij de motorboot aangekomen en even later schoten ze over het water naar Bayport.


  Franks gezicht stond gespannen. Hij zag maar steeds weer die donkere, sinistere gedaante uit het duister oprijzen en Joe beetgrijpen.


  Ik denk dat ik maar naar huis ga, zei Chet, toen ze de Sleuth weer in het boothuis vastlegden, tenzij ik je ergens mee kan helpen.


  Op het ogenblik niet, antwoordde Frank. Ik rijd je wel even naar huis. Maar eerst ga ik langs het postkantoor.


  Daar schreef Frank een dringende boodschap naar zijn vader in Washington. Hij was blij dat zijn moeder hem het hotel had geschreven.


  Heb fakkel gezien. Misschien aanwijzing in uw zaak. Telegrafeer instructies.


  Zeg je niets van Joe? vroeg Chet.


  Frank schudde zijn hoofd.


  Het heeft geen zin dat vader en moeder zich zorgen maken, voor ik weet dat het nodig is. Er is nog een kleine mogelijkheid dat het Joe niet was.


  Chet nam bij het postkantoor afscheid van Frank en ging naar huis. Frank reed zijn wagen de hoofdweg op en gaf vol gas. Hij zag de koplampen van een vrachtwagen die hem inhaalde. Het licht scheen recht in zijn spiegel. De jongen ging helemaal rechts op de weg rijden, om de grote wagen voldoende ruimte te geven hem te passeren.


  De lichten werden steeds groter. De wagen zat nu vlak achter hem en bleef ook op de rechter weghelft. De jongen verminderde vaart en stuurde nog meer naar rechts. Zijn wielen reden nu over de zachte berm van de weg. Nu reed de vrachtwagen naast hem en drukte Franks auto langzaam maar zeker de weg af. Frank draaide wanhopig aan het stuur en drukte tegelijkertijd stevig de rem in. Zijn wagen slingerde, slipte opzij en kwam in een greppel tot stilstand.


  De Hardy hoorde een smalend gelach, toen de vrachtwagen langs- flitste en in de verte verdween.


  Dat deed die kerel met opzet, siste Frank woedend. Ik denk dat hij onze nummerplaat herkende! En ik heb niet eens kans gezien zijn nummer op te nemen.


  Het avontuur van Joe


  Wat was er inmiddels met Joe gebeurd? Hij was Dick op gaan zoeken, die nog steeds puzzelde over de verdwenen materialen.


  Hoe is het met die Zware Cronin? vroeg Joe.


  Dick grinnikte een beetje spijtig.


  Ik heb al zijn materiaalbriefjes gecontroleerd maar alles klopt precies, zelfs het koperdraad.


  Weet je al iets over die boor?


  Ik heb de arbeiders ondervraagd en geen van hen geeft toe op dat veld te zijn geweest. Niemand weet iets van die verdwenen boor af. Tot dusver is er niets meer verdwenen, zover ik weet.


  Wat was er met die nachtwaker aan de hand?


  Die had wat gedronken en is een eindje verderop langs de weg in slaap gevallen. We hebben hem vanochtend ontslagen. Waar is Frank?


  Die is naar Bayport gegaan, zei Joe. Straks ga ik naar de rots om nog eens rond te kijken. Maar eerst ga ik nog even een kijkje nemen bij de broeikassen van Grable, denk ik. Heb je zin om mee te gaan?


  In Dicks wagen reden ze weg. Toen ze in het gezicht van de broeikassen kwamen, parkeerde Dick zijn auto op de zijweg. De jongens liepen door de schemering naar hun plaats van bestemming.


  Wat gaan we nu doen? fluisterde Dick.


  Joe pakte hem bij zijn arm en gaf een teken dat hij stil moest zijn. Hij zag een man die zich naar de ingang van het kantoorgebouw begaf. In plaats van de deur open te doen en naar binnen te gaan, ging hij op de stoep zitten. De jongens zagen dat hij een of ander voorwerp droeg, dat hij nu op zijn knie legde. Het was een geweer!


  De man op de stoep maakte het zich gemakkelijk. Het was duidelijk dat hij van plan was om voorlopig niet weg te gaan.


  De jongens hielden zich geruime tijd schuil in de schaduw. Toen zag Joe dat de gewapende man het zich een beetje te gemakkelijk had gemaakt. Zijn hoofd zakte voorover en zijn kin rustte op zijn borst.


  Hij slaapt, fluisterde Dick een paar minuten later. Joe knikte.


  Ik ga proberen dat geweer te pakken te krijgen, fluisterde hij zachtjes.


  De jongen liep op zijn tenen weg. Voetje voor voetje sloop hij naar de ingang. Het was inmiddels donker geworden. De jongen probeerde het gezicht van de slapende man te onderscheiden. Maar het hoofd van de man bevond zich in de schaduw.


  Joe stak zijn hand uit naar het geweer. Zijn hand sloot zich om de kolf. Voorzichtig tilde hij het wapen op. De man bewoog zich onrustig, maar werd niet wakker. Met een snelle beweging stapte de jongen opzij. Nu kon hij wat meer op zijn gemak de terreinen om de broeikassen heen onderzoeken. Joe stak het open stuk over en liep voorzichtig naar de plaats waar het privélaboratorium van Asa Grable zich bevond. Daar aangekomen zag hij een lichtspleet onder de deur. Joes eerste ingeving was om aan te kloppen. Toen hield zijn aangeboren voorzichtigheid hem tegen. Hij wist dat de geleerde de enige behoorde te zijn, die toegang had tot het laboratorium, maar gezien de diefstallen en de vreemde gebeurtenissen die zich hadden afgespeeld, moest hij daar maar niet te veel op rekenen.


  Joe liep op zijn tenen terug naar de plek waar hij Dick had achtergelaten. Hij wilde in ieder geval assistentie hebben, voor hij zijn onderzoek voortzette.


  Ik hou die slaapkop wel in het oog, fluisterde hij tegen zijn vriend. Wil jij even naar het huis gaan en vragen of meneer Grable er is en zo niet, waar je hem kunt vinden? Ik wil daar zelf niet gezien worden.


  Goed! fluisterde Dick prompt. Hij stond op en liep in de richting van het huis.


  De jonge student was net bij de veranda aangekomen toen hij snelle voetstappen achter zich hoorde. Hij draaide zich om. Een man greep hem beet.


  Nou heb ik je! hijgde de assistent van Grable triomfantelijk. Wat loop jij hier rond te sluipen? Wie ben je eigenlijk? En waar is mijn geweer?


  Wacht eens even, zei Dick. Ik kwam hier om meneer Grable te spreken. Wie bent u?


  Je kunt meneer Grable niet spreken.


  Is hij niet thuis?


  Het gaat je niets aan waar hij is. En hij zou je toch zo laat op de avond niet willen ontvangen! Jenkins dacht ineens weer aan zijn geweer. Jij moet degene zijn die mijn geweer heeft gestolen. Waar heb je het gelaten?


  Ik heb het niet weggenomen, maar ik heb er zo-even een gezien dat wel van u geweest kan zijn. Als u me vertelt waar ik meneer Grable kan vinden, dan zal ik mijn best doen om te zorgen dat u uw geweer terug krijgt, zei Dick.


  Eerst het geweer.


  Kom dan maar mee.


  Dick zag geen andere uitweg dan om terug te gaan naar J oe en hem over te halen het geweer aan Jenkins te geven. Zijn vriend zou heus wel kans zien een smoesje te bedenken hoe hij aan het wapen kwam. Jenkins hield Dick stevig bij de arm toen het tweetal over het pad terugliep en de open plek overstak naar de broeikas.


  Dick keek verschrikt om zich heen want Joe was er niet meer.


  Probeer je me voor de gek te houden? wilde Jenkins weten.


  Dick draaide zich snel om en keek in de richting van het laboratorium. Misschien was Joe er toch heen gegaan om Grable op te zoeken.


  Maar het laboratorium lag in volslagen duisternis gehuld. Zelfs het lichtschijnsel onder de deur was verdwenen.


  De kelder van de professor


  Even nadat Dick naar het huis was gelopen, had Joe de deur van het laboratorium zien opengaan. Scherp afstekend tegen het licht achter zich stond Asa Grable in de deuropening.


  De geleerde draaide het licht uit en kwam naar buiten. Joe zette het geweer tegen de afrastering en liep haastig over de open plek.


  Meneer Grable, zei hij zachtjes. Ik ben het. Joe Hardy. Ik heb naar u gezocht.


  Asa Grable draaide zich om en deed de deur van het laboratorium weer open.


  Kom binnen, nodigde hij uit. Heeft iemand je hierheen zien gaan? Joe schudde zijn hoofd. Hij stapte naar binnen en de man deed snel de deur dicht.


  Meneer Grable, zei Joe, ik wil u eens wat vragen over Jenkins. Daarstraks zat hij hier buiten met een geweer. Weet u zeker dat u hem kunt vertrouwen?


  De geleerde keek de jongen over zijn brillenglazen aan.


  Haal je nu geen gekke ideeën in je hoofd over Archibald, zei hij. Het is een prima kerel. Werkelijk een heel prima kerel. Als ik hem niet kon vertrouwen dan zou ik hem niet om me heen willen hebben.


  Joe zag dat het geen zin had om verder op dit onderwerp door te gaan. Hij stond net op het punt om weer te vertrekken, toen Grable hem wenkte: Zal ik je eens een geheim laten zien? Hij deed een deur open. Kom maar mee naar de kelder en dan zal ik je eens een wonderlijk experiment laten zien.


  Hij draaide aan een schakelaar. Het licht ging aan en bescheen de trap en de kelder. De geleerde draaide het licht in de kamer boven uit voor ze de trap afgingen. De kelder was een vochtige ruimte met een lage zoldering en de muren bestonden geheel uit kasten. Er stond een houten tafel, propvol reageerbuisjes en glazen kolven met vloeistoffen in allerlei kleuren. In het midden van de ruimte stond een groot vat met een donkere vloeistof die zachtjes kookte.


  Dit is een experiment waarmee ik bezig ben. Een zeer belangrijk experiment, zei de geleerde. Ik heb het nog aan niemand laten zien, dus je mag er niet over spreken.


  Bedrijvig liep hij naar de tafel en haalde een grote reageerbuis uit het rek. In de buis bevond zich een op modder lijkende vloeistof en die werd door Grable voorzichtig in het vat geschonken. Joe keek gefascineerd toe.


  Grable liep van de tafel weg en deed een van de kastdeuren open. Toen Joe de inhoud van de kast zag, uitte hij bijna een kreet. In de kast lagen een twaalftal houten knuppels, zoals de jongens er een gevonden hadden op de open plek bij de broeikassen.


  De geleerde scheen helemaal niet te merken dat Joe een beetje vreemd stond te kijken. Hij nam een metalen staaf van een plank en stak het uiteinde ervan handig in het gat van de houten knuppel.


  Nu moet je goed opletten, fluisterde hij.


  Asa Grable dompelde de staaf in de gloeiende vloeistof in het vat.


  En nu, zei de geleerde en hij keek Joe aan, nu zie je een wonder.


  Hij haalde de staaf uit het vat. Het metaal was bedekt met een grijze, gomachtige massa. Door de aanraking met de lucht koelde het af en werd snel harder.


  Daar! riep Asa Grable uit. De grootste uitvinding van mijn leven! Ik heb er jaren aan gewerkt. Ik heb duizenden teleurstellingen doorgemaakt. En nusucces!


  Joe staarde naar de hardwordende massa.


  Wat is het? Wat is het, jongen? riep de geleerde uit, met ogen die fonkelden van opwinding. Zeg nu niet dat je het niet herkent!


  Het is toch geen... rubber? bracht Joe stomverbaasd uit.


  Ja, dat is het. Rubber. Het Grable procedé! Dit zal in de geschiedenis beschreven worden als een van de belangrijkste ontdekkingen aller tijden.


  Meneer Grable, zei Joe enkele ogenblikken later voorzichtig. Ik stond zo-even te kijken naar die stok die u uit de kast haalde. Is dat dezelfde die mijn broer en ik hier een paar dagen geleden hebben gevonden?


  Nee, dezelfde is het niet, antwoordde Grable prompt. Die is geloof ik nog boven. Maar ze zijn vrijwel gelijk. Ik heb er een kast vol van.


  Maar zei u niet, dat u die niet bij uw werk gebruikte?


  Neen, niet met mijn zijderupsen, glimlachte de geleerde. Maar voor deze andere experimenten kwamen ze goed van pas.


  Waar hebt u die knuppels gevonden? vroeg Joe.


  Hier in huis. Ik denk dat de vorige eigenaar ze achtergelaten heeft. Al het grondgebied hier in de buurtde Proef Boerderij, de boerderij van Tromper en alle grond tot de Barmet-baai toe is vroeger een onderdeel geweest van een groot landgoed.


  Joe had geen tijd om nog meer te vragen, want plotseling werden beiden opgeschrikt. Een geweerschot! De explosie weerkaatste door de stille nacht.


  Wat is dat? hijgde Grable.


  Joe draaide zich bliksemsnel om en holde de keldertrap op. Hij herinnerde zich dat hij het geweer bij de afrastering had achtergelaten. Had Archibald Jenkins het wapen gevonden en op Dick Ames geschoten? Asa Grable volgde Joe op de hielen naar boven. Het tweetal rende naar buiten. Daar op de open plek vonden ze Archibald Jenkins en Dick Ames.


  Die kogel vloog dertig centimeter boven mijn hoofd, zei Dick Ames woedend.


  Ik dacht niet dat het geweer geladen was. Toen zag Jenkins Joe en Asa Grable. Hij fronste de wenkbrauwen, toen hij de jongen herkende. Wat doe jij hier?


  Ik kom zo maar s effe an om meneer Grable te spreken, antwoordde Joe in het dialect van de boeren. Pietsie moeilijkheden met dat schietgeweer?


  Gaat je niet aan, bromde Jenkins. U bent nog laat op, meneer Grable. Gelooft u niet dat het tijd wordt om naar bed te gaan?


  Eh, ja, Archibald, dat geloof ik inderdaad, gaf de geleerde met verbazingwekkende onderdanigheid toe. Maar ik was zo in beslag genomen door mijn werk, dat ik niet op de tijd gelet heb.


  Hij wenste Joe goedenacht en de twee jongens vertrokken.


  Ik dacht dat ik je was kwijtgeraakt, zei Dick, toen ze over het veld naar de plek liepen waar ze de auto hadden achtergelaten.


  En ik dacht dat je neergeschoten was. Wat is er gebeurd?


  O, Jenkins vond het geweer bij de afrastering. Toen hij het opnam ging het af. Kost hem een jaar van zijn leven van de schrik, grinnikte Dick.


  Van de weg af zagen ze de lichten in het huis van mevrouw Tromper, zowel de ramen beneden als boven waren verlicht.


  Zeg, er schijnt iets aan de hand te zijn bij mevrouw Tromper. Misschien kunnen we beter even langsgaan om te zien of er iets belangrijks is.


  Joes vermoeden bleek juist te zijn. Er was inderdaad iets aan de hand bij mevrouw Tromper. Net voor de jongens bij de oprijlaan kwamen schoot er een taxi de weg op, nam snel de bocht en verdween brullend over de weg naar het dorp. Joe dacht dat hij een glimp opving van tante Gertrude op de achterbank.


  Op de veranda vond hij een zeer opgewonden mevrouw Tromper. Ze keek opgelucht toen ze Joe zag.


  Waar ben je geweest? riep ze uit. We hebben overal naar je gezocht. Je tante Gertrude is net weg. Je zult je moeten haasten!


  Me haasten? Waarheen? vroeg Joe.


  Mevrouw Tromper wrong nerveus haar handen.


  Naar Bayport. Er is zo-even opgebeld.


  Waarover? vroeg Joe, die maar niets begreep van de verwarde verklaringen.


  Brand! riep mevrouw Tromper uit. Een vriend van jullie heeft opgebeld dat er bij jullie thuis brand is!


  Fenton Hardy helpt een handje


  Goeie genade! riep Joe uit. Ons huis in brand! Kom vlug mee, Dick. Laten we opschieten! Ze sprongen de veranda af en klauterden in de wagen. Enkele ogenblikken later schoten ze in de richting van het dorp.


  Dat hadden we net nog nodig! kreunde Joe. Hoe kom ik nu naar Bayport?


  Weet je wat, zei Dick, ik stap bij mijn pension uit en dan leen ik je mijn auto.


  Dat is fijn, zeg, bedankte Joe hem. Ik zal er voorzichtig mee zijn.


  Dick stapte bij zijn pension uit en Joe ging achter het stuur zitten.


  Succes! riep Dick.


  Joe was zeer bezorgd, toen hij naar Bayport reed. Hij was er zeker van dat de brand geen toeval was, daarvoor kwam hij te snel na de waarschuwing die de jongens diezelfde avond hadden ontvangen. Het schoot hem te binnen dat de studeerkamer en het archief van Fenton Hardy heel wat geheime rapporten bevatten, waarvan een groot aantal misdadigers met genoegen zouden zien dat ze vernietigd werden. En konden ze een betere tijd hebben uitgezocht dan juist nu, nu het hele gezin weg was?


  De auto reed een bocht door, de schijnwerpers wierpen een helder licht op de weg voor hem. Joe zag vluchtig een auto, die half in een greppel hing. Op enige afstand liep iemand op de grote weg. De man stak zijn hand op.


  Frank!


  Joe trapte stevig op de voetrem. De auto kwam met piepende remmen tot stilstand. Joe gooide het portier open en sprong naar buiten.


  Zou ik misschien met u mee mogen... Joe! Wat doe jij hier?


  Ik heb geen tijd om je alles uit te leggen, antwoordde zijn broer en hij duwde Frank de auto in. We moeten naar ons huis. En vlug ook.


  Naar huis? Maar daar is niemand. Luister nou eens, ik wil een heleboel dingen van je weten. Ik kan je niet vertellen hoe blij ik ben dat je nog leeft. Wat is er daar op die rots gebeurd? Hoe ben je weg gekomen?


  Ik weet niet waar je het over hebt. Tussen twee haakjes weet je dat ons huls in brand staat? Joe schakelde in de eerste versnelling en gaf vol gas.


  Brand? vroeg Frank. Dat verzin je zeker?


  Nee, beslist niet. Tante Gertrude is een twintig minuten voor ik vertrok al in een taxi op weg gegaan. Er heeft iemand uit Bayport opgebeld om het haar te vertellen. Ze moet je hier op de weg gepasseerd zijn.


  In recordtijd waren ze bij de buitenwijken van de stad. Ze zwenkten de Hoogstraat in en stopten voor hun huis.


  Aan de grote rode brandweerauto en de mensenmenigte die zich op de weg verzameld had zagen ze dat het verhaal van de brand geen verzinsel was. Maar het huis van de Hardys stond nog steeds overeind en de jongens zagen tot hun opluchting dat het ergste al voorbij was.


  De commandant van de brandweer, gekleed in een rubberjas en met een witte helm op, herkende de jongens.


  Aha, daar zijn jullie! zei hij. Ik dacht wel dat jullie zo zouden opdagen. Nou, het had erger kunnen zijn. Er is gelukkig snel alarm geslagen. De achterkant is uitgebrand. Een van je vrienden zag de brand toevallig, voor het te erg was. Daar staat hij bij het hek een worstje te eten. Waar haalt hij nou op dit uur van de nacht een worstje vandaan?


  Chet Morton, die bedachtzaam stond te eten terwijl hij de brandweerlieden bij hun taak gadesloeg, keek op. Toen hij Frank zag, kwam hij snel aangelopen.


  Er zal vannacht niet veel van slapen komen, mompelde hij met zijn mond vol brood en worst. Direct toen ik je vanavond zag wist ik dat ik beter thuis kon blijven.


  Heb jij de brandweer gewaarschuwd, Chet? vroeg Joe.


  Joe had tot dusver in de schaduw gestaan. Toen hij zo plotseling voor Chet verscheen, hapte de jongen naar adem alsof hij een geest zag. Hij verslikte zich in een stuk worst.


  Frank, mompelde hij, terwijl hij met zijn ogen knipperde, ik zie toch geen spoken, is het wel? Ik word toch niet gek? Dat is toch echt Joe, hè?


  En waarom zou ik Joe niet zijn? wilde zijn vriend weten. Waarom sta je me daar nou zo beteuterd aan te kijken?


  Maar die vent op de rots, die kerel met die kap, hij greep je beet! We hebben het zelf gezien, nietwaar Frank?


  Ik ben niet eens naar de rots geweest, verklaarde Joe.


  Maar die vent daar heeft toch in ieder geval iemand beetgegrepen! stotterde Chet.


  Wie was dat dan? Alweer een raadsel!


  Dat moesten we maar later uitzoeken, zei Frank. Laten we nu maar eens gaan kijken hoeveel schade de brand heeft aangericht. Ik hoop dat de werkkamer van vader niet is uitgebrand.


  De jongens liepen naar de achterkant van het huis. Dat deel van de woning smeulde nog steeds. Maar de brandweerlieden hadden hun werk snel en goed gedaan. Ze waren nog juist op tijd gekomen om grote schade te verhinderen. De jongens baanden zich een weg over de natte slangen, door plassen water en gingen naar de vroeger zo keurige keuken van mevrouw Hardy. Nu was het er onbeschrijfelijk vuil en alles lag op en door elkaar.


  'Wacht maar eens tot tante Gertrude dat ziet! zuchtte Frank.


  Tussen twee haakjes, waar is tante Gertrude eigenlijk? In de opwinding had Joe helemaal niet meer aan zijn tante gedacht. Hij wist dat als ze in de buurt was geweest, ze haar aanwezigheid heus wel met woord en daad kenbaar zou hebben gemaakt. Ze is voor mij bij mevrouw Tromper weggereden. Ze heeft een taxi genomen.


  Ze informeerden bij de commandant van de brandweer, die tante Gertrude kende.


  'Nee, zei hij hoofdschuddend, 'ik heb haar niet gezien.


  De jongens kwamen tot de conclusie dat de taxi van tante Gertrude onderweg pech moest hebben gekregen, of dat de chauffeur op weg naar Bayport verdwaald was. Wat er ook gebeurd was, ze hoopten dat het niets ernstigs was. Frank keerde zich naar Chet.


  Je hebt ons nog niet verteld hoe het komt dat jij alarm geslagen hebt. Zag jij de brand het eerst? En hoe kwam dat?


  Nadat ik bij jou wegging, Frank, liep ik naar huis terug. Ik wilde de kortste weg nemen achter de Hoogstraat om. Toevallig keek ik in de richting van jullie huis en toen zag ik een vreemd flakkerend licht in de achtertuin. Mijn ogen vielen bijna uit mijn hoofd, toen ik dacht aan die fakkels die ik vanavond heb gezien. Ik ben de zaak eens wat nader gaan bekijken en toen zag ik het huis in brand staan. Toen ben ik naar de eerste de beste alarmcel gerend. 


  Joe gaf hem een klap op de schouder.


  Met de hartelijke dank van de familie Hardy! zei hij. Chet had zich inderdaad een waar vriend getoond.


  Maar dat is nog niet alles, zei de dikkerd. Ik heb iets gevonden. Nu zul je me voortaan misschien niet meer voor een slechte detective verslijten. Kijk maar eens... Hij bracht hen naar een hoek van de tuin, raapte iets uit het gras op en hield het voorwerp trots aan de jongens voor. De Hardys herkenden het onmiddellijk.


  Een fakkelhouder! riep Frank uit.


  Het ding was volkomen gelijk aan de vreemde knuppelachtige stok die de jongens bij de broeikassen van Grable hadden gevonden. En het leek ook als twee druppels water op de houder, die Joe door Asa Grable had zien gebruiken voor zijn experiment in de kelder van het laboratorium. Joe nam de knuppel van Chet over en bekeek hem zorgvuldig.


  Ik geloof dat je iets heel belangrijks ontdekt hebt, Chet, zei hij opgewonden.


  Dat gaf me een hele opwinding. En die opwinding werd nog groter, toen Joe van zijn lotgevallen van die avond bij de broeikassen vertelde. De Hardys begonnen zich nu af te vragen, of Asa Grable wel die onschuldige oude heer was, die hij scheen te zijn.


  Dit werpt een heel ander licht op die raadselachtige gebeurtenissen, zei Frank.


  De brandweerlieden vertrokken, nadat zij de gloeiende resten nog eenmaal flink natgespoten hadden. Hoewel de achterkant van het huis uitgebrand was, waren de slaapkamers nog intact en dus gingen de Hardys naar boven.


  De jongens hadden erg veel met elkaar te bespreken en het was al bijna dag voor ze hun ogen sloten.


  Het kwam Frank en Joe voor dat zij hun ogen nog maar nauwelijks dicht hadden, toen ze gewekt werden door een enorm lawaai bij de voordeur.


  Ik betaal het niet! verklaarde een schelle, woedende stem. Ik zeg je dat ik niet betaal. Je kunt me in de gevangenis stoppen, je kunt me laten vervolgen, je kunt doen wat je wilt. Maar die rekening van de taxi betaal ik niet!


  Maar, dame, zei een barse mannenstem, als u me de juiste weg gewezen had, dan zou ik niet de hele nacht nodig gehad hebben om hier te komen.


  De jongens keken voorzichtig uit het raam. Op het trottoir stond tante Gertrude met over elkaar geslagen armen woedend te kijken naar een heel timide taxichauffeur.


  Het is toch uw vak om de juiste weg te weten!  zei de oude dame snibbig.


  Maar, mevrouw, u was zo opgewonden dat u zei dat u naar Eastport wilde om naar een brand te kijken. Ik rij honderd kilometer naar Eastport en dan zegt u dat u daar helemaal niet naar toe wilt. Dat is toch mijn schuld niet, is het wel?


  Ik heb misschien een fout gemaakt, maar u had toch beter moeten weten. Wie wil er nou naar Eastport om een brand te zien. Ik betaal die taxi niet. Geen cent.


  Grinnikend schoten de jongens hun kleren aan. Ze liepen snel naar beneden. Maar voor ze konden bemiddelen in het geschil tussen tante Gertrude en de chauffeur, kwam een tweede taxi de hoek omgereden en stopte langs het trottoir. Het portier ging open en Fenton Hardy stapte uit.


  Vader! riepen de jongens blij.


  Lijkt hier wel een familiebijeenkomst, zei Fenton Hardy, terwijl hij zijn vrouw hielp uitstappen.


  En dat wordt tijd ook! snoof tante Gertrude. Fenton, kom hier en vertel die dwaas, dat ik hem in de gevangenis laat gooien omdat hij me te veel berekent.


  Frank en Joe omhelsden hun moeder, terwijl meneer Hardy de nachtelijke taxirit met tante Gertrudes chauffeur ging bespreken.


  Ik ruik rook, zei mevrouw Hardy. Is er hier in de straat ergens brand geweest?


  Een kleintje maar, moeder, zei Joe. Daarom zijn Frank en ik thuis. Ons huis heeft vannacht in brand gestaan.


  O, lieve help! zei mevrouw Hardy en ze liep haastig het huis in. Tante Gertrude ging haar achterna, maar meneer Hardy nam de schade aan de buitenkant op. De jongens liepen met hem mee en lieten hem de gevonden fakkelhouder zien.


  Kom mee naar mijn studeerkamer en vertel me alles wat er gebeurd is, zei meneer Hardy. Zodra ik je telegram ontving ben ik hierheen gekomen, Frank. Maar ik moet toegeven dat ik dit niet had verwacht.


  Denkt u dat iemand van die fakkelbende die houder hier heeft achtergelaten om te laten zien hoe handig hij is? vroeg Joe.


  Mogelijk! antwoordde zijn vader. Het lijkt verdraaid veel op een uitdaging. Nota bene de zaak die ik zelf in onderzoek heb!


  Waarom zou men het huis in brand gestoken hebben, denkt u? Niemand van de bende heeft er wat aan, zei Frank.


  Ik ben bang van wel, jongen, antwoordde Fenton Hardy.


  De vermiste fles


  Het duurde een vol uur, voor de jongens hun vader het hele verhaal van hun avonturen hadden verteld. Ze vertelden hoe ze de man met de kap en de fakkel op de rots hadden gezien en hoe ze de boor hadden gevonden, die in de vogelverschrikker was verstopt; hoe Chet de fakkelhouder in hun tuin had gevonden en hoe Joe een hele stapel van die vreemde voorwerpen in de kelder van Asa Grable had gezien. Verder vertelden ze van hun ontmoeting met Laars en meneer Wortman en Frank vertelde wat er de vorige avond in de baai gebeurd was.


  Fenton liep in zijn kamer heen en weer.


  Nou, zei hij ten slotte, dat bevestigt wel zo ongeveer mijn ideeën over die brand. Ik geloof dat de brand gesticht is om ons naar dit huis terug te lokken.


  Maar waarom?


  We zullen waarschijnlijk wel te horen krijgen, dat er iets belangrijks is gebeurd in de plaats waar ik vandaan kom, of misschien ook wel in de omgeving waar jullie waren. Het zou me bijvoorbeeld helemaal niet verbazen als er een grote diefstal had plaatsgevonden in de buurt van het huis van mevrouw Tromper. Wat jullie me verteld hebben over die fakkels is heel interessant, maar wat Grable ermee te maken kan hebben is me nog niet duidelijk. Hij lijkt me niet het type van iemand, die iets te maken heeft met het soort zaak zoals ik nu in onderzoek heb.


  Misschien leidt hij wel een dubbel leven, opperde Joe. Overdag een onschuldige geleerde en s nachts een dief.


  Mogelijk, zei Fenton Hardy. Maar we hebben nu meer aanwijzingen dan een paar dagen geleden en we zullen flink aan de slag moeten. Ik zal de aanwijzingen volgen die jullie me bezorgd hebben. En later ga ik wel eens een praatje maken met meneer Grable. Jullie kunnen intussen beter teruggaan naar de Proef Boerderij en je doet maar net of er niets is gebeurd. Wees echter op je hoede voor moeilijkheden.


  Tante Gertrude en mevrouw Hardy waren al een heel eind gevorderd met het opruimen van de keuken en toen Fenton Hardy en zijn zoons klaar waren met hun bespreking, had de moeder van de jongens een smakelijk ontbijt klaargezet. Onmiddellijk daarna stapten Frank en Joe in de auto van hun vriend Dick Ames om naar de boerderij terug te rijden.


  Onderweg trokken de Hardys hun eigen wagen uit de greppel. Joe vroeg Frank of hij enig idee had wie de chauffeur was die hem van de weg had afgedrongen.


  Was het Zware Cronin? vroeg hij.


  Ik heb die vent niet goed kunnen zien. Maar de vrachtwagen leek wel op de zijne, gaf Frank toe.


  De voorwielen van de auto van de jongens spoorden niet meer, dus hielden ze stil bij een garage in Midvale en gaven opdracht dat de wagen gerepareerd moest worden. Aangezien het nog vroeg was, reden ze naar het pension waar Dick Ames woonde.


  Ik heb je auto veilig en wel teruggebracht, meldde Joe. Hartelijk bedankt voor het lenen.


  Hoe was het met de brand? vroeg hun vriend. En waar heb je Frank gevonden?


  Joe vertelde hem wat er gebeurd was.


  Ik hoopte al dat ik jullie zou zien, zei Dick. Ik heb zojuist een telefoontje gehad van de nachtwaker bij de weg. Er is gisteravond weer gestolen.


  Joe floot zachtjes. Veel?


  Nou en of. De man vertelde me dat er heel wat verdwenen is. Hij heeft nog geen tijd gehad om alles precies te controleren. Maar het ziet er bepaald ernstig voor me uit.


  Je nieuwe nachtwaker bleek toch niet zo goed te zijn als je dacht, zuchtte Joe.


  Ik geloof niet dat hij er wat aan kan doen. Hij zegt dat hij na het maken van een van zijn ronden even ging zitten uitrusten en plotseling een vreemde lucht rook. Het was een bedwelmende lucht, zei hij. Hij werd direct zeer duizelig en hij moet in slaap gevallen zijn. Het komt me voor dat hij verdoofd is. Later vertel ik je er wel meer van. Ik moet nu eerst een van de mensen van de maatschappij bellen om hem het nieuws van de diefstal te melden.


  We komen straks wel naar de nieuwe weg om te zien of we iets kunnen ontdekken, beloofde Frank en de jongens gingen op weg naar het huis van mevrouw Tromper.


  Vader had gelijk, zei Frank tegen zijn broer. Zodra we weg waren, gebeurde er iets belangrijks.


  Ze waren druk bezig de weduwe te vertellen van de brand, toen de telefoon ging. Frank nam de hoorn op.


  Asa Grable hier, klonk bevend de stem van de geleerde. Ik dacht dat ik jullie maar zo gauw mogelijk moest vertellen wat hier vannacht gebeurd is.


  U wilt toch niet beweren dat er iets bij u gestolen is, meneer Grable?


  Dat is toch heus gebeurd, zei de geleerde ongelukkig. De grootste diefstal tot dusver. Enkele van mijn mooiste nachtvlinders en rupsen zijn gestolen.


  We komen direct naar u toe.


  Nee, doe dat maar niet, zei de geleerde scherp. Tenminste niet voor ik jullie vraag om te komen. De telefoon klikte.


  Toen Frank aan Joe verteld had wat hij van Asa Grable gehoord had, keken de jongens elkaar vragend aan. Ze begrepen niet wat ze van de houding van de geleerde moesten denken. Het ene ogenblik stelde hij prijs op hun hulp, het andere ogenblik wilde hij er niets van weten. Was hij niet helemaal eerlijk? Of stond hij onder bedreiging?


  Of gebruikte hij de jongens als onwetende werktuigen in een of andere duistere zaak, waarvan hij het brein was en de anderen slechts de uitvoerders?


  Gisteravond had hij helemaal geen haast om van me af te komen, zei Joe.


  Maar er is iemand die ons een tijdje uit de buurt van de broeikassen wilde hebben, zei Frank. En dat is iemand die weet wie we zijn en dat we ons interesseren voor die diefstallen daar.


  Er zijn hier in de buurt een paar gekke dingen gebeurd gisteravond, zei de weduwe Tromper, toen ze door de hall liep. Vrachtwagens op de weg. Vreemde stemmen. Ze hebben me de halve nacht wakker gehouden. Ik heb een keer uit het raam gekekenhet moet al erg laat geweest zijn, ongeveer drie of vier uur in de ochtenden toen zag ik Wortman in zijn vrachtwagen thuiskomen. Ik kan me niet voorstellen wat al die vrachtwagens gedaan hebben.


  De jongens hadden voldoende te overdenken toen ze zich op weg begaven naar de Proef Boerderij en zich daar meldden bij de afdeling Grassen en Lelies. De opmerking van mevrouw Tromper over de vrachtwagen van Wortman wilde hen maar niet uit de gedachte. Ze hadden nog niet vergeten dat Laars zijn vriend een standje had gegeven omdat hij de jongens had verteld dat hij geld in de kelder bewaarde.


  Misschien bevindt zich in die kelder wel meer dat er niet thuishoort, peinsde Joe.


  Het kon wel eens een goed idee zijn om vandaag Laars in het oog te houden. Als hij een vriend van Wortman is, dan moeten we hem ook in de gaten houden, opperde Frank.


  Ik geloof nog steeds dat hij geprobeerd heeft om ons te doen ontslaan, verklaarde Joe.


  Toen de jongens zich op hun werk meldden, hadden ze geen gelegenheid uit te kijken naar Laars. De voorman zei dat ze naar het kantoor moesten, omdat de directeur hen wilde spreken.


  Hij zei dat jullie naar hem toe moesten zodra jullie kwamen.


  Ik hoop dat er geen nieuwe moeilijkheden zijn, zei Frank. Misschien heeft Laars weer met hem gesproken.


  Maar er waren gelukkig geen moeilijkheden. De directeur vertelde hen dat er iemand was om hen te spreken. Het was tegen de regels dat de arbeiders bezoek kregen, maar ditmaal wilde hij een uitzondering maken.


  Ik ken jullie vader heel goed, glimlachte hij. Een fijne kerel. En ik heb begrepen dat jullie zijn voetsporen volgen en hier al met een zaak bezig zijn. Nadat jullie je bezoeker gesproken hebben, moeten jullie nog even bij me langskomen.


  Tim OBrien, de man die hen wilde spreken, was de nieuwe nachtwaker bij de wegenaanleg. De eerlijkheid straalde van zijn gezicht.


  Meneer Ames vroeg me om even bij jullie langs te gaan op weg naar huis om wat te slapen, vertelde hij de jongens. Maar ik kan natuurlijk niet slapen, want dat heb ik de hele nacht gedaan, in plaats van de wacht te houden zoals de bedoeling was, voegde hij er spijtig aan toe.


  Dick zegt dat hij gelooft dat je verdoofd bent, zei Frank.


  Dat geloof ik ook. Die rommel was het gemeenste spul dat ik ooit geroken heb.


  Waar leek het op? vroeg Joe.


  Ik weet het niet goed, antwoordde de nachtwaker. Het leek nog het meest op een dood dier dat niet begraven was.


  Maar daar kan je niet zoveel uur op geslapen hebben, zei Frank. Ik geloof dat de dief die dit gedaan heeft eerst dat spul heeft gebruikt en daarna ether of iets anders. Dat heb je natuurlijk niet gemerkt en daarna ben je in slaap gevallen.


  Handig, gromde OBrien. Maar als ik die vent ooit in handen krijg... Hij sprak zijn bedreiging niet verder uit. Hij stond op en nam afscheid van de jongens. Als jullie hem te pakken krijgen laat het me dan weten.


  Toen hij weg was, gingen de jongens terug naar de directeur van de Proef Boerderij. Hij las juist het etiket op een klein flesje dat hij in zijn hand hield. Er bevonden zich zaden in.


  Dit is heel interessant, merkte hij op. Ik geef toe dat die zaden er niet erg belangwekkend uitzien, maar ze zijn vijftig jaar oud en ik ga er wat van planten.


  Maar die groeien toch niet meer, is het wel? vroeg Joe.


  Ik verwacht van wel. En over tien jaar planten we er weer wat.


  De jongens dachten dat de directeur een grapje maakte. Ze hadden nooit gedacht dat zaden na vijftig jaar nog konden ontkiemen. Maar de directeur verzekerde hen dat het heel goed mogelijk was en dat het een van de belangrijkste experimenten was die men op de Proef Boerderij deed.


  Het is een bewijs dat het plantenleven bijna niet te vernietigen is, zei hij. Een graankorrel die men uit een Egyptische graftombe heeft gehaald ontkiemde nog na vijfduizend jaar lang begraven te zijn geweest!


  De jongens waren zeer onder de indruk. Iedere dag kregen ze een beter inzicht in het belangrijke werk dat op de Proef Boerderij gedaan werd.


  Een paar dagen geleden hoorden we al iets over het stuifmeel van de Afrikaanse lelie, zei Joe.


  O, ja, dat spul. Stinkt! lachte de directeur.


  Is het mogelijk dat we er een monster van krijgen? vroeg Frank, die al enige tijd over een bepaald idee had nagedacht.


  Zeker wel, glimlachte de directeur, als je het maar niet gebruikt om een grapje met je vrienden uit te halen. Hij nam een kleine blocnote uit zijn zak en schreef een paar woorden op een stukje papier. Hier is een opdracht voor de monsterkamer van het laboratorium. De bediende zal je wel wat van dat stinkspul geven.


  Frank en Joe gingen naar het laboratorium. De bediende in de monsterkamer keek op het bonnetje.


  Afrikaanse lelie, hè? Daar kan ik je wel aan helpen. Ik heb hier een hele fles van dat spul.


  Hij draaide zich om en liet zijn vingers langs een van de volle planken glijden. Toen hield zijn hand stil bij een lege plek.


  Die... die fles is weg! riep hij uit. Daar begrijp ik niets van.


  Misschien heeft iemand anders hem weggehaald voor een proef, opperde Frank.


  Maar de bediende zei dat dit onmogelijk was zonder een geschreven orderbriefje. En hij had geen orderbriefje voor het stuifmeel opgeborgen. De man was zeer opgewonden en zocht ijverig op alle planken, in de hoop dat de fles misschien op een verkeerde plaats was neergezet. Maar de fles bleef onvindbaar.


  Ik begrijp er niets van,' zei de bediende.


  Maar de Hardys wel. Toen ze naar de directeur teruggingen om hem van het een en ander op de hoogte te brengen, zei Frank:


  Ik ben er zeker van dat iemand die fles heeft gestolen om hem te gebruiken bij het bedwelmen van de nachtwaker.


  En die iemand, zei Joe met overtuiging, was Laars!


  Een geheimzinnige afspraak


  De Hardy’s gingen snel terug naar de directeur om hem te vertellen dat de fles met stuifmeel verdwenen was. De man was er niet bijzonder door van zijn stuk gebracht.


  ’De bediende heeft hem waarschijnlijk op de verkeerde plank gezet. Of misschien had iemand het spul gauw nodig en had de bediende op dat ogenblik geen dienst, zodat de fles is weggenomen, zonder dat het in het uitleenregister werd ingeschreven. Ik heb in ieder geval nog wat van het spul in mijn eigen kantoor. Ga maar mee.’


  Onderweg informeerde Frank langs zijn neus weg naar Laars.


  ’Een interessante kerel,’ merkte hij onschuldig op. ’De eerste dag dat we hier waren hebben we onder hem gewerkt.’


  ’O ja, Laars. Ja, dat is zeker een interessante kerel,’ zei de directeur. ’We hebben hem in dienst genomen omdat hij heel wat weet van het verbouwen van rijst en dat was erg waardevol voor ons in verband met de proeven voor de verbouw van planten onder water.’


  ’Waar heeft hij zijn kennis over rijst opgedaan?’ vroeg Joe.


  ’Hij heeft geloof ik ergens op een eiland bij Azië schipbreuk geleden. Hij is nogal ruw in zijn optreden, maar hij werkt goed en hij is eerlijk.’


  De Hardy’s waren nogal verbaasd bij het horen van deze goede opinie over Laars. Terwijl ze stonden te wachten tot de directeur de fles met stuifmeel gevonden had, passeerde een man onder een van de open ramen van het kantoor.


  ’Die jongens worden me een beetje te handig,’ mompelde hij, terwijl hij wegliep.


  ’Zo alsjeblieft, jong. Daar heb je het afschuwelijke stuifmeel van de Afrikaanse lelie,’ zei de directeur, toen hij terugkwam met een klein buisje.


  De jongens bedankten de man glimlachend en beloofden dat ze goed op het kostbare stuifmeel zouden passen. Ze waren erg blij dat de directeur hen niet gevraagd had waarvoor ze het spul nodig hadden.


  ’Zo gauw we vanmiddag met het werk klaar zijn, gaan we naar O’Brien,’ besloot Frank. ’En dan vragen we hem of dit de lucht is die hij gisteravond geroken heeft.’


  ’Als dat zo is,’ zei Joe, ’dan hebben we, geloof ik, een aanwijzing wie de hand heeft gehad in de diefstal. Dan kan het me niet schelen wat de directeur van hem zegt, maar dan zit meneer Laars er tot over zijn oren in.’


  Toen het werk voor die dag gedaan was, gingen de jongens direct naar de garage waar ze hun wagen in reparatie hadden gegeven, maar de jonge monteur die de leiding had op dat moment zei tot hun verbazing: ’Uw auto? Die is een uur geleden al weggehaald! U heeft uw zuster toch hierheen gestuurd? Zij heeft de wagen meegenomen. Ze zei dat u gevraagd had hem op te halen.’


  De Hardy’s stonden met stomheid geslagen.


  ’Zuster!’ riep Joe uit. ’Dat hoor ik voor het eerst. We hebben geen zuster.’


  ’Nee toch?’ riep de monteur. ’Het meisje zei dat ze uw zuster was. Ze deed zo natuurlijk dat ik er geen moment aan twijfelde. Ze had een grote hoed op met een voile en ze had een tamelijk zware stem voor een meisje. Ze liep met grote passen. Ze heeft de reparatie betaald en scheen alles van de wagen af te weten, dus ik dacht natuurlijk dat het in orde was.’


  ’Ik heb wel een idee over die ’zuster’ van ons,’ mompelde Frank somber, toen de jongens weer naar huisgingen. ’Uit wat de monteur vertelde maak ik op, dat de ’zij’ helemaal geen meisje was.’


  'Een jongen in meisjeskleren, bedoel je?’


  ’Het is allemaal een onderdeel van het mysterie dat we proberen te ontrafelen. We moesten de diefstal maar direct bij de politie aangeven.’


  Ze liepen snel naar het huis van mevrouw Tromper. Frank telefoneerde naar het politiebureau in Bayport en rapporteerde het verlies van de auto. De wachtcommandant gaf hem de verzekering dat de beschrijving en het nummer van de wagen direct zouden worden doorgegeven aan de rijkspolitie en aan de andere steden in de buurt. De jongens konden niets anders doen dan afwachten en het beste ervan hopen.


  ’Hier is een briefje dat ongeveer een kwartier geleden voor jullie is gekomen,’ zei mevrouw Tromper.


  Ze gaf Joe een opgevouwen vel papier. Hij opende het en las hardop:


  


  
    
      ’Als jullie vanavond om elf uur naar de onderwatersectie komen, dan zal ik jullie vertellen wie de fles met stuifmeel van de Afrikaanse lelie heeft weggenomen. En ik zal jullie helpen met het vangen van de dief.

    

  


  De bediende van de monsterkamer.’


  


  Joe draaide het papier om. Er stond verder niets op.


  ’Wat denk jij ervan?’ vroeg hij weifelend aan Frank.


  ’Het zint me niet.’ Zijn broer bestudeerde het briefje nogmaals. ’Ik geloof dat het een flauwe grap is.’


  'Maar aan de andere kant als het geen grap is, dan missen we wellicht een belangrijke aanwijzing als we niet gaan.’


  Frank dacht een ogenblik na.


  ’Ik geloof dat het beter is om eens wat meer van die bediende te weten te komen. Waarschijnlijk woont hij in het dorp net als de meeste mensen van de Proef Boerderij. Laten we eens wat navraag doen.’


  Te paard reden de jongens over de landweg naar het dorp. Een jongen in de ijssalon kon hen wel inlichtingen geven over de bediende uit de monsterkamer.


  ’Natuurlijk,’ zei de jongen, ’dat is George Gilman. Maar die zul je vanavond niet zo gauw vinden. Hij is met zijn meisje naar een film in Bayport.’


  ’Weet je toevallig hoe laat hij terug kan zijn?’ vroeg Frank.


  ’Ik hoorde dat ze tegen hem zei dat ze om half elf thuis moest zijn,’ grinnikte de jongen. ’En hij zei dat dat goed uitkwam, omdat hij om elf uur nog een afspraak had.’


  De Hardy’s keken elkaar veelbetekenend aan, bedankten de jongen en verlieten de ijszaak.


  ’Nou, ik geloof dat we nu maar moesten zorgen om vanavond op de Boerderij te zijn,’ fluisterde Joe. ’Zeg, kijk eens!’


  Aan de overkant van de straat was een goedkoop restaurant. Door de ramen zagen de jongens de blankgeschuurde tafels. Aan een ervan zaten twee mannen, die in een ernstig gesprek gewikkeld waren.


  Joe floot verbaasd.


  'Zo, dus die twee kennen elkaar!’ riep hij uit.


  De Hardy’s waren met recht verbaasd. Want de mannen waren Laars en Zware Cronin.


  ’Ik zou er heel wat voor overhebben om te weten wat die twee daar bespreken,’ merkte Frank op.


  ’En ik zou er wat voor overhebben om te weten wat er gebeurt als we vanavond om elf uur op de afgesproken plek zijn!’


  Ze hadden nog steeds de neiging om te geloven dat het een valstrik zou kunnen zijn. In dat geval zouden ze er met open ogen inlopen. Misschien hadden ze nu wel de kans om in een handgemeen te raken met hun geheimzinnige vijanden.


  Een paar minuten voor elf reden de Hardy’s die avond op hun paarden het terrein van de Proef Boerderij op. Er heerste een griezelige en geheimzinnige atmosfeer.


  De jongens hielden hun paarden in. Ze hadden al een plan de campagne gemaakt. Om zich te hoeden tegen een onverwachte aanval, hadden ze afgesproken dat ze hun paarden in tegengestelde richting zouden zetten, zodat ze, hoog in het zadel gezeten, ieder een ander deel van het terrein konden overzien. Als iemand hen dan over het pad zou naderen, dan zou dat in ieder geval niet onopgemerkt kunnen gebeuren.


  Maar de Hardy’s hadden geen rekening gehouden met de sluwe geest die het briefje had verzonnen. Ze kenden beiden het hoge platform boven de tanks en hadden het vaak tijdens hun werk op de boerderij gezien. Het stak juist even boven hun schouders uit, een donkere, langwerpige schaduw in de nacht.


  Ze hadden hun aandacht zozeer bij het overzien van het terrein, dat geen van beiden de kleine beweging op het platform bemerkte. Langzaam kwam een hoofd omhoog, een hoofd zonder gezicht of gelaatstrekken, een hoofd met een kap en met ogen die glinsterden door spleten in de ruwe stof.


  Toen verscheen een tweede hoofd met een kap. De gedaanten kwamen voorzichtig overeind, en keken ineengedoken en met kwaadaardige blikken op de jongens beneden hen neer. Een geruisloos handgebaar. De beide gedaanten wierpen zich plotseling van het platform. Ze gooiden hun mantels over de jongens heen en trokken hen uit het zadel!


  Tante Gertrude grijpt in


  De Hardys waren volkomen overrompeld! Dit was nu een valstrik waar ze met open ogen waren ingelopen.


  De jongens worstelden uit alle macht. Ze waren vrijwel hulpeloos, gevangen in de zware plooien van de lange mantels. De twee mannen met de kappen overmeesterden hen zonder moeite. De angstige paarden steigerden en holden verschrikt weg in de richting van de stallen. Gedempt door de zware stof, reikten de kreten van de jongens niet verder dan enkele meters. Op dit uur van de nacht waren de terreinen van de Proef Boerderij natuurlijk geheel verlaten. Nog steeds tegenstribbelend, werden Frank en Joe met touwen vastgebonden en over het pad weggesleept. In een oprijlaan vlakbij stond een auto onder een groepje bomen geparkeerd.


  Een van de mannen rukte het portier open. De jongens werden op de achterbank geduwd. De andere man gleed achter het stuur, terwijl zijn metgezel de wacht hield over de jongens. De auto schoot met gedimde lichten naar voren.


  Terwijl de wagen snel door het donker reed, probeerden de jongens te schatten hoe lang de tocht duurde en welke richting de wagen was ingeslagen. De auto zwenkte naar rechts, reed enkele minuten over een hobbelige weg en maakte toen een grote bocht naar links. Even later reed de wagen op een gladde weg, volgde die enkele honderden meters en zwenkte toen weer naar rechts. De auto reed nu over een ruwe hobbelige oppervlakte en kwam ten slotte tot stilstand.


  Ik zou bijna geloven dat we in een cirkel hebben gereden, dacht Frank. De jongens werden uit de wagen getild. Ze werden over een drempel gesleept en kregen een paar flinke duwen in de rug. Een deur sloeg dicht. Ze waren alleen.


  Joe! riep Frank door de verstikkende plooien van de kap. Ben je daar, Joe?


  Een gedempte kreet was het bewijs dat zijn broer in dezelfde gevangenis was geworpen. Frank worstelde verwoed met de knopen in het touw en in een paar minuten zag hij kans om zich los te maken. Hij gaf een ruk aan de kap en trok hem van zijn hoofd.


  Hij zag niets. De ruimte waar ze zich bevonden lag in volslagen duisternis gehuld. Vlak bij zich hoorde hij Joe kreunen en hijgen in zijn pogingen om los te komen. Tastend door de duisternis vond Frank de plaats waar zijn broer lag. Hij trok aan de touwen en even later was de andere jongen ook vrij.


  Waar zijn we? hijgde Joe, terwijl hij opstond.


  In het donker, dat is alles wat ik weet. Een mooi stel detectives zijn we! gromde Frank.


  We hebben ons hoofd in de strik gestopt als een paar konijnen! kermde Joe. Hij zocht in zijn zakken en vond een doosje lucifers. Hij stak er een aan. Bij het kleine vlammetje zagen ze dat ze in een kleine vierkante ruimte waren met een cementen vloer en muren. Er zaten geen ramen inalleen hoog in de muur een ventilatiegat vlak bij het plafond. De zware houten deur was gesloten.


  In een hoek van hun gevangenis vonden ze een doos. Die was kennelijk voor de jongens achtergelaten, want er zaten een paar broden in, een grote fles water, koud vlees en kaaseten genoeg voor een week.


  Gelukkig, zei Frank opgelucht, ze willen ons in ieder geval niet laten verhongeren. Maar ze zijn dus van plan om ons hier een paar dagen te laten.


  En wat gaat er in die dagen gebeuren? vroeg Joe zich af.


  De jongens beseften nu dat de samenzweerders een val hadden gezet, met hetzelfde doel als het in brand steken van hun huis, namelijk om hen een tijdje uit de buurt te houden.


  Dat ventilatiegat zit behoorlijk hoog. Maar misschien kunnen we er toch bij. Joe ging tegen de muur staan. Probeer eens op mijn schouders te klimmen.


  Frank liep op de tast door het vertrek en zette zijn voet in de samengevouwen handen van Joe en slaagde erin op zijn schouders te klimmen. Hij trok zich voldoende op om door het ventilatiegat te kunnen kijken. Hij zag niets dan duisternis, maar merkte toch wel dat het regende. Hij meende zelfs flauw de geur van bloemen te ruiken.


  Ik geloof dat we nog steeds op het terrein van de Proef Boerderij zijn, zei hij, toen hij op de grond sprong. Herinner je je nog die betonnen voorraadschuren, die we de eerste dag zagen? Ik heb een idee dat we in een ervan gevangen zitten.


  Die voorraadschuren staan in een veld aan het uiteinde van de boerderij. Er komt nooit iemand in de buurt. Al schreeuwen we onze kelen hees, dan nog hoort niemand ons.


  Daarom hebben ze ons natuurlijk hierheen gebracht, zei Frank. Somber ging hij met zijn rug tegen de muur op de grond zitten. Het heeft geen zin dat we onszelf voor de gek houden, Joe. We zijn er netjes ingelopen en ik denk dat we hier nog een flink poosje moeten blijven.


  De jongens staarden de duisternis in. Ze vroegen zich af hoe lang het zou duren voor men hen zou missen. Men zou natuurlijk gaan zoeken. Maar wie zou in die oude voorraadschuren gaan kijken?


  Tante Gertrude zegt natuurlijk dat het ons verdiende loon is, kreunde Joe. Ze zal zeggen dat iedereen toch had kunnen zien dat die boodschap niet echt was.


  En Joe had gelijk. Dat was namelijk precies wat tante Gertrude de volgende ochtend zei, toen ze bij mevrouw Tromper terugkwam.


  Toen ze in Bayport de tas, die ze zo haastig bij haar vertrek had gepakt, openmaakte, kwam ze tot de ontdekking dat ze flink wat persoonlijke papieren van mevrouw Tromper had ingepakt. Ze had de papieren van de weduwe bestudeerd, in de hoop dat ze zou kunnen bewijzen dat Hal Wortman de schuchtere vrouw had bedrogen bij de aankoop van de grond, die bij de boerderij hoorde.


  Tante Gertrude besefte dat ze de papieren moest terugbrengen en daarom was ze die ochtend maar weer op weg gegaan naar het huis van mevrouw Tromper. Toen ze daar aankwam hoorde ze dat haar neven nog steeds niet terug waren.


  Er is gisteren een briefje voor hen gekomen. Ik heb het hier nog, zei mevrouw Tromper. Zodra de jongens het gelezen hadden zijn ze weggegaan.


  Laat eens lezen! Tante Gertrude las het verfomfaaide briefje met toenemende argwaan.


  Dat is bedrog! Dat is duidelijk bedrog. Ze zijn ontvoerd! schreeuwde ze en ze liep naar de telefoon. Dat moet ik direct aan Fenton vertellen!


  Gelooft u werkelijk dat ze in gevaar zijn? vroeg de weduwe bezorgd.


  Tante Gertrude tikte ongeduldig op de haak. Toen de centrale van het dorp zich meldde, vroeg ze een gesprek aan met het nummer van de Hardys in Bayport.


  En niet treuzelen, jongedame, zei ze tegen de telefoniste. Het is een zaak van leven en dood!


  De weduwe was zeer ontsteld.


  Een zaak van leven en dood! steunde ze.|O, lieve help!


  De verbinding was snel tot stand gebracht. Met grote opluchting hoorde tante Gertrude de stem van haar broer aan de andere kant.


  Ik ben blij dat ik je nog tref, Fenton. Je moest maar liever zo snel mogelijk hierheen komen. Frank en Joe zijn verdwenen en naar mijn mening zijn ze in een val gelopen.


  Zijn ze verdwenen, zeg je? riep Fenton Hardy uit.


  Ja, maar vertel niets aan Laura. Die wordt ziek van ongerustheid. Ik zal je wel helpen om de jongens te vinden, maar kom direct hierheen!


  Ik vertrek onmiddellijk! beloofde Fenton Hardy. De telefoon klikte op de haak.


  De vader van de jongens ging terug naar de woonkamer, waar hij in bespreking was met een privédetective die Walter Cartwright heette. In moeilijke gevallen riep meneer Hardy soms de hulp van deze detective in. Cartwright was zojuist uit New York in Bayport aangekomen.


  Kom mee, zei de vader van de jongens. Ik heb misschien je hulp nodig. Mijn zoons zijn verdwenen.


  Fenton Hardy toonde maar zelden opwinding of emotie, maar nu was zijn gezicht bleek, toen hij snel het huis verliet en achter het stuur van zijn wagen ging zitten.


  Cartwright klauterde naast hem. Terwijl ze snel Bayport uitreden en de weg naar het huis van mevrouw Tromper insloegen, vertelde Fenton Hardy in het kort wat hij van tante Gertrude had gehoord.


  Cartwright floot tussen zijn tanden.


  Misschien hebben de jongens wel iets belangrijks ontdekt. Als ze met die fakkelbende in de knoei geraakt zijn, dan ziet het er niet zo mooi uit, zei hij.


  Laten we het beste er maar van hopen, antwoordde Fenton Hardy ernstig. Het zijn een paar vindingrijke knapen. Ze hebben al eerder in een moeilijk parket gezeten.


  Toen de detectives het briefje zagen van de bediende van de monsterkamer, waren ze het met tante Gertrude eens, dat het waarschijnlijk een valstrik was. Desondanks ging Fenton Hardy naar de telefoon en belde de voorraadkamer van de Proef Boerderij op. Hij vroeg de bediende te spreken.


  Natuurlijk herinner ik me die jongens, antwoordde de bediende op zijn vraag. Een briefje geschreven? Waarom zou ik ze een briefje schrijven? En wat die afspraak bij de onderwatersectie betreft, iemand moet een grapje uitgehaald hebben.


  Fenton Hardy stelde een onderzoek naar de jongen in en kwam te weten dat hij de vorige avond om elf uur beslist niet in de buurt van de Proef Boerderij geweest was. Nu wisten de beide mannen voldoende. Meneer Hardy en Cartwright stapten in de auto. De meest voor de hand liggende plek om het onderzoek te beginnen was de onderwatersectie, waar de jongens de vorige avond op zo vreemde wijze waren uitgenodigd voor een ontmoeting met de bediende van de monsterkamer.


  Ik ga mee, verklaarde tante Gertrude. Ik ben niet gerust voor ik de jongens weer zie. En als ze ruw behandeld zijn, dan zullen ze mijn hulp wel nodig hebben.


  Meneer Hardy probeerde niet dit besluit uit haar hoofd te praten. Hij had te veel haast, dus hij wachtte alleen maar lang genoeg om haar achterin te laten stappen. Toen reed hij in de richting van de plek, vanwaar hij zou proberen de sporen van de jongens te volgen. De hoefafdrukken van de paarden, die de jongens de vorige avond hadden bereden, waren volgelopen met regenwater. Maar die sporen eindigden in de stallen van de Proef Boerderij. Alle andere sporen waren door de regen uitgewist.


  Ik ben bang dat we voor een moeilijke taak staan, fluisterde meneer Hardy tegen Cartwright, en zijn stem stokte even.


  De bodemloze poel


  Frank en Joe, die wel begrepen dat er geen kans was, dat ze die avond nog uit hun gevangenis zouden kunnen ontsnappen, hadden ten slotte de zwarte mantels met de kappen op de grond uitgespreid en zich te slapen gelegd. Maar zodra het licht was, keken ze weer door het ventilatiegat en hun vermoeden werd bevestigd, dat ze zich in een ongebruikte voorraadschuur van de Proef Boerderij bevonden.


  Het is dus niet waarschijnlijk dat er iemand deze kant op komt, kreunde Joe.


  Desondanks wisselden de jongens elkaar af om door het gat om hulp te kunnen schreeuwen. Ze hadden echter geen succes.


  Laten we maar wat eten, stelde Frank voor, dan kunnen we nog eens over het gebeurde nadenken. Wie denk jij dat ons gisteravond hierheen gebracht heeft?


  Ten eerste natuurlijk Laars. Wie zou anders op het idee zijn gekomen om dat platform te gebruiken bij de onderwatersectie? Maar van die andere kerel ben ik niet zeker.


  Wat dacht je van Cronin? Je herinnert je nog dat hij en Laars in dat restaurant in Midvale met elkaar zaten te spreken alsof ze een afspraak maakten?


  Maar voor die tijd hadden we dat briefje al, wierp Joe tegen.


  Dat is waar, maar misschien bespraken ze nog eens een plan dat ze al eerder gemaakt hadden, antwoordde Frank. Ik vraag me af, waarom ze die mantels hebben achtergelaten.


  Je kunt nergens aan zien waar ze vandaan komen en aan wie ze toebehoren, zei Joe.


  En als we goed geraden hebben dat ze ons een paar dagen hier willen laten, dan hebben die kerels van de fakkelbende inmiddels hun grote slag geslagen en zijn ze er vandoor. Nu ze weten dat vader en wij op de hoogte zijn van hun vermomming, zullen ze die vanaf vandaag wel niet meer gebruiken.


  Plotseling sloeg Frank zich op de knie.


  Ik denk daar ineens aan iets! riep hij uit. Herinner je je nog die jongen op de rots, van wie Chet en ik dachten dat jij het was? Ik wed dat hij een lid van de bende is. Toen die kerel met de kap hem in zijn mantel wikkelde, was dat natuurlijk een teken! Een opdracht dat de mannen een jongen gevangen moesten nemen, die hen volgde. En daarmee werd of jij of ik bedoeld.


  Dat is geen slecht idee, zei Joe. En die jongen is waarschijnlijk dezelfde die zich heeft uitgegeven voor onze zuster en die onze wagen heeft meegenomen.


  De jongens hadden juist voor de tweede maal wat gegeten, toen ze vlakbij een auto langs hoorden komen. In een oogwenk was Frank op de schouders van Joe gesprongen en schreeuwde hij door het gat. De auto was al een eindje verder. Zou de bestuurder hen horen?


  Joe, riep Frank opgewonden, dat was de wagen van vader! Help! Help! Vader!


  De auto verminderde niet eens snelheid, maar even later pakte een dame op de achterbank de man voor haar bij de schouder en vroeg hem te stoppen.


  Ik weet zeker dat ik om hulp hoorde roepen, zei ze. Dat konden de jongens wel eens zijn, Fenton.


  Ik zal hier keren, Gertrude, zei de bestuuder, maar ik heb niets gehoord. Jij wel, Cartwright?


  Nee, maar...


  Help! Help! klonk het uit de verte.


  Het zijn de jongens! Ik wist het wel! riep tante Gertrude triomfantelijk. Dat is de stem van Frank. Die zou ik overal herkennen.


  Fenton Hardy reed snel in de richting van het hulpgeroep.


  Het komt uit de middelste voorraadschuur, zei hij.


  Enkele ogenblikken later zagen ze het gezicht van Frank voor het ventilatiegat.


  Mankeren jullie niets? riep tante Gertrude.


  Nee hoor! Tjonge, wat ben ik blij dat ik u zie.


  Franks tante begon allerlei vragen te stellen, terwijl zijn vader en de andere detective probeerden de deur van het gebouw open te krijgen.


  Dat heeft geen zin. Ik zal wel naar het kantoor van de boerderij gaan om een sleutel te halen, bood Cartwright aan.


  Terwijl hij weg was, voerden de anderen een levendig gesprek door het ventilatiegat.


  Jullie hebt je redding te danken aan tante Gertrude, zei Fenton Hardy. Vanaf het moment dat ze het briefje las, vond ze het al verdacht! En nu zou ik zonder meer jullie voorbij zijn gereden. Ik zocht naar sporen van jullie gestolen auto. Ik dacht dat jullie er misschien in ontvoerd waren.


  Dat kan best, zei Joe, wiens beurt het nu was om door het gat met zijn vader te spreken. Is er gisteren een grote roof gepleegd?


  Nee. Wat de fakkelbende ook van plan is, er is nog niets gebeurd. Aha, daar komt de sleutel.


  De directeur van de Proef Boerderij was met Cartwright meegekomen. Hij was zeer ontsteld over het gebeurde en vroeg de jongens honderd uit, toen hij hen had verlost.


  We verdenken Laars, zei Frank. Waar is hij?


  Hij is vanochtend niet op zijn werk verschenen, vertelde de directeur.


  De Hardys en Cartwright hadden afgesproken om de directeur niets te vertellen van de fakkelbende, want als hij ergens een woord liet vallen, dan zou dat hun speurwerk in de zaak kunnen bemoeilijken. Hij verkeerde dus in de mening, dat het hele geval te wijten was aan de vijandelijke gevoelens van Laars tegenover de jongens en men liet hem maar in die waan.


  Ik wist wel dat hij jullie niet scheen te mogen, maar ik had toch niet gedacht dat hij zijn toevlucht zou nemen tot ontvoering, om te verhinderen dat jullie hier zouden werken, zei de directeur. Tussen twee haakjes, als jullie niet te moe zijn, zou ik het op prijs stellen als jullie een handje wilden helpen bij de onderwatersectie. Zonder Laars...


  De jongens keken hun vader aan.


  Ga je gang maar, zei deze. Ik spreek jullie later wel. Hij nam hen apart en fluisterde:


  Ik ga verder met het onderzoek en vanavond spreken we verder af. Ik geloof dat jullie in deze zaak verder zijn gekomen dan je zelf denkt.


  Verheugd over dit compliment gingen de jongens met nieuwe moed aan het werk in de onderwatersectie. Ze voelden er niet veel voor om het werk te moeten doen van de afwezige Laars, maar ze keken met spanning uit naar het moment dat ze hem te pakken zouden krijgen. Eindelijk was het werk voor die dag klaar. Toen de jongens op het punt stonden om naar huis te gaan, kwam de directeur aanlopen.


  Jullie vader heeft opgebeld dat hij naar Laars heeft geïnformeerd, zei hij. De man is uit zijn pension vertrokken en heeft geen nader adres achtergelaten.


  Laars was er dus kennelijk vandoor. Was hij bang geworden en daarom gevlucht, voor het net zich om hem sloot?


  De jongens liepen op hun gemak naar het huis van mevrouw Tromper.


  Wat zou je ervan denken als we eens even gingen zwemmen? vroeg Frank. Je weet wel in die poel, die halverwege het huis van mevrouw Tromper ligt.


  De diepe, donkere poel, overschaduwd door enorme bomen lag net even buiten het grondgebied van de Proef Boerderij. De jongens waren er al vaak langsgekomen, als ze door de velden naar hun werk gingen. Ze vonden het vreemd dat ze nooit een van de dorpsjongens in het water hadden zien zwemmen.


  Dat moest toch eigenlijk de meest geliefde plaats in de hele omgeving zijn om te gaan zwemmen, zei Joe, toen ze over de weilanden liepen. Het lijkt me een ideaal plekje.


  De kanten van de poel waren steil en rotsachtig. Het water was zo donker dat de jongens begrepen dat het diep moest zijn. Ze trokken hun kleren uit en doken erin. De oevers van de poel liepen recht naar beneden.


  Het was een uitstekende gelegenheid om te duiken. Plassend en lachend in het koude water, vermaakten de jongens zich kostelijk.


  Maar ik moet zeggen, hijgde Joe, dat het water wel gesmolten ijs lijkt.


  Ik vraag me af of er wel een bodem is, zei Frank. Hij maakte zich gereed om te duiken en schoot toen zo diep hij kon naar omlaag. Maar zijn rondtastende vingers konden geen bodem ontdekken. Hijgend kwam hij weer aan de oppervlakte. Ik geloof helemaal niet dat dit een poel is. Het is gewoonweg een bodemloze put!


  De diepte van het water had de jongen op een idee gebracht. Haastig schoot hij zijn kleren aan.


  Misschien heb ik het mis, zei hij geheimzinnig, maar ik heb een ingeving. Kleed je aan en kom mee.


  Waarheen?


  Naar mevrouw Tromper. Ze kent deze omgeving op haar duimpje. Als iemand iets over deze poel weet, dan is zij het.


  Er viel inderdaad iets over de poel te vertellen. En zoals Frank al vermoed had wist de weduwe Tromper er alles van.


  Die plek! riep de weduwe uit. Dat is geen water om in te zwemmen. Hemeltjelief, jullie hebben daar toch niet gezwommen? Je had wel kunnen verdrinken. Ik was nog van plan om jullie te waarschuwen voor die poel.


  Ze werd bleek bij de gedachte aan wat er gebeurd zou kunnen zijn en wuifde zich koelte toe met een krant. Goeie genade, ik word gewoon naar als ik er aan denk. Gisteravond zijn jullie ontvoerd hoorde ik van jullie tantetussen twee haakjes, ze is weer naar huis gegaanen vandaag zijn jullie bijna verdronken!


  Nou, we zijn weer veilig en wel thuis, stelde Frank haar gerust. Maar wat is er nu met die poel? Waarom is het daar zo gevaarlijk?


  Omdat het water er tientallen meters diep is, daarom, verklaarde de weduwe. Het is een mijnschacht. Ongeveer in de tijd van de Amerikaanse revolutie waren hier in de buurt ijzermijnen.


  Een mijnschacht! Frank knipte opgewonden met zijn vingers en gaf zijn broer een teken om met hem mee naar boven te gaan.


  Waarom heb ik daar niet eerder aan gedacht? voegde hij er even later op hun kamer aan toe. Dat is nou precies de aanwijzing waar we op gewacht hebben.


  Vertel op, vroeg Joe enorm nieuwsgierig.


  Begrijp je het dan niet? riep Frank uit. Als er een mijnschacht is, dan is er ook een mijn. Misschien ligt een van de gangen wel onder het huis van Wortman. Als dat zo is dan hebben we wellicht de verklaring gevonden voor een hoop dingen, die ons voor een raadsel gezet hebben. Weet je nog hoe Wortman naar zijn kelder ging? Misschien houdt Laars zich daar wel verborgen!


  Een ondergrondse ontmoeting


  Joe floot zachtjes tussen zijn tanden, bij het horen van Franks theorie. Ik geloof dat je daar iets hebt, Frank. Wat een prachtplek om gestolen spullen te verbergen! En die aardbeving! Misschien was het helemaal geen aardbevingalleen maar een onderaardse ontploffing om meer ruimte te maken!


  We zullen vannacht het huis van Wortman eens gaan bespieden. Wortman lijkt me nu belangrijker dan Grable.


  Het was bijna donker toen ze de velden achter het huis van mevrouw Tromper overstaken.


  Er brandt geen licht in het huis, fluisterde Frank, toen de jongens over het hek klommen. Maar dat zegt niets, als ik gelijk heb met mijn theorie.


  Ze kropen verder. Plotseling hoorden ze een krakend geluid en ze zagen een gedaante uit het huis komen. De broers bleven ineengedoken zitten en keken belangstellend toe.


  Degene die naar buiten kwam, was een jongen van ongeveer hun eigen leeftijd. Direct toen hij uit het gezicht was verdwenen, stootte Frank zijn broer aan, sprong geruisloos op en holde over het open stuk grond.


  Dit is onze kans om binnen te komen! fluisterde hij.


  Het luik in de vloer was open. Aan de voet van de trap scheen een zwak licht. Snel liepen de jongens naar beneden. Even verder kwamen ze bij een houten platform en een tweede trap. Ze liepen naar beneden en bevonden zich toen in een lange gang, die in de rotsen was uitgehouwen. In de verte hoorden ze een kloppend geluid.


  Ver achter zich hoorden de jongens plotseling een luide slag. Toen klonken er voetstappen.


  Die jongen! fluisterde Joe gespannen. Hij komt terug.


  Er was nergens een plaats om zich te verbergen.


  Zo snel en geruisloos als ze konden liepen de Hardys verder de gang in. Het kloppende geluid in de verte klonk nu harder. Het vertelde hen, dat er zich ook iemand voor hen in de gang bevond.


  Ik geloof dat we er lelijk tussen zitten! fluisterde Joe.


  Toen zag Frank om een bocht in de gang een deur. Hij sprong erheen, deed hem open, duwde Joe door de opening en wierp zich toen zelf naar binnen. Hij deed net de deur dicht toen degene die achter hen gelopen had bij de bocht was.


  De Hardys bevonden zich in een kleine kast. Ademloos stonden ze in het donker te luisteren. Misschien had de jongen hen wel gezien! De kast zou wel eens een val kunnen zijn in plaats van een schuilplaats!


  De voetstappen kwamen dicht bij de deur van de kast, vertraagden even en gingen toen verder. Ten slotte verdwenen ze in de verte.


  Langzaam deed Frank de deur open. De Hardys keken voorzichtig naar buiten. De gang lag helemaal verlaten. In de verte zagen ze de jongen verdwijnen.


  De lampen die in de gang waren opgehangen verlichtten het inwendige van de schuilplaats. Aan een haak in de muur hingen twee kledingstukken. Joe pakte een ervan van de haak. Het was een lange zwarte mantel met een kap!


  Laten we die mantels maar meenemen. Ze kunnen best eens van pas komen, stelde Frank voor. En ik geloof wel, dat het nu veilig is om verder te gaan.


  Met de zwarte mantels over de arm liepen ze op hun tenen verder. Toen ze bij een tunnel kwamen, die in hun gang uitmondde, bleef Joe plotseling staan. Hij hapte naar adem van verbazing.


  De buit! fluisterde hij hees.


  De tunnel was zo lang dat ze het eind niet konden zien. Langs de beide wanden stonden tot aan het plafond kisten opgestapeld. Uit de merken die erop stonden begrepen de jongens dat ze allemaal gestolen goederen bevatten.


  En hier is nog een bewijs! fluisterde Frank plotseling. Hij raapte een fakkelhouder op, die volkomen gelijk was aan de houders, die bij het huis van Grable en bij hun eigen huis waren gevonden.


  'Nu ben ik er zeker van dat dit het hoofdkwartier is van de fakkelbende! zei de jongen zonder aarzeling.


  Maar welke rol speelt Asa Grable in deze zaak? vroeg Joe. Is hij nu wel of geen lid van de bende?


  Daarop moest Frank het antwoord schuldig blijven.


  Wat zal vader opkijken als hij van deze kisten hoort! zei hij.


  Ja, zei Joe. Maar het is toch nog belangrijker om de dieven te vinden.


  We hebben nog niet één lid van de bende gevonden!


  Plotseling hoorden ze voetstappen in de hoofdgang. Bij het schijnsel van de lampen zagen ze een man die recht op hen toe kwam gelopen. Als de man de opslagtunnel inkwam, zouden de jongens beslist ontdekt worden! De man kwam steeds naderbij en hij hield de ogen onafgebroken op de ingang van de opslagtunnel gericht.


  De verborgen deur


  De jongens keken wanhopig om zich heen naar een schuilplaats. Er was niets te vinden! Ze drukten zich tegen de kisten. De voetstappen klonken steeds luider.


  De man liep langs zonder de tunnel in te kijken. Toen hij voorbij was, slaakten de Hardys een zucht van verlichting.


  Nog een zon ontsnapping op het nippertje en ik ben één bonk zenuwen, mompelde Joe. Zag je wat hij onder zijn arm droeg? Het was een grote boor!


  Zo één als we in die vogelverschrikker hebben gevonden?


  Precies eender. Misschien was het wel dezelfde. Ik geloof... Hoor eens!


  In de gang klonken weer voetstappen. Ze hoorden de stemmen van twee mannen door de gang weerkaatsen.


  De jongens durfden nauwelijks adem te halen en wachtten ineengedoken in hun schuilplaats. De mannen kwamen dichterbij. Ze duwden een wagen voort, die erg zwaar scheen te zijn. Er lagen diverse grote stukken steen op van een lichtblauwe kleur.


  Mooi spul, dat kobalterts zei een van de werklieden. En veel waard. De regering probeert grote hoeveelheden aan te kopen.


  Even later waren de mannen uit het gezicht verdwenen.


  Hoorde je dat? Kobalterts! fluisterde Joe. Laten we maar verder gaan. We moeten zoveel mogelijk te weten zien te komen.


  Nieuwsgierig besloten ze eens een kijkje te nemen in een smalle tunnel, die op de grote gang uitkwam. Het was er donker. Frank nam zijn lantaarn uit zijn zak en knipte hem aan.


  Bij het schijnsel zagen ze sombere, ruw uitgehakte muren, die verderop in het duister verdwenen.


  'Kijk eens! fluisterde Joe. Een hele stapel fakkelhouders!


  De houten knuppels lagen op een smalle richel in de tunnel.


  Misschien kunnen we er beter een paar meenemen. Ze konden wel eens van pas komen, zei Frank.


  De broers namen er ieder een en liepen toen snel verder de tunnel in. Op de grond lag een dikke laag stof en roet. Hierin stonden duidelijk voetafdrukken. De jongens hurkten neer en bekeken de sporen eens wat nader.


  Het ziet er naar uit alsof deze tunnel toch gebruikt wordt, zelfs al zijn er geen lampen in aangebracht, merkte Frank op.


  Maar dan toch door maar één persoon! Joe had zijn zaklantaarn ook tevoorschijn gehaald en bekeek de voetsporen zorgvuldig. Zie je wel, ze zijn allemaal gelijk. Allemaal even groot, of ze nu de ene kant opgaan of de andere.


  De jongens vonden het maar een mysterieus geval en liepen verder de tunnel in. Hier en daar zagen ze dat er gaten in de muren geboord waren. Ze vroegen zich af, welk doel dit had, tot ze een fakkelhouder uit de rotswand zagen steken.


  Nu begin ik die fakkelgeschiedenis te begrijpen, zei Frank. Vroeger, toen de mijn voor het eerst werd uitgegraven, werden de gangen verlicht door fakkels. Dat is de verklaring voor de fakkelhouders die we gevonden hebben.


  En nu heb ik nog een idee, zei Joe. Deze tunnel loopt vast naar het landgoed van Grable!


  Daar kon je wel eens gelijk in hebben. De gang loopt in ieder geval wel die kant op.


  Haastig liep Frank verder. Opgewonden overdacht hij het idee van Joe. Het bestaan van de gang zou de oplossing van heel wat raadsels kunnen betekenen. Het zou bijvoorbeeld een antwoord kunnen zijn op de vraag, hoe de dieven in de broeikas van Grable waren gedrongen zonder dat het alarmsignaal ging werken.


  Ze strompelden verder door de stoffige, oude tunnel. Eindelijk kwam er een eind aan, maar ze zagen geen nieuwe gang, geen onderaardse ruimte, geen uitgang die hen weer bovengronds bracht. De tunnel hield gewoon op. Hij versmalde tot ongeveer een meter breedte.


  Dat is gek, mompelde Frank. Voetafdrukken in het stof, dus iemand heeft van deze gang gebruik gemaakt. Maar hij voert nergens heen. Hij scheen met zijn lantaarn voor zich uit. Een stapel rotsen blokkeerde de doorgang. Frank deed een paar passen naar voren en trok uit alle macht aan de rotsblokken.


  Tot zijn grote verbazing kwam er beweging in. Er klonk een spookachtig gepiep van scharnieren. De rotsblokken bewogen zich plotseling in zijn richting en zwaaiden toen naar links. Als door een onzichtbare hand bewogen ging een deur open.


  Joe floot verbaasd tussen zijn tanden.


  Mooi gedaan! riep hij uit.


  De houten deur had aan beide zijden aan de onderkant een uitstekende richel. Hierop lagen stenen gestapeld. Op die manier kon de deur van beide kanten gesloten worden, zonder dat de rotsen behoefden te worden weggenomen, die kennelijk dienden om de deur aan het oog te onttrekken.


  Voorzichtig liepen de Hardys door de vreemde ingang. Bij het licht van de zaklantaarn zagen ze een paar meter verder een zware houten deur. Frank pakte de knop beet en probeerde hem om te draaien. De deur was op slot.


  Welk mysterie lag er achter die gesloten deur? Misschien lag daar de oplossing van alle mysteries... Plotseling hoorden ze achter de houten deur voetstappen die een trap afkwamen. Langzame voetstappen, die steeds duidelijker werden.


  Vlug! hijgde Frank. Terug de tunnel in!


  De jongens schoten haastig door de deur met de rotsblokken en duwden die achter zich dicht, maar niet helemaal. Ze hoorden hoe de andere deur piepend openzwaaide. De jongens gluurden door de kier die ze hadden opengelaten en zagen Asa Grable in de opening van de andere deur staan!


  De Hardy's ruiken gevaar


  De Hardys keken naar Asa Grable. De oude geleerde stond duidelijk afgetekend in het licht van een elektrische lamp. Hij mompelde iets in zichzelf. Hij aarzelde even en keerde zich toen om.


  De jongens zagen hem in de kamer achter de deur rondscharrelen. Toen liep hij de trap weer op. Zijn voetstappen klonken steeds zachter en stierven tenslotte weg.


  De jongens keken elkaar aan. Zouden ze Asa Grable volgen? Een ogenblik later hadden de jongens de deur met de stenen achter zich gesloten en waren ze over de drempel van de houten deur. Geruisloos liepen ze de steile trap op. Boven zagen ze licht schijnen door een half geopende deur. De jongens hurkten in de schaduw en tuurden het vertrek in. Het was het geheime laboratorium van Asa Grable, waar Joe getuige was geweest van het experiment met de synthetische rubber.


  Ze zagen hoe de geleerde naar een hoek van het vertrek liep en daar een kastdeur opendeed. Toen hij zich omdraaide droeg hij een lange, zwarte mantel over zijn arm.


  De Hardys zaten als met stomheid geslagen!


  Ze konden hun ogen nauwelijks geloven. Eerst de fakkelhouders, toen de gang en nu deze derde en meest bezwarende aanwijzing...


  Meneer Grable! riep een bekende stem.


  De geleerde keek op.


  Ik kom, Archibald, antwoordde hij. Ik kom direct!


  Archibald Jenkins kwam uit het kantoor de trap af. Hij hield een fakkelhouder in de hand.


  Ik heb u al een paar minuten geleden geroepen, maar u gaf geen antwoord, zei hij gejaagd.


  Dan heb ik je zeker niet gehoord, Archibald, antwoordde de geleerde goedig. Ik kom.'


  Archibald Jenkins ging de trap weer op. De geleerde volgde hem. De Hardys hoorden hen praten, maar ze konden niet verstaan wat er gezegd werd. Toen sloeg de deur dicht.


  Frank en Joe holden het geheime laboratorium in. Geruisloos liepen ze de trap op, tot ze bij de gesloten deur van het kantoor kwamen. Ze hoorden Archibald Jenkins nog juist aan de andere kant zeggen:


  Ik zal hen zeggen om twee uur. Is dat goed?


  Twee uur precies, antwoordde Asa Grable.


  Mooi zo. Intussen kunt u beter wat gaan slapen. Het zal erg inspannend worden.


  Ja, ik geloof dat ik maar naar bed moest gaan om wat te rusten, stemde de geleerde in. Doe het licht maar uit, Archibald. Let goed op dat alle deuren dicht zijn.


  Maakt u zich geen zorgen. Ik zal er wel op letten dat alles goed dicht is. Goedenacht.


  'Goedenacht, Archibald.


  De Hardys hoorden hoe een deur open en dicht ging. Het licht ging uit en de voetstappen van Jenkins verdwenen in de verte. De jongens waren er helemaal niet zeker van dat de man het gebouw had verlaten. Hij kon best naar een ander vertrek zijn gegaan.


  Laten we maar teruggaan naar de mijn, fluisterde Frank.


  De jongens gingen terug naar de tunnel. Frank keek op zijn horloge. Tien uur, zei hij zachtjes. We hebben nog tijd genoeg om eens wat rond te kijken, als er toch niets belangrijks gebeurt voor twee uur.


  En wat gaat er om twee uur gebeuren? Denk je dat er een bijeenkomst zal zijn van die fakkelbende?


  Kan best. Frank wist ook niet wat hij er van denken moest. Alles is nu nog veel ingewikkelder geworden dan eerst. Zou Grable uit zijn eigen broeikassen stelen?


  Dat vraag ik me ook steeds af. Misschien is er wel helemaal niet uit zijn broeikassen gestolen. Mogelijk is het een truc, om te zorgen dat we de inbrekers de schuld zouden geven, als we iets verdachts zouden ontdekken.


  Zwijgend liepen de jongens terug door de lange, smalle tunnel. Plotseling snoof Joe. Ruik je dat?


  Ze roken een zwakke, maar doordringende lucht in de tunnel. Naarmate ze verder liepen werd de lucht sterker.


  Lijkt wel of er een stinkdier in de mijn rondloopt, grinnikte Joe. Bah, wat een stank!


  Hij liep een paar passen verder. Maar Frank bleef plotseling staan.


  Joe! Kom terug! zei hij scherp.


  Wat is er aan de hand? Je bent toch niet bang voor zon mooi, zwart en wit stinkdiertje, is het wel?


  Frank greep zijn broer bij de arm en trok hem terug door de tunnel. Die lucht betekent gevaar, beet hij zijn broer dringend toe. We moeten hier weg en gauw ook!


  Hij duwde Joe haastig verder terug de tunnel in. Toen begon hij te hollen. Zijn broer begreep er niets van.


  Ik snap het niet, hijgde hij. Stinkdieren zijn toch niet gevaarlijk?


  Die lucht is kunstmatig. Het is een nieuwe methode om mijnwerkers te waarschuwen voor dreigend gevaar. Door de herrie van de boren kunnen de mannen de alarmschellen niet horen. En omdat ze ieder een eigen lamp op de helm hebben, valt het ook niet op als de verlichting in de gangen uit en aan gedaan wordt. En dus wordt de lucht van een stinkdier in de gangen geblazen. Dat ontgaat niemand!


  Terwijl hij dit zei hoorden zij ver achter zich een doffe slag. Springstof! Als Frank niet begrepen had waar die nare lucht voor diende, dan waren ze misschien de dood tegemoet gelopen. Zelfs nu waren ze nog niet veilig. Ieder ogenblik kon er een nieuwe explosie volgen, die hen zou bedelven onder rotsen en aarde.


  Vlug! hijgde Frank.


  Ze renden terug naar de deur, die hen naar een veiliger plaats zou voeren. De tunnel werd smaller. Hun zaklantaarns beschenen de rotsblokken waarachter de deur was verborgen. Frank trok eraan. Weer klonk het naargeestig geluid van de scharnieren. Gejaagd drongen de jongens zich door de opening in de smalle gang achter de deur. Nog enkele ogenblikken en ze zouden veilig in het ondergrondse laboratorium zijn. Ze hadden de deur van het laboratorium bij hun vertrek achter zich dicht getrokken. Maar ze hadden hem niet op slot kunnen doen, omdat het hangslot aan de binnenkant hing. Frank wierp zich tegen de deur.


  Als het ons nu maar lukt om door het kantoor van Grable naar buiten te komen, zonder dat we gezien worden...


  Hij liet een verschrikte kreet horen. De deur reageerde niet op zijn duwen. Frank probeerde het nog eens. De deur bleef stijf dicht. Jenkins heeft hem bepaald op slot gedaan, na ons vertrek!


  Het zweet liep de jongens langs het gezicht en naar adem happend duwden de jongens tegen de deur. Ze kregen er echter geen beweging in.


  Wat moeten we nu doen? riep Joe uit.


  Frank probeerde na te denken.


  Ik geloof dat er geen explosies meer komen. We gaan terug en dan verlaten we de mijn zoals we er ingekomen zijn.


  Toen ze opnieuw door de tunnel liepen, was het net of er iets was veranderd. De onaangename lucht was minder geworden, maar de tocht die de jongens eerst gevoeld hadden was er ook niet meer.


  Er is iets aan de hand! zei Joe.


  Ze kwamen er algauw achter wat dit was. De ontploffing had kennelijk plaatsgevonden vlak bij de tunnel, die naar het laboratorium van Grable voerde. De toegang tot de hoofdtunnel was geheel afgesloten! En de lucht was gevuld met stof en rook.


  Frank we zitten in de val! riep Joe. Hij holde weg uit het stoffige en rokerige deel van de tunnel. Frank volgde hem.


  Iedereen heeft de mijn verlaten, zei hij grimmig. En Grable en Jenkins hebben al hun deuren afgesloten en zijn ook weggegaan. Niemand weet dat we hier zijn, dus zal men ons hier ook niet zoeken.


  Ik word duizelig, kuchte Joe.


  Ik ook, zei Frank. Joe, we moeten niet in slaap vallen hoor!


  Geloof j e dat er door de ontploffing een of ander giftig gas vrij gekomen is? hijgde Joe.


  Ik ben er bang voor, antwoordde Frank suffig.


  De schuilplaats


  We moeten door die deur zien te komen! hijgde Frank. Dat is onze enige kans! De rotsblokken!


  Samen tilden de jongens het bovenste rotsblok op dat voor de andere deur lag en smakten de steen tegen de houten deur. Deze scheen iets mee te geven. Hierdoor aangemoedigd bonkten de jongens herhaaldelijk tegen het hout. Er klonk een scherp gekraak, gevolgd door het rinkelen van gebroken ijzer. De deur sloeg met een klap open.


  De jongens renden het vertrek binnen en sloegen de deur achter zich dicht. Ze gingen enkele ogenblikken zitten tot ze zich wat beter voelden.


  Onze mantels en fakkelhouders! schrok Frank.


  Die liggen nog in dat hokje, antwoordde Joe. Hij ging de mantels en houders vlug halen. Toen liepen ze snel de trap op naar het geheime laboratorium van Grable. Daar aangekomen beklommen ze de trap naar het kantoor.


  Alle lichten waren gedoofd. Frank probeerde de buitendeur. Die was op slot. Joe tuurde naar buiten. Alles leek verlaten.


  De kust is veilig. Zullen we m smeren?


  Ik geloof dat we maar naar het huis van Wortman moesten gaan! Frank trok met geweld de deur open. Op hetzelfde moment klonk het doordringende gehuil van de alarmschellen. Van alle kanten kwam het geluid op hen af. De Hardys sprongen naar buiten, gooiden de deur achter zich dicht en gingen er vandoor.


  Ze waren nog geen vijf meter van het kantoor verwijderd of ze zagen lichten aanfloepen in het huis van Grable en hoorden geschreeuw. Frank liep voorop. Hij rende rechtstreeks in de richting van het open veld. Toen ze daar eenmaal in het donker waren aangekomen voelden ze zich voorlopig veilig.


  Ik wou dat we vader konden vinden, hijgde Frank. We hebben hem zoveel te vertellen.


  Toen ze bij het huis van mevrouw Tromper aankwamen, gingen ze even naar binnen om te informeren of er nog nieuws was. De weduwe vertelde hen dat hun vader had opgebeld om te zeggen dat hij en meneer Cartwright op weg waren naar het huis van Wortman.


  Misschien is hij er al, zei Joe opgewonden. Kom mee, Frank.


  En dan te bedenken dat we hier recht tegenover gewoond hebben, zonder te beseffen wat zich hier afspeelde! fluisterde Joe, toen ze over de afrastering klommen.


  Het huis lag geheel in het duister gehuld en leek verlaten. Toen zagen ze een lichtflits. Het duurde maar even. Hierna volgde een pauze en toen zagen ze het licht nog twee maal opflitsen.


  Dat is een of ander signaal, zei Frank zachtjes. We moesten maar heel voorzichtig naderbij sluipen anders lopen we weer in de val.


  Franks waarschuwing was niet ongegrond. Ze bleven in de schaduw van de lage struiken langs het hek en even voor ze bij de open plek voor het huis kwamen, bleven ze staan. Ze hoorden een deur opengaan. Er kwam een man uit het huis.


  Een ogenblik later maakte zich een schaduwachtige gestalte los uit een groepje bomen aan het eind van de oprijlaan. Hij werd gevolgd door een tweede gestalte.


  Ben jij het, Jim? vroeg de man bij de voordeur.


  De Hardys herkenden de stem. Het was Hal Wortman!


  Ja, ik heb Charlie bij me, antwoordde de eerste gestalte, die vermomd was in een lange mantel met een kap.


  Is er iets mis? vroeg de tweede gedaante.


  Nou en of, gromde Wortman. Kom binnen. Ik heb een boodschap voor jullie. Hij deed de deur open. Het drietal ging het huis binnen. Direct toen de deur dichtsloeg kropen de Hardys naderbij. Ze waren er zeker van dat men hen niet gezien had. Maar ze waren nauwelijks uit de beschutting van de heg, of twee gestalten kwamen geruisloos uit het donker overeind en besprongen de jongens.


  Met een zware schok sloeg Frank tegen de grond. Zijn instinctieve kreet werd gesmoord door een hand die over zijn mond gelegd werd. Zo, mompelde een bekende stem. Een van hen heb ik!


  Het was de stem van Fenton Hardy!


  Ik heb de andere, siste detective Cartwright. Laten we hen eens bekijken.


  De jongens werden overeind getrokken. Frank voelde een wilde lachbui opkomen, toen hij het gezicht van zijn vader zo dicht bij het zijne zag, maar hij besefte op tijd dat hij geen lawaai mocht maken.


  Zeg, dat is... Ik dacht dat jullie weg waren, riep Fenton Hardy verbaasd uit. Hij liet zijn zoon los en keerde zich naar Cartwright. Laat maar los!


  Zachtjes vertelde Frank wat ze in de loop van de avond hadden ontdekt. Hij liet de zwarte mantels zien en de fakkelhouders en vertelde hoe hij Grable had horen spreken over het tijdstip van twee uur.


  Voor die tijd gaat er al iets gebeuren, zei zijn vader. Trek vlug die mantel aan. Ga nu terug de schaduw in en als die twee mannen naar buiten komen, doe dan wat ik zeg. Ik heb vanmiddag heel wat bezwarend bewijsmateriaal in handen gekregen.


  Haastig trokken de jongens de wijde mantels aan en trokken de kappen over hun hoofd. Ze hadden zich nauwelijks vermomd of de deur van het huis ging open. Wortman en twee mannen kwamen naar buiten. Ze droegen de bekende mantels met de kappen over hun arm.


  En denk eraan, zei de leider, de rest van de mannen mag onder geen enkele voorwaarde vannacht hier komen. Het is jullie taak om naar de rots te gaan om hen te waarschuwen.


  Waar is de vrachtauto? vroeg een van hen, die even tevoren was aangesproken als Jim.


  Die staat verdekt opgesteld bij de seringenhaag bij het huis van mevrouw Tromper. Denk eraan, als jullie op de rots zijn, dan geef je het signaal met de fakkels zoals ik je verteld heb. Dat is voor de anderen een waarschuwing om weg te blijven. Maar je mag de fakkels niet heen en weer zwaaien, want dat is voor hen het teken om juist wel hierheen te komen.


  We hebben petroleum nodig voor deze lappen, zei de andere man, terwijl hij de stok die met lompen omwonden was uit de houder haalde.


  Geef maar hier. Achter het huis staat een vat met petroleum. Trek maar vast je mantels aan.


  Wortman liep naar de achterzijde van het huis. Jim en Charlie bleven voor het huis staan wachten. Voor ze de gelegenheid hadden om de mantels aan te trekken, zagen de Hardys hoe hun vader en Cartwright uit de donkere schaduw van de heg tevoorschijn slopen. Bijna onzichtbaar in het duister, bewogen ze zich snel en geruisloos voorwaarts. De beide bendeleden werden overmand en hadden een prop in de mond voor ze een kik konden geven. De detectives trokken de tegenspartelende gevangenen terug in het donker van de heg. Op hetzelfde moment fluisterde Fenton Hardy tegen zijn zoons: Nu nemen jullie hun plaatsen in!


  Frank en Joe namen de fakkelhouders in de hand en renden naar de voorkant van het huis. In hun lange mantels en met hun gezichten verborgen in de zwarte kappen, waren ze niet te onderscheiden van het tweetal dat daar even tevoren had gestaan.


  Ze waren maar net op tijd. Hal Wortman kwam achter het huis tevoorschijn.


  Zo, alsjeblieft, zei hij en hij deed de met petroleum doordrenkte lappen in de houders. Ga nu maar op weg. En jullie moeten hier terugkomen als je de anderen gewaarschuwd hebt.


  Zonder iets te zeggen draaiden Frank en Joe zich om en liepen weg. Maar ze hadden nauwelijks vijf meter gelopen of Wortman riep:


  Hé! wacht eens even!


  Kennelijk was zijn argwaan opgewekt, toen de jongens niets terug zeiden.


  Er is iets mis, mompelde hij. Jullie...


  Hij maakte zijn zin niet af, want Fenton Hardy sprong snel uit de heg tevoorschijn. Wortman verloor zijn evenwicht door de plotselinge schok waarmee de detective tegen hem aan rende en sloeg tegen de grond. Hij slaakte een gorgelende kreet. Frank en Joe gingen er snel vandoor. Ze trokken de onhandige lange mantels uit en renden het pad af, dat over het open veld naar het huis van mevrouw Tromper voerde. De vrachtwagen stond op de plek waar Wortman gezegd had dat hij zou zijn. Ze sprongen erin. Frank ging achter het stuur zitten en het voertuig schoot de oprijlaan op.


  De auto reed met grote snelheid in de richting van het wegenbouwproject.


  We moeten uit de buurt van die nieuwe weg blijven, adviseerde Joe. Er zal wel een tweede pad naar de top van de rots voeren.


  Na even zoeken vonden ze inderdaad een andere weg. Ze lieten de vrachtauto vlak bij de top van de rots achter, trokken hun vermomming aan en begonnen de ruwe helling te beklimmen. Joe herinnerde zich nog precies waar hij de gedaante met de kap het signaal had zien geven, op die avond dat ze de boor in de vogelverschrikker hadden gevonden. De zeewind blies krachtig over de rotsen. De mantels van de jongens wapperden in de storm.


  Op het sombere water van de baai zagen ze geen beweging, geen teken van leven. Maar Frank bedacht dat in een van de kreken beneden wel eens mannen verborgen konden zijn, net als op die gedenkwaardige avond met Chet. Hij haalde lucifers uit zijn zak, streek er een aan en hield die bij de in petroleum gedoopte lappen.


  Ze vatten direct vlam. De Hardys hielden de fakkels hoog boven hun hoofd.


  Heen en weer zwaaien! zei Joe. Dat is voor de mannen het teken om aan land te komen.


  Ze zwaaiden hun fakkels langzaam in grote bogen heen en weer. Onmiddellijk flakkerde er een licht op in het duister van de kreek beneden. Ze hebben het signaal gezien! riep Frank uit. Ze komen!


  De Hardys hoefden niet lang te wachten. Al spoedig hoorden ze het geluid van roeispanen en van stemmen in het donker beneden hen. Enkele ogenblikken later klauterde een man omhoog langs een verborgen pad dat de heuvel op voerde. Toen hij de gedaantes in de lange mantels zag, draaide hij zich om en wenkte naar iemand beneden.


  Waar is de vrachtwagen? vroeg hij.


  Kom maar mee, antwoordde Frank met een stem die gedempt was door de kap die hij droeg. Zijn hart klopte wild.


  De Hardys liepen dezelfde weg terug. Toen ze achterom keken, zagen ze dat de eerste man nu vergezeld was van een zestal anderen. Zonder iets te vermoeden liepen ze in het donker achter de jongens aan. Frank en Joe bleven ver genoeg vooruit lopen om een gesprek te vermijden, maar deze voorzorg bleek niet nodig want geen van de mannen zei iets. In volkomen stilte liepen ze terug naar de grote weg en de vrachtwagen. De Hardys klommen in de cabine. De anderen klauterden achter in de auto.


  Frank drukte op de starter en zette de wagen in de eerste versnelling. De wagen zette zich in beweging en vermeerderde vaart.


  Waarom doe je die verdraaide kap niet af? vroeg de man vlak achter Frank.


  Bevel! antwoordde de chauffeur kort.


  Hij hoopte dat zijn verklaring geloof zou vinden en hij zat een paar minuten in spanning tot hij wist dat dit inderdaad het geval was. De Hardys beseften wel dat de toestand er heel ernstig voor hen zou uitzien als er iets mis gegaan was doordat de leden van de bende argwaan zouden hebben opgevat. Maar zonder moeilijkheden kwamen ze bij het huis van Wortman. Alles lag hier nog in het donker gehuld. Frank zette de vrachtwagen stil. Hij hoorde het mompelen van stemmen toen de mannen van de auto sprongen. Een van hen kwam naar voren.


  Wat moet dat betekenen, dat jullie regelrecht naar het huis rijden? wilde hij nijdig weten. Dat hebben we nog nooit gedaan.


  Opdracht van Wortman, gromde Joe.


  Dat kan wel zijn, verklaarde de leider van de mannen achterdochtig, maar er is hier iets niet in de haak. Kom eens uit die wagen!


  Een lange arm schoot naar voren. Een hand greep Joe bij zijn schouder en rukte hem ruw uit de cabine.


  Wie is die vent? riep de man, die Joe had beetgepakt. Uit elkaar, mannen! Er is iets aan de hand dat me niet bevalt!


  Staan blijven, allemaal! riep een scherpe stem uit het donker. We hebben jullie onder schot.


  Uit de schaduw van het huis kwamen Fenton Hardy, Cartwright en twee politiemannen in uniform tevoorschijn. Ze hadden allemaal een pistool in de hand.


  Handen omhoog!


  De kleine groep toonde maar weinig strijdlust toen ze de wapens zagen. Hun handen vlogen omhoog. Fenton Hardy kwam naar voren.


  Zo, jongens, zei hij, het ziet er naar uit dat we nu alle leden van de fakkelbende bij elkaar hebben!


  Het raadsel is opgelost


  De volgende ochtend glimlachte Fenton Hardy breed bij het lezen van een telegram dat hij van hoge regeringsautoriteiten in Washington had ontvangen:


  
    ’Hartelijke gelukwensen voor u en uw zoons bij het oplossen van moeilijke zaak.’

  


  Hij gaf het telegram over zijn bureau aan de jongens.


  ’Zo, dat is een pluimpje voor jullie,’ zei hij trots.


  ’Hoe wisten ze dat wij ook meededen?’ vroeg Frank, toen hij en Joe het bericht gelezen hadden.


  ’Dat heb ik hun natuurlijk verteld. Ik heb vanochtend met een van die heren een interlokaal telefoongesprek gehad. Ze zijn erg in hun nopjes.’


  ’We zouden anders niemand van die bende te pakken hebben gekregen, als u en Cartwright niet bij de hand waren geweest,’ verklaarde Joe.


  ’Laten we dan maar zeggen dat het het resultaat was van een vruchtbare samenwerking,’ antwoordde meneer Hardy. ’In ieder geval, we hebben de fakkelbende achter de tralies, inclusief Hal Wortman, de aanvoerder en Zware Cronin. Er wordt voortaan geen materiaal meer gestolen van de bouwprojecten in het land of uit de omgeving, met het doel om de mijn te ontginnen.’


  ’En Dick Ames raakt nu ook zijn baantje niet kwijt,’ zei Frank. ’Ik heb hem zo-even gebeld om hem te vertellen dat Zware Cronin gearresteerd was. Dick was zo opgelucht dat hij ons niet genoeg kon bedanken.’


  Er werd geklopt. De deur ging open en Chet Morton stak zijn hoofd door de opening. Het was hem gelukt op weg door de keuken een stuk taart te pakken te krijgen en hij knabbelde tevreden.


  ’Zou ik me ook bij de vergadering mogen aansluiten?’ vroeg hij met volle mond. ’Ik kwam mevrouw Hardy helpen, maar ik zou graag wat horen over het raadsel dat jullie hebben opgelost.’


  ’Er is niet veel te vertellen, Chet,’ zei Fenton Hardy. ’We hebben de fakkelbende gevangen genomen, dat is alles.’


  ’Voor mij is het niet alles,’ verklaarde de dikke jongen. ’Er zijn nog een heleboel dingen, die ik graag wil weten. Frank en Joe waren toch aan het werk in die zaak van de gestolen zijderupsen? Is die al opgelost?’


  ’O ja,’ zei Frank. ’Je moet weten dat de fakkelbende onder leiding stond van Hal Wortman. Laars was een oude vriend van hem. Toen de bende het plan opvatte om dat materiaal van de wegenaanleg te stelen, vroeg Wortman een goede schuilplaats aan Laars voor die spullen. Laars vertelde hem van de verlaten mijn. Toen kocht Wortman al het land van mevrouw Tromper, in de verwachting dat hij met zijn duister karwei klaar zou zijn, voor hij rente op de hypotheek zou moeten betalen.’


  ’Maar daar heb ik een stokje voor gestoken,’ zei een stem en tante Gertrude kwam de kamer in.


  ’Wortman ontdekte bij toeval het kostbare erts,’ ging meneer Hardy verder. ’Naast het opslaan van de gestolen goederen, begon hij met een paar kameraden de mijn te ontginnen. Ze gebruikten er het gereedschap van de constructiemaatschappij voor. Maar ze hadden het te druk met het vervoeren van het materiaal dat ze bij de wegenbouw gestolen hadden. Dat heeft me een hele tijd voor een raadsel doen staan.’


  ’Wortman dacht dat hij die lieve kleine mevrouw Tromper kon bedriegen,’ zei tante Gertrude, ’maar daar is hij nu wel overheen. Hij mag dan de eigenaar zijn van het huis en van het land, maar de mijn is niet van hem.’ Trots las ze iets voor uit de koopakte van de boerderij. ’Er staat dat als er ooit erts uit die grond wordt gehaald, de halve opbrengst voor haar is. Nu wordt ze rijk, maar niet dank zij meneer Wortman.’


  ’Jullie hebben me nog steeds niet verteld hoe het staat met die zijderupsen,’ bracht Chet zijn vrienden in herinnering.


  ’Dat was een karweitje dat Laars voor zichzelf deed,’ antwoordde Joe. ’Onder de grond ging hij naar het geheime laboratorium van Asa Grable en vandaar was hij in staat om de broeikassen te beroven. De geleerde wist niets van het bestaan van de deur met de steenblokken en dus sloot hij niet altijd de houten deur van het laboratorium af.’


  ’Wat deed Laars met de zijderupsen?’


  ’Die kweekte hij zelf verder. Hij was in Azië geweest en wist heel wat af van het kweken van zijderupsen. Op een verborgen plek in het bos had hij zelf een kas.’


  ’Die heb ik toevallig ontdekt toen Cartwright en ik naar de gestolen auto van de jongens zochten,’ legde Fenton Hardy uit. ’We volgden het spoor van de banden tot aan een hut in het bos en daar vonden we gistermiddag onze vriend Laars. Hij heeft alles verteld.


  Toen zijn Cartwright en ik teruggegaan naar het huis van Wortman om de rest van de bende gevangen te nemen. Later hebben we Zware Cronin nog opgepikt. Hij was het, die het kreunend geluid maakte bij de vogelverschrikker, die de boor gestolen had en die Frank met zijn wagen de weg afdrong.’


  Chet knabbelde nadenkend aan zijn stuk taart.


  ’En heeft hij ook jullie huis in brand gestoken? Dat dacht ik wel,’ voegde hij er aan toe, toen Frank bevestigend knikte.


  ’En welke rol speelde die jongen?’ vroeg hij.


  ’Jongen?’ vroeg Fenton Hardy.


  ’De jongen die Frank en ik op de rots zagen. We dachten dat het Joe was. Een van de mannen met de kappen greep hem beet. Ik heb me sinds die avond afgevraagd wat dat te betekenen had.’


  ’Dat hebben we ook ontdekt,’ lachte Frank. ’Die jongen was Charlie Wortman. Hij is de zoon van Hal Wortman. Hij was die avond met zijn vader op de rots en werd gebruikt als een sein voor de mannen dat ze op hun hoede moesten zijn voor... nou ja, voor ons. En om ons te grijpen als ze konden.’


  ’Nou zal ik toch een aap zijn!’ riep Chet uit. ’En ik al die tijd maar ongerust zijn over die jongen. Ik was bang dat die verschrikkelijke kerels hem de keel hadden dichtgeknepen of hem in een onderaards gewelf hadden gegooid, of zoiets.’


  ’Tussen twee haakjes, Charlie Wortman was degene, die onze wagen heeft gestolen,’ vervolgde Frank. ’Hij verkleedde zich als een meisje en ging toen uit onze naam de wagen ophalen uit de garage.’


  ’Bezoek!’ kondigde tante Gertrude aan, die naar de voordeur was gegaan toen er gebeld werd. ’Meneer Grable en meneer Jenkins willen je even spreken, Fenton.’


  ’Laat hen maar binnen,’ riep haar broer.


  ’Archibald en ik wilden even langs komen, meneer Hardy, om u en de jongens te bedanken voor alles wat u voor ons heeft gedaan. Ik mag nu wel bekennen dat ik me ernstig bezorgd maakte over het verlies van mijn zijderupsen en dat ik bang was dat ik mijn proefnemingen niet zou kunnen afmaken.’


  ’En die proefnemingen waren heel belangrijk,’ zei Archibald Jenkins. ’Meneer Grable geeft er vanmiddag om twee uur zelfs een lezing over aan de universiteit van Henley.’


  ’Om twee uur!’ riep Joe uit.


  ’Om twee uur precies,’ zei meneer Grable. ’Het is al zo lang geleden dat ik mijn lange toga gedragen heb, dat ik bang was dat de motten eraan geknaagd zouden hebben. Om helemaal zeker te zijn heb ik hem gisteravond nog maar eens aangedaan.’


  De jongens keken elkaar wat schaapachtig aan. Ze herinnerden zich de argwaan die ze de vorige avond hadden gekoesterd bij het zien van Asa Grable met zijn mantel in het geheime laboratorium.


  ’Ik ben blij dat het voorbij is,’ merkte Frank op. ’Nu kunnen Joe en ik tenminste in alle ernst op de Proef Boerderij aan het werk gaan.’


  Tante Gertrude snoof. ’Voor hoe lang?’ vroeg ze zuur. ’Voor het eind van de volgende week rennen jullie weer bij nacht en ontij rond om een nieuwe zaak op te lossen.’


  ’Als ze weer in een mysterie verwikkeld raken,’ zei Asa Grable, ’dan lossen ze het op ook! Ik had eerst niet veel vertrouwen in hun capaciteiten als detectives, maar ik ben van mening veranderd.’


  ’Er is één raadsel dat we niet hebben opgelost,’ zei Joe. ’We hebben nooit kunnen vaststellen, wie u over de telefoon heeft bedreigd.’


  Asa Grable fronste zijn voorhoofd.


  ’Dat is waar,’ zei hij. ’Ik weet niet of ik er goed aan doe het te vertellen.’


  Archibald Jenkins schoof onrustig op zijn stoel heen en weer. Hij kuchte. ’Ik ben bang dat ik de boosdoener ben,’ zei hij verlegen.


  De Hardy’s staarden hem met grote ogen aan.


  ’Ik heb altijd detective willen worden,’ zuchtte Archibald. ’Ik... ik heb er een schriftelijke cursus voor gevolgd. En deze diefstallen leken me zo’n prachtige gelegenheid om eens wat praktijk op te doen. Ik wilde niet dat meneer Hardy of zijn zoons aan het werk zouden gaan voor ik zelf een kans had gehad. Ik dacht dat ik de zaak alleen wel op kon lossen.’


  ’Wat dat betreft zijn we jou ook nog een excuus schuldig, Archibald,’ grinnikte Frank. ’Joe en ik waren er vrijwel zeker van dat jij de zijderupsen van meneer Grable had gestolen. En helemaal toen die ladder door het raam van de broeikas viel.’


  ’Ik zag de dief in de kas,’ legde Jenkins uit, ’en daar schrok ik zo van dat ik die ladder door de ruit liet vallen.’


  ’Archibald weet wel dat ik het zonder hem niet afkon,’ glimlachte Asa Grable. ’Ik heb het hem vergeven. Maar,’ voegde hij eraan toe tegen zijn assistent, ’je moest je er voortaan maar toe beperken om mij te helpen met de zijderupsen. Je bent een knappe bol, maar in tegenstelling tot de jonge Hardy’s ben je maar een povere detective!’
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